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1 Segurança

1.1 Indicações gerais 

A responsabilidade e garantia do fabricante por danos e danos consequen-
tes expira no caso de uso indevido, inobservância deste manual de utiliza-
ção, aplicação de pessoal técnico sem qualificação suficiente, bem como 
modificação não autorizada do equipamento. 

O fabricante não se responsabiliza por custos ou danos incorridos pelo utili-
zador ou terceiros na sequência da utilização deste equipamento, especial-
mente no caso de uso indevido ou incorreto do equipamento ou falhas na 
ligação ou no equipamento. 

O fabricante não assume qualquer responsabilidade no caso de erros de 
impressão. 

1.2 Informações de segurança

1.2.1 Informações de segurança no manual de instruções

Este manual de instruções contém informações importantes para o funciona-
mento seguro do produto. Leia o manual de instruções na sua totalidade e 
familiarize-se com o produto antes de o colocar em funcionamento ou traba-
lhar com ele. Mantenha o manual de instruções sempre em local acessível 
para posterior consulta.

Indicações particularmente importantes para a segurança estão destacadas 
no manual de instruções. Pode reconhecer estas indicações de segurança 
pelo símbolo de aviso (triângulo) do lado esquerdo. A palavra de sinalização 
(por ex., "CUIDADO") representa a gravidade do perigo:

AVISO
sinaliza uma situação perigosa que pode provocar ferimentos graves 
(irreversíveis) ou a morte, caso a indicação de segurança não seja res-
peitada.

CUIDADO
sinaliza uma situação perigosa que pode provocar ferimentos ligeiros 
(reversíveis), caso a indicação de segurança não seja respeitada.

INDICAÇÃO
sinaliza danos materiais que podem ocorrer, caso as medidas indicadas não 
sejam respeitadas.
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1.2.2 Marcações de segurança no produto

Tenha em atenção todos os autocolantes, sinalética e símbolos de segu-
rança no produto. Um símbolo de aviso (triângulo) sem texto chama a aten-
ção para informações de segurança no manual de instruções.

1.2.3 Outros documentos com informações de segurança

Os documentos seguintes contêm informações adicionais que devem ser 
respeitadas, para sua segurança, ao trabalhar com um sistema de medição:

 Manuais de instruções de outros componentes do XD 7000 (acessório)

 Fichas de dados de segurança dos produtos químicos.

1.3 Funcionamento seguro

1.3.1 Utilização correta

A utilização correta do fotómetro consiste exclusivamente na realização de 
medições fotométricas de acordo com este manual de utilização. Tenha em 
atenção as especificações técnicas das cuvetes no Capítulo 7 DADOS TÉCNI-
COS. Qualquer utilização divergente é considerada não adequada.

1.3.2 Pré-requisitos para o funcionamento seguro

Tenha em atenção os pontos seguintes para garantir um funcionamento 
seguro:

 O produto só pode ser usado de acordo com a sua utilização correta.

 O produto só pode ser alimentado com as fontes de energia indicadas no 
manual de instruções.

 O produto só pode ser operado nas condições ambiente indicadas no 
manual de instruções.

 O produto não pode ser aberto.

1.3.3 Funcionamento não permitido

O produto não pode ser colocado em funcionamento se:

 apresentar danos visíveis (por ex., após o transporte)

 tiver sido armazenado por um longo período de tempo sob condições ina-
dequadas (condições de armazenamento, ver Capítulo 7 DADOS TÉCNI-
COS)
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1.4 Qualificação do utilizador

A realização de medições fotométricas com base em kits de teste pressupõe, 
frequentemente, o manuseamento de substâncias perigosas.

Partimos do pressuposto que o pessoal operador está familiarizado com o 
manuseamento de substâncias perigosas devido à sua formação e experiên-
cia profissionais. O pessoal operador deve, em particular, ser capaz de com-
preender e aplicar corretamente as marcações e indicações de segurança 
nas embalagens e nos folhetos informativos dos kits de teste.

1.5 Manuseamento de substâncias perigosas

Ao desenvolver os kits de teste, a Tintometer assegura cuidadosamente 
uma exequibilidade o mais segura possível. No entanto, nem sempre é pos-
sível evitar perigos residuais resultantes de substâncias perigosas.

Ao utilizar soluções ou testes próprios, a responsabilidade por perigos daqui 
resultantes é do utilizador (responsabilidade própria).

AVISO
Um manuseamento indevido de determinados reagentes pode ter como 
consequência danos para a saúde. 
Em qualquer caso, as marcações de segurança na embalagem e as in-
dicações de segurança no folheto informativo devem ser respeitadas. 
As medidas de proteção aí indicadas devem ser seguidas rigorosamen-
te.

Fichas de dados de
segurança

As fichas de dados de segurança dos produtos químicos contêm todas as 
indicações sobre um manuseamento seguro, perigos emergentes, bem 
como medidas para prevenção e em situação de perigo. Para um trabalho 
seguro, tenha em atenção estas indicações.
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2 Vista geral

2.1 Vista geral do equipamento

Frente do equipa-
mento

Portas na parte de
trás do equipa-

mento

1 Visor
2 Teclado
3 Compartimento para cuvetes 

retangulares
4 Tampa
5 Compartimento para cuvetes 

redondas
6 Cobertura do compartimento de 

cuvetes
7 Compartimento para cuvetes 

redondas de 24 mm

Imagem 2-1 Frente do equipamento com elementos de comando

F4
Esc2

1

3 5
7

6

4

8 Entrada para transformador
9 Entrada Ethernet
10 Entrada USB-A
11 Entrada USB-B

Imagem 2-2 Parte de trás do equipamento com portas

Todas as ligações correspondem a SELV.

98 10 11
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2.2 Teclado

Vista geral

Funções das teclas As teclas no lado direito do teclado possuem as seguintes funções:
 

F1 F2 F3 F4

1 2 3

4 5 6

7 8 9

- 0 .

*

GHI

PQRS

ABC

JKL

TUV

DEF

MNO

WXYZ

Esc

START

ENTER

Zero

1

32

1 Teclas de função F1 a F4 (a função depende do menu)
2 Teclado alfanumérico
3 Teclas de função fixa

Imagem 2-3 Teclado

Tecla Designação Funções

<ON/OFF> – Liga e desliga o fotómetro

<HOME> – Muda para o menu principal a 
partir de qualquer situação de 
comando. Ações não concluídas 
são canceladas.

<PRINT> – Envia o valor medido apresen-
tado para uma interface 
quando o símbolo Imprimir é exi-
bido na linha de estado.

<STORE> – Grava um valor medido indicado 
ou um espectro quando o símbolo 
Salvar é exibido na linha de 
estado.
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Teclas de função As teclas de função F1 a F4 possuem funções que mudam dependendo da 
situação de comando. As funções atuais são indicadas no menu das teclas 
de função, na parte inferior do ecrã (ver Parágrafo 4.2.1).

<ZERO·BLANK> – Dependendo da situação de 
comando, dá início a uma das 
seguintes medições:
- Ajuste de zero
- Medição do valor de branco
- Medição da linha de base
- Calibração do utilizador

<TIMER> – Abre o menu Cronômetro.

<ESC> – Interrompe a ação em curso. 
Introduções ainda não aplicadas 
serão rejeitadas.

– Muda para o nível de menu supe-
rior.

<START·ENTER> – Inicia uma ação (por ex., Medi-
ção)

– Abre um menu selecionado

– Confirma uma seleção ou intro-
dução

– Corresponde à tecla "Teste" na 
descrição do método

(teclas de seta)

<> ou <> – Move a seleção nos menus e lis-
tas uma posição para cima ou 
para baixo

<  > – Ao introduzir caracteres, apaga o 
carácter à esquerda do ponto de 
inserção

– Desloca para a esquerda o cursor 
num espectro ou gráfico cinético

<  > – Desloca para a direita o cursor 
num espectro ou gráfico cinético

Tecla Designação Funções

Zero

Esc

START

ENTER
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2.3 Visor

Elementos do visor

Símbolos na linha
de estado

1 Linha de estado (estado atual, data e hora)
2 Área de visualização para menus ou resultados de medições
3 Menu das teclas de função

Imagem 2-4 Visor

1

2

3

Concentração 16.01.17 9:52

1.92 mg/l

18: 14752 NH4-N

10 mm 0,05 - 3,00 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Símbolo Designação Função

Salvar A tecla <STORE> está ativa.
Com <STORE> pode gravar os dados apre-
sentados (ver Parágrafo 4.11).

Imprimir A tecla <PRINT> está ativa.
Com <PRINT> pode enviar os dados apresen-
tados para uma interface (ver Parágrafo 4.14).
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3 Colocação em funcionamento

3.1 Material fornecido

 espectrofotómetro XD 7000

 transformador com cabo de ligação

 pilhas de reserva 4 x AA alcalinas de manganês (Mignon)

 duas cuvetes zero (16 mm e 24 mm, redondas)

 quatro cuvetes de 24 mm, redondas

 cinco varetas de agitação de plástico, 13 cm

 manual compacto (5 idiomas)

 guia rápido (27 idiomas)

 pen USB com

– guia rápido (27 idiomas)

– manual de instruções detalhado (8 idiomas)

– versão atual do firmware e atualização dos métodos

– manual de métodos

Embalagem O fotómetro é enviado numa embalagem de transporte protetora. 

CUIDADO
Guarde a embalagem original, incluindo a embalagem interna, para pro-
teger o equipamento de forma ideal contra pancadas fortes durante um 
eventual transporte. 
A embalagem original também é imprescindível para a devolução no 
caso de reparação. 
Tenha em atenção que, no caso de danos devido a um transporte ina-
dequado, não existe o direito a garantia.

3.2 Indicações gerais de manuseamento

Proteja o equipamento contra condições que possam afetar os componentes 
mecânicos, óticos e eletrónicos. Tenha em especial atenção os pontos 
seguintes:

 A temperatura e humidade do ar durante o funcionamento e armazena-
mento devem situar-se dentro dos limites indicados no Capítulo 7 DADOS 
TÉCNICOS.

 As seguintes influências devem ser mantidas afastadas do equipamento 
sob quaisquer circunstâncias:

– Pó extremo, humidade e líquidos

– Exposição intensiva à luz e ao calor
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– Vapores corrosivos ou contendo solventes.

 Para a medição, o equipamento deve encontrar-se numa superfície 
plana.

 Líquido pulverizado ou material derramado deve ser removido de ime-
diato (ver Parágrafo 5.3 LIMPEZA ou Parágrafo 6.1 MEDIDAS NO CASO DE 
RUTURA DE CUVETE).

 O compartimento de cuvetes deve permanecer sempre fechado quando 
o fotómetro não está a ser utilizado.

 Durante o transporte do equipamento, o compartimento de cuvetes deve 
estar vazio. 

 Para a utilização móvel, recomendamos a mala de transporte (artigo n.º 
71310010, ver Parágrafo 8.1 ACESSÓRIOS).

3.3 Primeira colocação em funcionamento

Execute as seguintes operações:

 Colocar as pilhas de reserva (ver Parágrafo 3.3.1)

 Ligar a alimentação de energia (ver Parágrafo 3.3.2)

 Ligar o fotómetro (ver Parágrafo 3.3.3)

 Definir o idioma (ver Parágrafo 3.3.4)

 Configurar a data e hora (ver Parágrafo 3.3.5)

 Realizar o ajuste de zero (ver Parágrafo )

3.3.1 Colocar as pilhas de reserva

Quando o fotómetro se encontra desligado, o relógio integrado é alimentado 
por quatro pilhas de reserva (tipo AA ou Mignon, incluídas no material forne-
cido). 

Coloque as pilhas da seguinte forma:

Ao configurar o idioma, a data e hora com a ajuda dos parágra-
fos 3.3.4 e 3.3.5, ficará rapidamente familiarizado com o funcio-
namento simples do XD 7000. Pode encontrar mais indicações 
sobre o funcionamento no Parágrafo 4.2 PRINCÍPIOS GERAIS DE 
FUNCIONAMENTO.
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Vida das pilhas O consumo de energia do relógio é muito reduzido. No caso de pilhas de alta 
qualidade, a vida útil pode ser de, pelo menos, cinco anos.

3.3.2 Ligar a alimentação de energia

A alimentação de energia é realizada através do transformador fornecido. O 
transformador alimenta o fotómetro com baixa tensão (12 V CC).

CUIDADO
A tensão da rede no local de aplicação deve corresponder à especifica-
ção no transformador (também pode consultar as especificações no 
Capítulo 7 DADOS TÉCNICOS). Utilize sempre apenas o transformador ori-
ginal de 12 V fornecido. 
Antes de encaixar, verifique o cabo de alimentação quanto a danos.
No caso de danos no cabo de alimentação, não continue a utilizar o 
equipamento

Ligar o transforma-
dor

1 Coloque o equipamento sobre 
uma base macia, com o lado infe-
rior virado para cima.

2 Abra a tampa do compartimento 
das pilhas (1).

3 Coloque as quatro pilhas no com-
partimento das pilhas. Tenha em 
atenção a correta polaridade das 
pilhas. 

4 Feche a tampa do compartimento 
das pilhas.

1

1 Encaixe o miniconetor do transfor-
mador na entrada (1) do fotóme-
tro.

2 Ligue o transformador a uma 
tomada.

A iluminação do visor acende bre-
vemente e volta a apagar.

1
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Funcionamento
com uma

fonte de tensão por-
tátil de 12 V

Também pode operar o XD 7000 de forma portátil e independente da alimen-
tação de energia local. 

Para isso, precisa de uma fonte de tensão de 12 V como, por ex., a nossa 
estação de energia de 12 V (artigo n.º 711050) ou o nosso cabo de 12 V para 
ligação ao automóvel (artigo n.º 71310020) (ver Parágrafo 3.4.6).

3.3.3 Ligar o fotómetro pela primeira vez

Na primeira colocação em funcionamento, após ligar é automaticamente 
conduzido pela configuração do idioma do equipamento, data e hora (ver 
parágrafos seguintes).

Quando a primeira colocação em funcionamento estiver concluída, após 
cada ligação, o equipamento apresenta o menu Inicio após o autoteste (ver 
Parágrafo 4.1).

3.3.4 Definir o idioma

Durante a primeira colocação em funcionamento, após ligar é automatica-
mente encaminhado para a definição do idioma do equipamento.

1 Prima <ON/OFF>.

O fotómetro liga-se.

O visor muda para a configuração 
do idioma (ver Parágrafo 3.3.4).

Após definir o idioma, o fotómetro 
realiza o autoteste. 

1 Com <><> selecione um 
idioma.

2 Com <START·ENTER> con-
firme o idioma selecionado.

O idioma foi alterado.
O idioma atualmente selecionado 
está assinalado por um sinal de 
visto.

O visor muda para a configuração 
de Data e Hora (ver Parágrafo 
3.3.5).

Idioma 16.01.17 9:52

Deutsch
3 English 

Français 
Español 
Italiano
Búlgaro/Български
Česko
Chinês simplificado/中
Chinês tradicional/繁體
Grego/Ελληνικά

Idioma 16.01.17 9:52

Deutsch
3 English 

Français 
Español 
Italiano
Búlgaro/Български
Česko
Chinês simplificado/中
Chinês tradicional/繁體
Grego/Ελληνικά
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Após concluir a primeira colocação em funcionamento, pode alterar o idioma 
a qualquer momento no menu Configuração / Idioma (ver Parágrafo 4.2.4).

3.3.5 Configurar a data e hora

Durante a primeira colocação em funcionamento, após definir o idioma do 
equipamento, é automaticamente encaminhado para a configuração da data 
e hora.

Após concluir a primeira colocação em funcionamento, pode alterar a data e 
hora a qualquer momento no menu Configuração / Data/Hora (ver Parágrafo 
4.2.4).

O menu Data/Hora está aberto.

Com <><> selecione um item 
de menu e 
com <START·ENTER> con-
firme ou abra.

1 Selecione Data e confirme.

O campo para introduzir a data 
atual abre-se. 

2 Com <0...9> introduza a data 
atual e confirme.

O campo de introdução fecha-se.
A data é assumida. 

3 Selecione Hora e confirme.

O campo para introduzir a hora 
atual abre-se. 

4 Com <0...9> introduza a hora 
atual e confirme.

O campo de introdução fecha-se.
A hora é assumida. 

Data/Hora 16.01.17 9:52

Data 16.01.2017
Hora 9:52:09

Aceitar

Data/Hora 16.01.17 9:52

Data 16.01.2017
Hora 9:52:09

Aceitar

Data

16 .01.2017

Data/Hora 16.01.17 9:52

Data 16.01.2017
Hora 9:52:09

Aceitar

Hora

09 : 52 : 09
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3.4 Ligar acessórios opcionais

3.4.1 Interfaces de comunicação

Portas

Pode ligar ao fotómetro os seguintes acessórios:

 PC (ver Parágrafo 3.4.2)

 Impressora (ver Parágrafo 3.4.2)

 Unidades de armazenamento USB (ver Parágrafo 3.4.3)

 Teclado PC USB (ver Parágrafo 3.4.4)

 Leitor de códigos de barras (ver Parágrafo 3.4.5)

 Cabo de carregamento de 12 V para automóvel (ver Parágrafo 3.4.6)

Ethernet (1)

USB-A (2)

USB-B (3)

Imagem 3-1 Interfaces de comunicação na parte de trás do equipamento

O número de portas USB-A pode ser expandido através de um 
hub USB-2 convencional com fonte de alimentação própria.

1 2 3
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3.4.2 PC/impressora

Pode ligar o PC e a impressora ao fotómetro das seguintes formas:

3.4.3 Unidade de armazenamento USB

Com uma unidade de armazenamento USB (por ex., pen USB) pode

 atualizar o software do equipamento e os dados dos métodos (Parágrafo 
4.20)

 transferir dados para a unidade de armazenamento USB (Parágrafo 4.11 
e Parágrafo 4.12)

As unidades de armazenamento USB são ligadas à interface USB-A.

Interface PC Impres-
sora

Funções

USB-A  Com <PRINT> os dados são impres-
sos.

USB-B  - Permite a ligação direta entre o fotóme-
tro e o PC. Assim pode, por ex., transferir 
os dados de medição para o PC (ver 
Parágrafo 4.12 e Parágrafo 4.14) ou 
atualizar o software do fotómetro (ver 
Parágrafo 4.20.1).

Após a ligação ao PC, pode aceder ao 
equipamento da mesma forma que a 
qualquer memória USB para copiar os 
dados e ficheiros para o PC.

São adequadas as impressoras compatíveis com PCL (ver deta-
lhes em Parágrafo 4.14.1 IMPRESSORA E PROGRAMAS DE TERMI-
NAL). 

Tenha em atenção as indicações relativas à utilização de unida-
des de armazenamento USB (ver Parágrafo 4.11.2). 
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3.4.4 Teclado PC

Com o teclado PC é possível introduzir letras para atribuir, por ex., nomes 
como identificação (ID).

Adicionalmente, as seguintes teclas do teclado PC possuem funções fixas 
do fotómetro:

O teclado PC USB é ligado à interface USB-A.

3.4.5 Leitor de códigos de barras

O leitor de códigos de barras permite uma introdução fácil de sequências de 
caracteres alfanuméricos e pode ser aplicado em todas as situações de 
comando em que seja necessário introduzir texto ou números. O leitor de 
códigos de barras é ligado à interface USB-A.

Além disso, o leitor de códigos de barras pode ser utilizado para a seleção 
dos métodos. Para cada descrição do método existe um código de barras. 
Se o equipamento se encontrar no modo Concentração, após a leitura deste 
código de barras, o equipamento avança diretamente para o respetivo 
método.

Os códigos de barras dos métodos encontram-se na respetiva descrição do 
método, nas embalagens dos reagentes, e podem ser descarregados na 
nossa página web para os poder integrar nas suas instruções de trabalho.

Fotómetro Teclado PC

<START·ENTER> Enter

<ESC> Esc

<F1> a <F4> (teclas de função) F1 a F4

<><><><> (teclas de 
seta)

Teclas de seta

<HOME> F5

<PRINT> F6

<STORE> F7 

<ZERO·BLANK> F8

<TIMER> F9

<ON/OFF> F12

Caracteres e letras de acordo com 
o manual de instruções

Tecla correspondente no teclado

0..9 0..9

- -

. .
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Pode obter um leitor de códigos de barras compatível através do artigo n.º 
71310030.

3.4.6 Funcionamento com um cabo de ligação de 12 V para automó-
vel

Com o cabo de ligação de 12 V para automóvel (artigo n.º 71310020) pode 
operar o espectrofotómetro XD 7000 de forma móvel e independente da 
fonte de alimentação local. 
Para isso, precisa de uma fonte de tensão de 12 V como, por ex., uma esta-
ção de energia de 12 V ou uma bateria de automóvel de 12 V. 

Segurança Durante o funcionamento com uma bateria externa, tenha em atenção as 
indicações de segurança da bateria.
Certifique-se de que a estação de energia é adequada para a operação do 
espectrofotómetro (ver Dados técnicos da estação de energia e Dados téc-
nicos do espectrofotómetro).

 Antes da operação com o fotómetro, configure o leitor de 
códigos de barras para utilizar com o código 128 (ver o 
manual de instruções do seu leitor de códigos de barras). 

 Vários leitores de códigos de barras estão configurados de 
fábrica para complementar o código de barras lido com os 
caracteres de controlo LF (Line Feed) ou CR (Carriage 
Return). Esta configuração provoca anomalias no menu Con-
centração do espectrofotómetro. Neste caso, altere a configu-
ração do seu leitor de códigos de barras de forma que, após 
o código de barras lido, não seja adicionado um sufixo atra-
vés da interface USB (ver o manual de instruções do leitor de 
códigos de barras).

Fonte de tensão de 12 V 
(por ex., estação de ener-
gia ou bateria de automó-
vel)

Cabo de ligação de 
12 V para automó-
vel

XD 7000
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Tempo de funciona-
mento

com bateria

O tempo máximo de funcionamento depende de diversos fatores:

 Bateria (por ex., capacidade nominal, estado, idade)

 Tipo de funcionamento do espectrofotómetro (por ex., frequência das 
medições)

 Fotómetro (tipo de equipamento)

Exemplo Tempo de funcionamento com uma bateria do tipo 12 V/19 Ah em estado 
ideal: aprox. 16 h

Ligação de 12 V São adequados cabos de ligação com as seguintes características:

O espectrofotómetro consume energia mesmo em standby.
Se não utilizar o equipamento no funcionamento a bateria, reco-
mendamos que desligue o cabo de ligação para automóvel.

Tensão 12 V

Amperagem 8 A

Conector de alimentação fêmea 2,5 x 5,5 mm

Conector interno Polo positivo
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4 Operação

4.1 Ligar/desligar o fotómetro

Ligar

Iniciar Auto teste

Auto teste Durante o autoteste, todas as cuvetes devem ser retiradas e a cobertura do 
compartimento de cuvetes deve estar fechada. O autoteste é executado em 
segundo plano e pode demorar alguns minutos.

1 Com <ON/OFF> ligue o fotóme-
tro.

O visor mostra

– a caixa de diálogo Auto teste 
(com a gestão de utilizadores 
não ativada)

ou 

– a caixa de diálogo Iniciar (login) 
(com a gestão de utilizadores 
ativada).

Com a gestão de utilizadores ati-
vada:

2 Iniciar sessão

Introduza o nome de utilizador e a 
palavra-passe ou inicie sessão 
como convidado (ver Parágrafo 
4.16.4).

De seguida, o fotómetro mostra a 
caixa de diálogo Auto teste.

Auto teste 16.01.17 9:52

Checar se os compartimentos das cubetas estão vazios e que 
a tampa esteja fechada 

Depois pressionar <START/ENTER>

Configuração Info

Iniciar (login) 16.01.17 9:52

Inserir o nome do usuario

Administrador

3 Retire todas as cuvetes e feche a 
tampa do compartimento de cuve-
tes.

4 Inicie o autoteste com 
<START·ENTER>.

O fotómetro realiza o autoteste.

Auto teste 16.01.17 9:52

Checar se os compartimentos das cubetas estão vazios e que 
a tampa esteja fechada 

Depois pressionar <START/ENTER>
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Calibração automá-
tica do compri-
mento de onda

Com a calibração automática do comprimento de onda, o fotómetro verifica 
e calibra a precisão dos comprimentos de onda gerados (pelo monocroma-
dor).

A calibração do comprimento de onda do fotómetro é realizada regularmente 
após a ligação (no âmbito do autoteste) e repete-se automaticamente 
durante o funcionamento após 15, 30, 60, 120 e 240 minutos. 

Enquanto o fotómetro realiza a calibração automática do comprimento de 
onda, o visor mostra uma indicação. A calibração automática do compri-
mento de onda tem início apenas quando o compartimento de cuvetes se 
encontra vazio. 
Se existir uma cuvete no respetivo compartimento, a calibração do compri-
mento de onda é realizada apenas após a remoção da cuvete.

Desligar Para desligar, mantenha a tecla <ON/OFF> premida até que o fotómetro se 
desligue.

O autoteste inclui:

– o teste da memória, do proces-
sador, 
das interfaces internas, 
do filtro e da lâmpada

– uma calibração para cada com-
primento de onda

Quando o autoteste terminar, o 
visor apresenta o menu principal.

Pode consultar e imprimir o resultado do autoteste através da 
tecla de função [Info] (ver Parágrafo 4.18).

Auto teste 16.01.17 9:52

Manter a tampa fechada

Prova do sistema
Prova do filtro
Prova da lâmpada
Calibração do comprimento de onda
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4.2 Princípios gerais de funcionamento

4.2.1 Navegação com teclas de função e menus

Utilização das teclas
de função

As teclas de função F1 a F4 encontram-se abaixo do visor. Possuem diferen-
tes funções, dependendo da situação e do modo de comando. As funções 

A atual seleção dos menus é representada de forma invertida.
A ocupação do menu de teclas de função depende da respetiva situação de comando. 
As funções do menu de teclas de função são ativadas pelas teclas de função (F1 ... F4).

Prima a tecla de função <F1> 
([Configuração]).
O submenu Configuração 
abre-se.

Prima a tecla <><><><>.

A seleção dos 
menus desloca-
se na direção 
correspondente.

Continue a navegação com <><> 
<><> e <START·ENTER>

Prima a tecla <START·ENTER>
A seleção atual é confirmada. Um
novo menu abre-se

Continue a navegação com as teclas 
de função (aqui: F1 e F2)

Configuração 16.01.17 9:52

Idioma
Data/Hora

Configuração do display

Administração de usuarios

Memoria dos valores medidos

Atualização software/métodos

Reconfigurar

Transmissão de dados /impressora

Substituir métodos/perfis

Guardar dados na memória USB

Ativar os pacotes de aplicações

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição

ou introduza uma célula com código de barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método

<F1>

<><>
<><>

<START
·ENTER
27ba77190p01 - 71310050 04/2018



Operação XD 7000
atuais são indicadas no menu das teclas de função, na parte inferior do ecrã. 

Além da navegação, as teclas de função são utilizadas para outras opera-
ções de comando:

 Abrir uma lista de seleção ou um campo de introdução

 Executar um comando (diretamente ou com caixa de diálogo de confirma-
ção)

 Alterar a forma de citação

 Comutar entre duas opções de visualização, 
por ex., Extinção  Transmissão

Navegação com as
teclas de seta

(<><><><>)
e

<START·ENTER>

Com estes elementos de comando pode selecionar um item de um menu ou 
lista. A seleção atual está representada de forma invertida. Premindo 
<START·ENTER> confirma a seleção.

Além da navegação, a tecla <START·ENTER> também é utilizada para 
outras operações:

 Abrir uma lista de seleção ou um campo de introdução

 Confirmar uma seleção

 Confirmar a introdução de texto e números

 Executar um comando (diretamente ou com caixa de diálogo de confirma-
ção)

 Ativar um item numa lista de seleção ( = ativo)

4.2.2 Representação abreviada de caminhos de navegação

Neste manual de instruções, as primeiras etapas de navegação num deter-
minado menu ou caixa de diálogo são representadas de forma clara numa 
caixa com sombreado cinzento. A caixa mostra uma parte da árvore de 
menus.

O ponto de partida na descrição é sempre o menu principal, ao qual pode 
aceder premindo a tecla <HOME>, independentemente da situação de 
comando. A partir daí, a navegação ocorre para baixo.

Exemplo:
navegação para o

menu Configuração
do idioma

O exemplo seguinte mostra os elementos da árvore de menus com os res-
petivos passos de operação:
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Outras opções de navegação:

 Com a tecla <ESC> sobe um nível na árvore de menus.

 Com a tecla <HOME> acede diretamente ao menu principal. 

4.2.3 Introdução de números, letras e símbolos

Pode introduzir números, letras, pontuação e caracteres especiais através 
do teclado alfanumérico do equipamento ou através de um teclado externo, 
o qual pode ser ligado ao equipamento através da interface USB-A. 

Conjunto de carac-
teres

Estão disponíveis os seguintes caracteres:

 Números 0 ... 9

Caso se "perca" num menu, prima <HOME> e retome a nave-
gação a partir do menu principal.

<HOME>
[Configuração]

– Idioma

A fonte em negrito e os parêntesis 
retos no manual de instruções 
representam uma tecla no equi-
pamento (à exceção das teclas 
de função).

∅ Prima a tecla "Home". 
O menu principal abre-se.

Os parêntesis retos no manual de 
instruções representam uma 
tecla de função F1 a F4. O texto 
dentro dos parêntesis corres-
ponde à atribuição de acordo com 
o menu de teclas de função na 
parte inferior do ecrã.

∅ Prima a tecla de função com a 
função "Configurações"

O texto sem parêntesis no 
manual de instruções representa 
um item de menu exibido no visor 
(item de lista).

∅ Selecione o item de menu com as 
teclas de seta <><>. A 
seleção atual está representada 
de forma invertida. 

∅ De seguida, prima 
<START·ENTER>.
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 Letras A ... Z ou a ... z

 Pontuação . -

 Caracteres especiais ° / + ² ³ # %

Princípio de funcio-
namento

É possível introduzir caracteres sempre que o visor apresente um campo de 
introdução.

Às teclas do teclado alfanumérico estão atribuídos os números e caracteres 
impressos (incluindo minúsculas). Por exemplo, com a tecla <7/PQRS> 
pode introduzir os seguintes caracteres: 7, P, Q, R, S, p, q, r, s.

Pode selecionar o carácter pretendido premindo repetidamente a tecla (à 
semelhança do que acontece num telemóvel). No caso de teclas de ocupa-
ção múltipla, ao premir uma vez surge o respetivo número. Para introduzir 
um número é sempre suficiente premir uma vez.

Ao premir a tecla pela primeira vez, abre-se adicionalmente uma linha onde 
são exibidos todos os caracteres que podem ser selecionados por este tecla. 
É assinalado o carácter atualmente selecionado.

É aplicado um carácter no campo de introdução quando

 o carácter é assinalado por mais de 1 segundo,

 o carácter é confirmado com <START·ENTER>,

 é premida outra tecla alfanumérica.

Caracteres espe-
ciais

Pode introduzir caracteres especiais com a tecla <1/*>.

Exemplo: Introduzir
identificação (ID) 

O campo de introdução Inserir ID surge ao premir a tecla <STORE> com o 
símbolo Gravar visível. No exemplo seguinte deve ser gravado um conjunto 
de dados de medição com a identificação "Teste".

7
PQRS

Para introduzir apenas números (por ex., ao introduzir um com-
primento de onda), às teclas do teclado alfanumérico está atri-
buído apenas o respetivo número. Cada pressão na tecla 
introduz diretamente o número (como numa calculadora).
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Correção de intro-
duções erradas

Com <  > apague todos os caracteres até ao ponto incorreto e repita a intro-
dução a partir daí.

4.2.4 Exemplo detalhado: Alterar o idioma

1 Prima <8/TUV> repetidamente até 
surgir "T" na linha de introdução. 

Sob o campo de introdução abre-
se uma linha de seleção com 
todos os caracteres disponíveis 
para esta tecla, aqui, por ex., 8 T 
U V t u v.
É assinalado o carácter atual-
mente selecionado.

Após aprox. 1 segundo o carácter 
é aplicado e a linha de seleção 
fecha.

2 Com <A...9> complete a identifi-
cação (ID) e confirme.

Inserir ID

8

8  T U V t u v

Inserir ID

T
8 T  T U V t u v

Inserir ID

Teste_

1 Abra o menu principal com a tecla 
<HOME>.

2 Com a tecla de função F1 [Confi-
guração] abra o menu Configura-
ção.

3 Com <><> selecione o item 
de menu Idioma e abra com 
<START·ENTER>.

O menu Idioma mostra uma lista 
com os idiomas disponíveis. O 
idioma atualmente ativo está assi-
nalado por um sinal de visto.

Configuração 16.01.17 9:52

Idioma
Data/Hora

Configuração do display

Administração de usuarios

Memoria dos valores medidos

Atualização software/métodos

Reconfigurar

Transmissão de dados /impressora

Substituir métodos/perfis

Guardar dados na memória USB

Ativar os pacotes de aplicações
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4.2.5 Encaixar cuvete

Teste com cuvetes
de 16 mm (com e

sem código de bar-
ras)

Encaixando uma cuvete com código de barras é iniciada a medição; no caso 
de métodos sem código de barras, deve selecionar o método (ver Parágrafo 
4.5.5 SELECIONAR O MÉTODO MANUALMENTE).

4 Com <><> selecione o 
idioma pretendido na lista e con-
firme com <START·ENTER>.

O novo idioma é aplicado imedia-
tamente. O fotómetro sobe um 
nível de menu.

Idioma 16.01.17 9:52

Deutsch 

  English
Français 
Español 
Italiano
Búlgaro/Български
Česko
Chinês/ 中文
Chinês tradicional/ 繁體中文
Grego
Indonésio

Deutsch 

1 Abra a cobertura do comparti-
mento de cuvetes.

2 Feche a tampa interna.

3 Encaixe até ao fundo a cuvete 
redonda com código de barras no 
compartimento de cuvetes redon-
das. Vire a marcação (1) para a 
frente, alinhando com o entalhe 
no compartimento de cuvetes 
redondas.

Com base no código de barras, o 
fotómetro seleciona o método e 
inicia automaticamente a medi-
ção.

1
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Cuvetes retangula-
res e cuvetes

redondas de 24 mm

Para cada método existe um código de barras habitual. Lendo este código 
de barras com o leitor de códigos de barras externo é automaticamente sele-
cionado o respetivo método.

Pode encontrar os códigos de barras dos métodos nas descrições dos méto-
dos, nas embalagens dos reagentes e na nossa página web (para descarre-
gar e utilizar em documentos próprios). No caso de reagentes que podem ser 
aplicados para vários métodos, o código de barras na embalagem do rea-
gente remete para o método mais frequente.

Os métodos definidos pelo utilizador e métodos sem reagentes não pos-
suem, geralmente, um código de barras nem, consequentemente, uma dete-
ção automática do método. Neste caso, selecione o método manualmente 
(ver Parágrafo 4.5.5 SELECIONAR O MÉTODO MANUALMENTE) e encaixe depois 
a cuvete. 

1 No caso de cuvetes sem código 
de barras: Selecione o método 
manualmente no equipamento.

2 Feche a tampa (2) interna.

3 Encaixe até ao fundo a cuvete 
redonda (1) no compartimento de 
cuvetes redondas.

2

1

Se a tampa interna estiver demasiado aberta, surge uma men-
sagem a solicitar o fecho da tampa interna.
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4.2.6 Cuvetes aplicáveis

Dependendo do intervalo do comprimento de onda podem ser aplicadas 
diferentes cuvetes. Além das cuvetes redondas, são adequadas todas as 
cuvetes retangulares em vidro, quartzo ou plástico com as laterais opacas 
(ver parágrafo 8.1). Cuvetes com laterais transparentes ou estriadas não são 
detetadas de forma fiável pela deteção automática de cuvetes. 

Particularmente no caso de cuvetes descartáveis em plástico, antes de gran-
des séries de medição, é recomendado um teste quanto à adequação.

Ao utilizar um volume de amostra inferior a 10 ml, com 50 mm devem ser 
aplicadas as chamadas cuvetes semimicro.

1 Abra a cobertura do comparti-
mento de cuvetes.

2 Selecione o método através da 
leitura do código de barras do 
método, utilizando o leitor de códi-
gos de barras externo, ou manual-
mente no equipamento.

3 Abra a tampa interna.

4 Coloque a cuvete de 24 mm: vire 
a seta (1) para a frente, alinhando 
com o entalhe no compartimento 
para cuvetes redondas.

ou

5 Introduza a cuvete retangular ver-
ticalmente até ao fundo e alinhe 
com o batente esquerdo do com-
partimento de cuvetes. Os lados 
opacos da cuvete retangular 
devem ficar virados para a frente 
ou para trás.

Ao encaixar a cuvete retangular 
(1, 2, 5 cm) é automaticamente 
selecionada a área de medição 
correta.

O fotómetro possui uma deteção de luz externa. No caso de 
demasiada luz externa, é-lhe pedido que feche a cobertura do 
compartimento de cuvetes.

1
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Para medições no intervalo UV inferior a 320 nm não são adequadas cuvetes 
em vidro e cuvetes convencionais em PS, num intervalo inferior a 280 nm 
não são adequadas cuvetes convencionais em PMMA devido às suas pro-
priedades de transmissão. Por isso, em aplicações na área UV, utilize cuve-
tes em quartzo ou cuvetes descartáveis em plástico testadas.

4.3 Configurações do equipamento e gestão do sistema

Pode efetuar as configurações gerais do equipamento no menu <HOME> -
> Configuração. Estas incluem:

 Idioma (ver Parágrafo 4.3.1)

 Data/hora (ver Parágrafo 4.3.2 e Parágrafo 4.2.4)

 Características do visor (ver Parágrafo 4.3.3)

 Gestão de utilizadores (ver Parágrafo 4.16)

 Gestão da memória de dados de medição (ver Parágrafo 4.11)

 Atualização do software e dos métodos (ver Parágrafo 4.20)

 Reposição das configurações às configurações de fábrica (ver Parágrafo 
4.17)

 Configurações para a transmissão de dados (ver Parágrafo 4.14.2)

4.3.1 Idioma

Encontra a lista completa de idiomas disponíveis do equipamento no fotóme-
tro, menu Idioma e no Capítulo 7 DADOS TÉCNICOS.

4.3.2 Data/Hora

O formato da data é configurado de forma automática em função do idioma. 
De acordo com a representação no país em questão, o formato da data é 
apresentado, por ex., na sequência Dia.Mês.Ano (DD.MM.AA) ou Mês/Dia/
Ano (MM/DD/AA ou MM.DD.AA).

Pode encontrar informações sobre o nível mínimo de enchi-
mento e o volume mínimo de enchimento de cada tipo de cuvete 
no Capítulo 7 DADOS TÉCNICOS.

A configuração do idioma está descrita detalhadamente no 
exemplo do Parágrafo 4.2.4.
35ba77190p01 - 71310050 04/2018



Operação XD 7000
4.3.3 Configuração do display

Aqui pode ajustar a luminosidade do visor às condições de luz.

O menu Data/Hora está aberto. 

1 Selecione Data e confirme.

O campo para introduzir a data 
atual abre-se. 

2 Com <0...9> introduza a data 
atual e confirme.

O campo de introdução fecha-se.
A data é assumida. 

3 Selecione Hora e confirme.

O campo para introduzir a hora 
atual abre-se. 

4 Com <0...9> introduza a hora 
atual e confirme.

O campo de introdução fecha-se.
A hora é assumida. 

<HOME>
[Configuração]

– Data/Hora

Data/Hora 16.01.17 9:52

Data 16.01.2017
Hora 9:52:09

Aceitar

Data

16 .01.2017

Data/Hora 16.01.17 9:52

Data 16.01.2017
Hora 9:52:09

Aceitar

Hora

09 : 52 : 09

<HOME>
[Configuração]

– Configuração do display
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4.4 Ajuste do zero

Para calcular os valores medidos nos modos Concentração, Absorbância / 
% Transmitância, Comprimentos de onda especiais/múltiplos e Cinética é 
necessário um ajuste de zero válido. Durante o ajuste de zero é medida a 
extinção de uma cuvete cheia com água destilada ("Cuvete zero") e gravado 
como valor zero.

Ajuste de zero de
fábrica para

medições da con-
centrações

Para todos (modo Concentração) já existe um ajuste de zero de fábrica 
aquando do fornecimento. Recomendamos substituir este por um ajuste de 
zero realizado pelo próprio. Se já existir um ajuste de zero para um método, 
a data e hora do último ajuste de zero são exibidas no canto superior direito 
do visor.

Ajuste de zero para
medições da extin-

ção

O ajuste de zero deve ser realizado em separado no modo Absorbância para 
cada tipo de cuvete e para cada comprimento de onda utilizado. Se já existir 
um ajuste de zero para o tipo de cuvete inserida com o comprimento de onda 
selecionado, a data e hora do último ajuste de zero são exibidas no canto 
superior direito do visor. 

Se ainda não existir um ajuste de zero, o fotómetro solicita a realização de 
um ajuste de zero.

1 Selecione Luminosidade e con-
firme.

Surge um cursor para regular a 
luminosidade do visor.

2 Ajuste a luminosidade do visor 
com <><> e confirme.

Configuração do display 16.01.17 9:52

Luminosidade 50 %

Absorbância 16.01.17 9:52

[ZERO 15.01.17 11:11]

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/ENTER>

525 nm 10 mm

Configuração Compriment Transmitânci Referência
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O que ter em consi-
deração no ajuste

de zero?

Ajuste de zero com cuvetes redondas:

 Utilize apenas uma cuvete redonda limpa, sem riscos e com água desti-
lada. O nível mínimo de enchimento é de 20 mm. O material fornecido 
com o equipamento inclui duas cuvetes zero cheias (Ø 16 mm e Ø 24 
mm), bem como o kit padrão de verificação (ver Capítulo 8 ACESSÓRIOS, 
OPÇÕES).

 Em princípio, pode usar uma cuvete zero um qualquer número de vezes. 
No entanto, verifique a cuvete zero regularmente quanto a sujidade e ris-
cos visíveis. Se necessário, substitua-a (recomendado: a cada 
24 meses).

Ajuste de zero com cuvetes retangulares:

 No caso de cuvetes retangulares, o ajuste de zero deve ser realizado com 
o mesmo tipo de cuvete (fabricante e material da cuvete [por ex., vidro 
ótico, vidro de quartzo, plástico]) que a medição. Isto é importante porque 
os vidros de diferentes fabricantes apresentam diferentes comportamen-
tos de absorção. Ao mudar o tipo de cuvete, repita o ajuste de zero com 
o novo tipo.

 Limpe a cuvete retangular antes do ajuste de zero e encha com água des-
tilada. O nível mínimo de enchimento é de 20 mm.

 As cuvetes retangulares para medição devem ser encaixadas no compar-
timento de cuvetes sempre com a mesma orientação que no ajuste de 
zero (por ex., inscrição das cuvetes sempre no lado esquerdo).

Realizar o ajuste de
zero

Nos modos Concentração, Absorbância / % Transmitância, Comprimentos 
de onda especiais/múltiplos e Cinética o ajuste de zero decorre de forma 
análoga.

As cuvetes devem estar totalmente limpas e sem riscos.
Para o ajuste de zero, utilize sempre uma cuvete do mesmo tipo 
utilizado para a medição da amostra.

Pode encontrar informações sobre as cuvetes no Capítulo 7 
DADOS TÉCNICOS. Tenha em atenção que a permeabilidade 
espectral da cuvete deve ser adequada à aplicação prevista 
(exemplo Cuvete de quartzo para área UV).

1 Prima a tecla <ZERO·BLANK> 
no respetivo modo.
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XD 7000 Operação
Validade do ajuste
de zero

Os dados do ajuste de zero são gravados no fotómetro em separado para 
cada tipo de cuvete. Enquanto os dados forem válidos, são automaticamente 
reutilizados após uma mudança temporária para outro tipo de cuvete. A vali-
dade depende do respetivo modo:

2 Apenas no modo Concentração:

Selecione Ajuste do zero e con-
firme.

A janela para o ajuste de zero 
abre-se.

3 Encaixe a cuvete zero 
(ver Parágrafo 4.2.5 ENCAIXAR 
CUVETE).

O fotómetro inicia automatica-
mente o ajuste de zero e, de 
seguida, grava o valor.

4 Após um ajuste de zero bem-
sucedido, mude para a medição 
com [Aceitar].

Concentração 16.01.17 9:52

NH4-N

16 mm 0,20 - 8,00 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Ajustar

Ajuste do zero

Valor em branco do reagente
Calibrar método

Ajuste do zero 16.01.17 9:52

Colocar cubeta zero (água destilada)
ou presionar <START/ENTER>

Ajuste do zero 16.01.17 9:52

Ajuste de zero validado

10 mm

Aceitar

Modo Validade do ajuste de zero

Absorbância / % Transmitân-
cia

 Até ao próximo ajuste de zero com o 
mesmo comprimento de onda *
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* O fotómetro mostra a existência do ajuste de zero, incluindo o momento da realização.
Pode então decidir se deseja utilizar este ajuste de zero ou realizar um novo ajuste de
zero.

Quando repetir o
ajuste de zero?

Nos casos seguintes é aconselhável repetir o ajuste de zero:

 Quando o equipamento foi submetido a esforços mecânicos, por ex., 
vibrações ou transporte

 Quando a temperatura ambiente se altera mais de 5 °C em relação ao 
último ajuste de zero

 Após a substituição de uma lâmpada

 Pelo menos uma vez por semana

 Ao utilizar um novo tipo de cuvete (de outro fabricante, com outro tipo de 
vidro)

 Por princípio, sempre que pretenda realizar uma medição com a máxima 
precisão possível.

Concentração (métodos defi-
nidos pelo utilizador) e Com-
primentos de onda especiais/
múltiplos

 Até ao próximo ajuste de zero para o 
mesmo método *

Cinética  Até carregar outro perfil cinético

 Até sair do modo Cinética ou desligar o 
fotómetro

Modo Validade do ajuste de zero
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4.5 Medições no modo Concentração

4.5.1 Medir testes de cuvetes com código de barras

Encaixando uma cuvete com 
código de barras é iniciada direta-
mente a medição.

5 Encaixe até ao fundo a cuvete 
redonda com código de barras no 
compartimento de cuvetes redon-
das. Vire a marcação para a 
frente, alinhando com o entalhe 
no compartimento de cuvetes 
redondas (ver Parágrafo 
4.2.5 ENCAIXAR CUVETE).

Com base no código de barras, o 
fotómetro seleciona o método e 
inicia automaticamente a medi-
ção.

6 Outras opções:

– Com [Citação] selecione outra 
forma de citação 
(por ex., NH4 <–> NH4-N).

– Com [Unidade] selecione outra 
unidade de medida 
(por ex., mg/l <–> mmol/l).

– No caso de métodos multiní-
veis, aqui é também possível 
consultar resultados parciais

– Com [Configuração] efetue 
outras configurações (ver Pará-
grafo 4.5.6).

<HOME>
Concentração

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição
ou introduza uma célula com código de 

barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método

Concentração 16.01.17 9:52

49 mg/l

 (443 nm) CSB

16 mm 3 - 150 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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4.5.2 Medir testes de reagentes, leitor de códigos de barras externo

Para cada método que pode ser medido com um teste de reagentes existe 
um código de barras convencional. Pode encontrar este no cabeçalho da 
descrição do método. Além disso, este pode ser descarregado através da 
nossa página web, podendo ser utilizado nos seus próprios documentos (por 
ex., um SOP).

Adicionalmente, na maioria das embalagens de reagentes encontra um 
código de barras que remete para o respetivo método. No caso de reagentes 
que podem ser aplicados para vários métodos, o código de barras remete 
para o método mais frequente.

Através da leitura deste código de barras com o leitor de códigos de barras 
externo é selecionado o método correspondente (ver também Parágrafo 
3.4.5).

1 Abra a cobertura do comparti-
mento de cuvetes.

2 Leia o código de barras com o lei-
tor de códigos de barras externo. 
Com base no código de barras, o 
fotómetro seleciona o método cor-
reto.

3 Encaixe a cuvete redonda de 24 
mm ou cuvete retangular (ver 
Parágrafo 4.2.5 ENCAIXAR 
CUVETE). Ao encaixar a cuvete 
retangular (1, 2, 5 cm) é automati-
camente selecionada a área de 
medição correta.

O fotómetro inicia automatica-
mente a medição.

<HOME>
Concentração

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição
ou introduza uma célula com código de 

barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método
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4.5.3 Medir métodos definidos pelo utilizador

Os métodos definidos pelo utilizador não possuem um código de barras e, 
consequentemente, não possuem deteção automática do método. Neste 
caso, selecione o método manualmente.

4 Outras opções:

– Com [Citação] selecione outra 
forma de citação 
(por ex., NH4 <–> NH4-N).

– Com [Unidade] selecione outra 
unidade de medida 
(por ex., mg/l <–> mmol/l).

– No caso de métodos multiní-
veis, aqui é também possível 
consultar resultados parciais

– Com [Configuração] efetue 
outras configurações (ver Pará-
grafo 4.5.6).

1 Selecione o método manualmente 
(ver Parágrafo 4.5.5).

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

Concentração 16.01.17 9:52

1.92 mg/l

65: NH4-N

16 mm 0,20 - 2,50 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

<HOME>
Concentração

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição
ou introduza uma célula com código de 

barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método

Concentração 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

SAK 436 nm

50 mm 0,5 - 50,0 m-1l

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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4.5.4 Ultrapassagem do limite superior ou inferior da área de medi-
ção

Os valores medidos que se situem fora dos limites da área de medição são 
indicados a vermelho.

Indicação do valor medido no caso de valores fora dos limites da área de 
medição:

2 Encaixe a cuvete (cuvete redonda 
ou retangular) (ver Parágrafo 
4.2.5 ENCAIXAR CUVETE).

3 Outras opções:

– Com [Citação] selecione outra 
forma de citação 
(por ex., NH4 <–> NH4-N).

– Com [Unidade] selecione outra 
unidade de medida 
(por ex., mg/l <–> mmol/l).

– No caso de métodos multiní-
veis, aqui é também possível 
consultar resultados parciais

– Com [Configuração] efetue 
outras configurações (ver Pará-
grafo 4.5.6).

Concentração 16.01.17 9:52

0.629 m-1l

 

SAK 436 nm

50 mm 0,5 - 50,0 m-1l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

0.5

50.

Área Indicação Exemplo:
AM: 10 - 150 mg/l

LI < VM < LS Valor medido

1 LS < VM < LS + 10% Ultrapassagem do limite 
superior da área de medição 
em até 10% e valor medido

LI - 50% < VM < LI Ultrapassagem do limite 
inferior da área de medição 
em até 50% e valor medido

2 VM > LS + 10% Ultrapassagem do limite 
superior da área de medição 
em mais de 10%

VM < LI - 50% Ultrapassagem do limite 
inferior da área de medição 
em mais de 50%
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AM = Área de medição

LS = Valor limite superior da área de medição

LI = Valor limite inferior da área de medição

VM = Valor medido

4.5.5 Selecionar o método manualmente

Selecionar o último
método utilizado

Selecionar método
da Listar métodos 

3 Valor medido inválido

por ex., VM < 0

Traços

Área Indicação Exemplo:
AM: 10 - 150 mg/l

O último método utilizado é sele-
cionado imediatamente.<HOME>

Concentração
– [Último método]

É exibida a lista de métodos. Os 
métodos estão organizados por 
número do método. As setas  
ou  no lado direito indicam que 
a lista contém mais métodos 
acima ou abaixo.

Está assinalado o último método 
selecionado.

Selecionar método:

1 Com <><> selecione o 
método pretendido. A seleção 
ativa está representada de forma 
invertida.

2 Com <START·ENTER> assuma 
a seleção.

<HOME>
Concentração

– [Listar métodos]
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Restringir a lista de
métodos

Pode restringir a lista de métodos da seguinte forma, tornando a pesquisa 
mais fácil:

 Com [Último utilizado] pode restringir a lista de métodos aos últimos dez 
métodos utilizados.

 Utilizando a função de pesquisa pode procurar uma determinada sequên-
cia de caracteres na lista. A pesquisa é realizada como pesquisa em texto 
completo em todo o conteúdo da lista. Desta forma pode pesquisar, por 
ex., pelo número do método, o nome do teste ou por uma determinada 
forma de citação.

Função de pesquisa

4.5.6 Configurações para o modo Concentração

Antes da medição, verifique as configurações para o método selecionado.

Pesquisar sequências de caracte-
res:

Introduza na janela de pesquisa a 
sequência de caracteres a pesqui-
sar, utilizando <A...9>. 

A lista por baixo apresenta todas 
as ocorrências que incluem a 
sequência de caracteres. De cada 
vez que é introduzido mais um 
carácter, a lista de resultados é 
atualizada.

Tenha em atenção as maiúsculas/minúsculas na pesquisa. Não 
é necessário ou possível introduzir caracteres sobrescritos. 
estes são tratados como caracteres normais. 

Seleccionar método (último utilizado) 16.01.17 9:52

130 CSB 3 - 150 mg/l
133 CSB 15 - 300 mg/l
131 CSB 20 - 1500 mg/l
132 CSB 200 - 15000 mg/l

Todos métodos

CS_

<HOME>
Concentração
Selecionar método

– [Configuração]
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Visão geral das con-
figurações

O menu mostra uma visão geral 
de todas as configurações.

As configurações ativas estão 
assinaladas com um sinal de 
visto.

Concentração 16.01.17 9:52

Diluição ?
Valor em branco da amostra
Utilize seu próprio valor de branco
Correção de turbidez
Mostrar absorbância
DeviceCheck
Editar métodos
Novo método
Memoria de datos de medição

Item do menu Explicação

Diluição A diluição de uma amostra é representada na 
visualização dos valores medidos com a forma [1 
+ x] (partes de amostra + partes de água dest.).

Indicações detalhadas no Parágrafo 4.5.7.

Valor em branco da 
amostra

As medições com valor de branco da amostra são 
assinaladas com [SB] (Sample blank) na visualiza-
ção dos valores medidos.

Indicações detalhadas no Parágrafo 4.5.8.

Utilize seu próprio 
valor de branco

Se existir um valor de branco próprio do reagente, 
este é utilizado.

As medições com um valor de branco próprio do 
reagente são assinaladas com [BV/Lote número] 
na visualização dos valores medidos.

Indicações detalhadas no Parágrafo .

Correção de turbidez Ativa/desativa a correção automática da turvação.

As medições com correção automática da turva-
ção são assinaladas com [TURB] na visualização 
de valores medidos.

Indicações detalhadas no Parágrafo 4.5.11.

Mostrar absorbância Ativa/desativa a indicação do valor medido da 
extinção juntamente com o valor medido principal.

DeviceCheck Consultar e alterar as configurações para verifica-
ção do equipamento sem rejeitar a medição atual.

Editar métodos Editar métodos definidos pelo utilizador.

Novo método Criar métodos definidos pelo utilizador.
47ba77190p01 - 71310050 04/2018



Operação XD 7000
4.5.7 Medição de amostras diluídas

Se a concentração de uma amostra ultrapassar a área de medição de um 
método, pode diluir a amostra, de forma que a concentração da amostra 
diluída se situe dentro da área de medição do método. Desta forma é possí-
vel uma medição válida.

Após introduzir o fator para a diluição, o equipamento assume a conversão 
para a concentração da amostra pura. 

Ajustar a diluição

Memoria de datos de 
medição

Consultar a memória de dados de medição.

Pode atingir resultados de medição ideais ajustando a diluição 
de forma que a concentração da amostra diluída se situe no cen-
tro da área de medição do método.

Item do menu Explicação

Encaixando uma cuvete com 
código de barras é iniciada direta-
mente a medição.

Ao utilizar uma cuvete sem código 
de barras: 
Selecione o método manualmente 
(ver Parágrafo 4.5.5).

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

<HOME>
Concentração

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição
ou introduza uma célula com código de 

barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método

Concentração 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

NH4-N

16 mm 0,20 - 8,00 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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O valor introduzido para a diluição é válido apenas para o método selecio-
nado. O fator de diluição é apagado:

 desligar o equipamento

 Ao selecionar outro método

 Ao introduzir o fator 0 no menu Diluição.

Se estiver ativo um fator de diluição, durante a medição este é exibido no 
visor com a forma [1 + x].

4.5.8 Valor de branco da amostra

Através da medição e utilização de um valor de branco da amostra é possível 
eliminar a maioria dos erros de medição devido a colorações e turvações na 
matriz da amostra.

O valor de branco da amostra é uma característica (coloração) da amostra a 
ser examinada. É determinado através da medição da amostra em branco. 

A determinação do valor de branco da amostra é realizada da mesma forma 
que a análise correspondente, mas sem reagente corante. Os valores de 
branco da amostra necessários são explicados em detalhado na respetiva 
prescrição da análise.

Validade O valor de branco da amostra é válido apenas para a medição seguinte. 
Deve ser determinado antes de cada nova medição.

Determinação sim-
ples e múltipla

A determinação do valor de branco da amostra pode ser realizada como 
determinação simples ou múltipla. Na determinação múltipla, o valor de 
branco da amostra é calculado como média dos valores medidos individuais.

1 Com [Configuração] abra o menu 
Configuração.

2 Selecione Diluição e confirme. 

3 Introduza a diluição (<0...9>) e 
confirme.

Na medição seguinte é tida em 
consideração a diluição introdu-
zida.

Concentração 16.01.17 9:52

NH4-N

16 mm 0,20 - 8,00 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Amostra + agua destilada

1 + _
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Medir o valor de
branco da amostra

Encaixando uma cuvete com 
código de barras é iniciada direta-
mente a medição.

Ao utilizar uma cuvete sem código 
de barras: 
Selecione o método manualmente 
(ver Parágrafo 4.5.5).

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

1 Com [Configuração] abra o menu 
Configuração. 

2 Selecione Valor em branco da 
amostra e confirme.

3 Encaixe a cuvete com uma amos-
tra em branco adequada.

É realizada a primeira medição 
individual para o valor de branco 
da amostra. 

Como resultado são apresenta-
dos os seguintes dados:

– A extinção medida da (última) 
medição individual.

– A média de todas as medições 
individuais realizadas até ao 
momento.

<HOME>
Concentração

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição
ou introduza uma célula com código de 

barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método

Concentração 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

NH4-N

16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Valor em branco da amostra 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

NH4-N
16 mm 0,02 - 2,50 mg/l
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4.5.9 Valor de branco do reagente

A avaliação da medição fotométrica refere-se sempre ao valor de referência 
de uma solução de medição sem o ingrediente a ser determinado (valor de 
branco do reagente). Assim, a influência da extinção base dos reagentes, 
por ex., a coloração própria, é tida em consideração na medição fotométrica.

Na prática, o valor de branco do reagente é medido com a mesma quanti-
dade de água desionizada em vez da amostra.

Valores de branco
de fábrica e

valores de branco
próprios dos rea-

gentes

Na determinação fotométrica da concentração, o valor de branco do rea-
gente é uma variável constante. Os dados de método para todos os métodos 
pré-programados (modo Concentração) contêm um valor de branco do rea-
gente determinado com precisão. Este é sobregravado quando é realizada 
uma nova medição própria do valor de branco do reagente (configuração Uti-
lize seu próprio valor de branco, ver Parágrafo 4.5.6).

4 Se necessário, realize outras 
medições individuais com [Medic. 
adicion.] para calcular a média
ou
rejeite a última medição individual 
com [Descartar].

5 Com [Aplicar] assuma o valor 
médio.

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

A utilização do valor de branco da 
amostra é indicada no canto supe-
rior direito do visor com [SB].

Valor em branco da amostra 16.01.17 9:52

Última absorbância medida

0.115
Média

0.115 (1 Medição (s))

NH4-N
16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Medic. adicion. Descartar Aplicar

Concentração 16.01.17 9:52

[SB]

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

NH4-N

16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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Validade Os valores de branco de fábrica do reagente permanecem gravados no equi-
pamento e podem voltar a ser ativados a qualquer momento. Os valores de 
branco próprios do reagente também permanecem gravados no equipa-
mento até serem sobregravados por uma nova medição do valor de branco.

Determinação sim-
ples e múltipla

A determinação do valor de branco do reagente pode ser realizada como 
determinação simples ou múltipla. Na determinação múltipla, o valor de 
branco do reagente é calculado como média dos valores medidos indivi-
duais.

Métodos definidos
pelo utilizador

Para métodos definidos pelo utilizador pode ativar a função do valor de 
branco do reagente da seguinte forma:

Pode aumentar o nível de precisão se determinar o valor de 
branco do reagente com um teste de um novo lote e utilizar o 
valor de branco do reagente para as restantes medições com 
este lote. Tal é particularmente recomendável para medições 
próximas do limite inferior da área de medição. Para a posterior 
atribuição na documentação do valor medido, pode introduzir o 
número de lote da embalagem de reagente (Numero de Lote) 
durante a determinação do valor de branco.

Tipo de introdução Tipo de função Valor de 
branco do 
reagente 
possível?

Introdução de uma função 
(com e sem introdução da 
ordenada na origem)

linear Sim

não linear Não

Introdução de pares de valores ou 
medição de soluções padrão 
(com introdução/medição de E0)

linear Sim

parábola 
(função 2.ª ordem)

Sim

linha poligonal Não

Introdução de pares de valores ou 
medição de soluções padrão 
(sem introdução/medição de E0)

linear Sim

parábola 
(função 2.ª ordem)
linha poligonal
linha poligonal através 
de zero

Não
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Medir o valor de
branco do reagente

Se, ao introduzir pares de valores ou ao medir soluções padrão 
para uma função não linear (parábola ou linha poligonal), não for 
gravado nenhum valor para E0, ao ativar a função Utilize seu 
próprio valor de branco surge a mensagem Para este método 
não se planeja ter a correção do valor de branco. É possível 
introduzir posteriormente o valor de branco (E0) através da edi-
ção do método.

Encaixando uma cuvete com 
código de barras é iniciada direta-
mente a medição.

Ao utilizar uma cuvete sem código 
de barras: 
Selecione o método manualmente 
(ver Parágrafo 4.5.5).

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

<HOME>
Concentração

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição
ou introduza uma célula com código de 

barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método

Concentração 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

NH4-N

16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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1 Com <ZERO·BLANK> abra a 
lista de seleção Ajustar.

ou

Com [Configuração] abra o menu 
Configuração. 

2 Selecione Valor em branco do 
reagente e confirme.

A janela para medir o valor de 
branco do reagente abre-se. 
A vista dos valores medidos mos-
tra os dados da última medição.

3 Encaixe a cuvete com a amostra 
em branco.

É realizada a primeira medição 
individual para o valor de branco 
do reagente. 

Como resultado são apresenta-
dos os seguintes dados:

– A extinção medida da (última) 
medição individual.

– A média de todas as medições 
individuais realizadas até ao 
momento.

4 Se necessário, realize outras 
medições individuais com [Medic. 
adicion.] para calcular a média
ou
rejeite a última medição individual 
com [Descartar].

5 Com [Aplicar] assuma o valor 
médio.

O campo de introdução Numero 
de Lote abre-se.

6 Introduza a Numero de Lote 
(<A...9>) e confirme.
Está concluída a medição do valor 
de branco.

Concentração 16.01.17 9:52

NH4-N

16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Ajustar

Ajuste do zero
Valor em branco do reagente

Calibrar método

Valor em branco do reagente 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

NH4-N

16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Valor em branco do reagente 16.01.17 9:52

Última absorbância medida

0.600
Média

0.600 (1 Medição (s))

NH4-N

16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Medic. adicion. Descartar Aplicar
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O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

A utilização do valor de branco do 
reagente é indicada no formato 
[BV/Lote número] no canto supe-
rior direito do visor.

Valor em branco do reagente 16.01.17 9:52

[BV/Lote número]

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

NH4-N

16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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4.5.10 Calibração do utilizador (adaptação padrão)

Alguns métodos para medição da concentração oferecem a possibilidade de 
otimizar a calibração original do método através de uma calibração do utili-
zador. 
Tal é útil, por ex., se a calibração original do método tiver sido alterada em 
função do lote.

Ao criar um método definido pelo utilizador, também pode permitir uma cali-
bração do utilizador (ver Parágrafo 4.5.12).

Uma calibração do utilizador só é válida se o desvio em relação à calibração 
original for, no máximo, 30%. 

A medição de uma extinção para uma calibração do utilizador pode ser rea-
lizada como determinação simples ou múltipla. Na determinação múltipla, a 
extinção é calculada como média dos valores medidos individuais.

Ao chamar um método, para o qual é possível uma calibração do utilizador, 
é perguntado se deve ser utilizada a calibração do utilizador. 
Ao chamar um método, para o qual é necessária uma calibração do utiliza-
dor, deve ser realizada uma calibração do utilizador antes da primeira medi-
ção. 

A utilização da calibração do utilizador é documentada juntamente com o 
valor medido e indicada com [Cal] na vista dos valores medidos.

Validade Uma calibração do utilizador é gravada sempre para o método atualmente 
acedido. Uma calibração do utilizador é eliminada apenas quando

 é realizada uma nova calibração do utilizador

 é selecionada a calibração original para a medição

 é eliminada manualmente a calibração do utilizador 

 o fotómetro é reposto para o estado de entrega

Realizar a calibra-
ção do utilizador

<HOME>
Concentração
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Selecione o método manual-
mente 
(ver Parágrafo 4.5.5).

Se já existirem dados para o 
ajuste de zero, valor de branco do 
reagente ou uma calibração do 
utilizador, o fotómetro chama a 
atenção para esse facto. Pode 
assumir ou rejeitar os valores 
existentes.

Se ainda não existir um ajuste de 
zero, o fotómetro solicita a realiza-
ção de um ajuste de zero.

1 Com <ZERO·BLANK> abra a 
lista de seleção Ajustar.

ou

Com [Configuração] abra o menu 
Configuração. 

2 Selecione Calibrar método e con-
firme.

Se já existirem dados de uma cali-
bração do utilizador, a lista mostra 
os dados da última calibração do 
utilizador para todas as soluções 
padrão. 

Se ainda não existirem dados de 
uma calibração do utilizador, a 
lista para medir a Absorbância 
para todos os padrões de calibra-
ção necessários abre-se.

3 Na coluna Valor nominal, intro-
duza os valores nominais de cada 
solução padrão.

Para E0 (valor de branco do rea-
gente) o valor nominal está prede-
finido e não pode ser alterado. A 
respetiva extinção deve ser 
medida.

4 Selecione um valor de extinção e 
confirme com 
<START·ENTER>.

A janela da medição abre-se.

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição
ou introduza uma célula com código de 

barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método

Concentração 16.01.17 9:52

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Ajustar

Ajuste do zero

Valor em branco do reagente
Calibrar método

Calibrar método 16.01.17 9:52

Valor nominal () Absorbância
E0 0,00 mg/l
1  mg/l

Retroceder Seguinte
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5 Encaixe a cuvete com o respetivo 
padrão ou o valor de branco do 
reagente (para E0).

É realizada a primeira medição 
individual para a calibração. 

Como resultado são apresenta-
dos os seguintes dados:

– A extinção medida da (última) 
medição individual.

– A média de todas as medições 
individuais realizadas até ao 
momento.

6 Se necessário, realize outras 
medições individuais com [Medic. 
adicion.] para calcular a média
ou
rejeite a última medição individual 
com [Descartar].

7 Com [Aplicar] assuma o valor 
médio.

A lista dos padrões necessários 
para o método abre-se. Para o 
padrão ou o valor de branco do 
reagente (E0) está introduzida a 
extinção medida.

8 Na coluna Absorbância selecione 
todos os campos sucessivamente 
e inicie o respetivo processo de 
medição com 
<START·ENTER>.

Quando todos os valores estive-
rem medidos (também o valor de 
branco do reagente E0):

9 Com Seguinte assuma os valores.

O resultado da calibração abre-
se.

Calibrar método 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

Calibrar método 16.01.17 9:52

Última absorbância medida

Média

 (1 Medição (s))

Medic. adicion. Descartar Aplicar

Calibrar método 16.01.17 9:52

Valor nominal () Absorbância
E0 0,00 mg/l E
1  mg/l 1

Retroceder Seguinte
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Se necessário, exiba a lista com 
os pares de valores Valor nomi-
nal/Extinção com Dados de cali-
bração.

Na janela dos pares de valores 
exibidos, se necessário, mostre a 
curva de calibração com Gráfico.

10 Com Aplicar assuma a calibração.

Se necessário, exiba a lista com 
os pares de valores Valor nomi-
nal/Extinção com Dados de cali-
bração.

Na janela dos pares de valores 
exibidos, se necessário, mostre a 
curva de calibração com Gráfico.

Se necessário, elimine a calibra-
ção do utilizador com Apagar.

Se necessário, realize uma nova 
calibração do utilizador com Nova 
medição.

11 Com Finalizar termine a calibra-
ção.

O campo de introdução Numero 
de Lote para introduzir a Numero 
de Lote do conjunto de reagentes 
utilizado abre-se.

12 Introduza a Numero de Lote do 
valor de branco do reagente 
(<A...9>) e confirme.
Está concluída a calibração do uti-
lizador.

Calibrar método 16.01.17 9:52

A calibração foi concluída com sucesso.

ID Protocolo: 2
Data: 16.01.2012
Usuario: admin
Tipo de curva: Linha reta
Correção: 105%

Cancelar Dados de Aplicar

Calibrar método 16.01.17 9:52

Calibração do utilizador:

ID Protocolo: 2
Data: 16.01.2012
Usuario: admin
Tipo de curva: Linha reta
Correção: 105%

Finalizar Dados de Apagar Nova medição

Calibrar método 16.01.17 9:52

Calibração do utilizador:

ID Protocolo: 2

Data: 16.01.2012

Usuario: admin
Tipo de curva: Linha reta
Correção: 105%

Finalizar Dados de Apagar Nova medição

ID do lote para o valor em branco do 

_

59ba77190p01 - 71310050 04/2018



Operação XD 7000
Ver dados da
calibração do

utilizador 

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

Se for utilizada a calibração do uti-
lizador, no visor surge [Cal].

Indicação: a calibração não é 
bem-sucedida se um novo valor 
divergir mais de 30% do valor da 
calibração registada.

Calibrar método 16.01.17 9:52

[Cal][BV/Lote número][10.01.17 8:32]

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

Configuração Listar métodos Unidade

Selecione o método manualmente 
(ver Parágrafo 4.5.5).

Se já existirem dados para o 
ajuste de zero, valor de branco do 
reagente ou uma calibração do 
utilizador, o fotómetro chama a 
atenção para esse facto. Pode 
assumir ou rejeitar os valores 
existentes.

1 Com <ZERO·BLANK> abra a 
lista de seleção Ajustar.

ou

Com [Configuração] abra o menu 
Configuração. 

2 Selecione Calibrar método e con-
firme.

A janela Calibrar método abre-se. 
A janela mostra os dados da 
última medição.

<HOME>
Concentração

Concentração 16.01.17 9:52

Selecione um método de medição
ou introduza uma célula com código de 

barras.

Configuração Listar métodos Letzte Methode Novo método

Concentração 16.01.17 9:52

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Ajustar

Ajuste do zero
Valor em branco do reagente
Calibrar método
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Medir com a
calibração do

utilizador

Calibrar método 16.01.17 9:52

Calibração do utilizador:

ID Protocolo: 2
Data: 16.01.2012
Usuario: admin
Tipo de curva: Linha reta
Correção: 105%

Finalizar Dados de Apagar Nova medição

Selecione o método manualmente 
(ver Parágrafo 4.5.5).

Se já existirem dados para o 
ajuste de zero, valor de branco do 
reagente ou uma calibração do 
utilizador, o fotómetro chama a 
atenção para esse facto. Pode 
assumir ou rejeitar os valores 
existentes.

Caso a calibração do utilizador 
existente não seja utilizada, surge 
uma consulta com outras opções:

- Utilizar calibração original
É eliminada a calibração do uti-
lizador existente. As medições 
seguintes são realizadas com a 
calibração original registada no 
método

- Realizar calibração do utilizador
É eliminada a calibração do uti-
lizador existente. É iniciado o 
processo para uma nova cali-
bração do utilizador.

- Cancelar
A calibração do utilizador exis-
tente permanece inalterada. É 
exibida a consulta anterior.

<HOME>
Concentração

Concentração 16.01.17 9:52

[Cal][BW/2c][ZERO 10.01.2012 11:08]

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Calibração do utilizador

Para o método selecionado existe uma 
calibração de xx. Pretende utilizá-la?

Seguinte

Não
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Quando todos os dados necessá-
rios forem confirmados ou nova-
mente medidos, o fotómetro está 
pronto para a medição.

Concentração 16.01.17 9:52

[Cal][BW/2c][ZERO 10.01.2012 11:08]

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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4.5.11 Correção de turbidez automática

A função Correção de turbidez ativa a deteção automática e a compensação 
da absorção de luz, provocadas por substâncias turvadoras.

Após a ativação, a função permanece ligada. Os valores, medidos com a 
Correção de turbidez, recebem no visor e na documentação (impressão e 
memória) a identificação [TURB] (Turbidity correction).

A função Correção de turbidez não está ativa no estado de entrega.

Ligar a correção da
turvação

A correção automática da turvação é ativada e novamente desativada no 
menu para configurar a medição da concentração (ver Parágrafo 
4.5.6 CONFIGURAÇÕES PARA O MODO CONCENTRAÇÃO).

4.5.12 Programar/editar métodos definidos pelo utilizador

Vista geral Para o modo Concentração pode desenvolver e gravar os próprios métodos 
definidos pelo utilizador nos números de método 1001 a 1100. O software do 
fotómetro ajuda-o a criar os métodos.

Dados de calibração
e função de calibra-

ção

Na fotometria, a função de calibração descreve a dependência entre a gran-
deza de medição (por ex., concentração) e o resultado de medição fotomé-
trico (por ex., extinção) de uma solução de medição. Conhecer esta 
dependência é pré-requisito para desenvolver um método fotométrico. 
Geralmente, a função de calibração é determinada através de uma série de 
medições com soluções padrão de concentração conhecida (valor nominal), 
por exemplo, como calibração de 10 pontos.

Tipos de curvas Frequentemente, a dependência entre o valor nominal e a extinção é linear 
num intervalo amplo, como no exemplo que se segue:

A configuração para a correção automática da turvação é utili-
zada em todos os métodos onde a correção automática turvação 
seja relevante. O fotómetro toma automaticamente a decisão 
sobre a utilização da função.

No caso de valores de turvação demasiados elevados e com a 
correção de turvação ligada, o resultado da medição é assina-
lado a vermelho para sinalizar a elevada incerteza do resultado.

No modo de medição é utilizada a função de calibração inversa 
para emitir uma extinção medida como valor medido da concen-
tração.
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Imagem 4-1 Exemplo de uma função de calibração linear após a calibração de 10 pontos

Numa dependência linear, a função de calibração é determinada através da 
regressão linear. Os valores característicos das retas de calibração são o 
declive e a ordenada na origem (E0).

No caso de uma dependência não linear, os pontos das áreas de medição 
podem ser ligados como linha poligonal ou aproximados como parábola:

Imagem 4-2 Exemplo de uma função de calibração com linha poligonal após a calibração de 
10 pontos

Imagem 4-3 Exemplo de uma função de calibração com parábola após a calibração de 10 
pontos

0
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64 ba77190p01 - 71310050 04/2018



XD 7000 Operação
Determinação da
função de calibra-

ção

Existem as seguintes possibilidades para criar um método:

 Medição:
Realize uma série de testes com as seguintes soluções de amostra, assu-
mindo em simultâneo os valores através do fotómetro:

– Amostra em branco para determinar o valor de branco do reagente 
(com água desionizada em vez de amostra, ver Parágrafo 4.5.9)

– mínimo uma, máximo dez soluções padrão de diferentes concentra-
ções.

O fotómetro grava o par de valores Valor nominal/Extinção de cada medi-
ção, determinando a partir daí os dados característicos para a calibração. 
Aqui pode selecionar entre os tipos de curva Poligono, Linha reta ou 
Parábola.

 Introdução como pares de valores:
Introdução dos pares de valores Valor nominal (concentração)/Extinção 
medida de uma série de testes já existentes com as seguintes soluções 
de amostra:

– Amostra em branco para determinar o valor de branco do reagente 
(com água desionizada em vez de amostra, ver Parágrafo 4.5.9)

– mínimo uma, máximo dez soluções padrão de diferentes concentra-
ções.

A partir do par de valores introduzido, o fotómetro determina os dados 
característicos para a calibração. Aqui pode selecionar entre os tipos de 
curva Poligono, Linha reta ou Parábola.

 Introdução de uma função:
Introdução de uma função para calcular a concentração a partir da extin-
ção (função de calibração inversa). No fotómetro pode introduzir os coe-
ficientes de um polinómio na seguinte forma: 

c = a0 + a1·A + a2·A<Hochgestellt>2<Default ¶ Font> + a3·A<Hochges-
tellt>3<Default ¶ Font> + a4·A<Hochgestellt>4<Default ¶ Font> + 
a5·A<Hochgestell

com:

c resultado da medição, por ex., concentração

a0 a a5 coeficientes (área de introdução 0,000 a 1000,000)

A extinção (absorção)

Particularmente simples é a introdução da fórmula se for utili-
zado um kit de teste disponível no mercado, para o qual o fabri-
cante tenha divulgado o valor do coeficiente a1. É 
frequentemente designado como "Fator" e corresponde ao valor 
inverso do declive das retas na função de calibração.
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Caso deva ser introduzida uma função linear (reta), é necessário introduzir 
os coeficientes a0 e a1 para obter resultados de medição corretos. 

Se o valor exato para a0 não for conhecido no momento de introdução da 
fórmula, é suficiente introduzir o coeficiente a1. Neste caso, para a medição 
com este método, deve ser ativada a função Utilize seu próprio valor de 
branco (no menu Concentração / Configuração). 
Antes da medição com este método deve então ser realizada uma medição 
do valor de branco. No processo, é determinado o valor para a0, substituindo 
então o valor da programação dos métodos.
Se a função Utilize seu próprio valor de branco não for ativada, o fotómetro 
utiliza o valor zero para o coeficiente a0.
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Mais informações
sobre a introdução

da fórmula (determi-
nação dos coefi-

cientes)

Outros dados do
método

Função 
linear

Se o valor para a1 (declive da função de calibração 
inversa) não for conhecido, pode programar muito facil-
mente o método no fotómetro, medindo ou introduzindo os 
pares de valores (ver acima).

Para a introdução como fórmula pode determinar os coe-
ficientes da função de calibração inversa através da 
regressão linear, sendo que, no eixo y deve ser introdu-
zida a concentração e no eixo x a extinção.

No caso de uma função linear, os coeficientes da função 
de calibração inversa também podem ser determinados 
da seguinte forma, a partir do valor de branco determinado 
do reagente e do declive (m) da função de calibração (eixo 
y = extinção, eixo x = concentração).

Os coeficientes da fórmula significam:

 a0 = - E0*a1 
[E0 = Valor de branco do reagente 
(extinção com concentração 0)]

 a1 = 1/m 
Valor recíproco do declive da função de calibra-

ção
(frequentemente designado como "Fator")
m = declive da função de calibração

 a2, a3, a4, a5 = outros coeficientes 
(ao introduzir uma função linear: zero)

Função 
não linear

Os coeficientes da função de calibração inversa são deter-
minados através de regressão múltipla, sendo que, no 
eixo y, deve ser introduzida a concentração e, no eixo x, a 
extinção.

Campo de introdução Introduções possíveis

Número * 1001 ... 1100

Designação Nome à escolha (máx. 18 caracteres)

Versão Designação da versão à escolha (máx. 18 carac-
teres)

Comprimento de onda * à escolha (em nm)

Cubeta * 13, 16, 24 mm (redonda), 10, 20 ou 50 mm
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* introduções necessárias
** valor proposto: mg/l

Forma de citação por ex., PO4-P (máx. 18 caracteres)

Unidade ** por ex., mg/l (máx. 18 caracteres)

Resolução * 0,001, 0,01, 0,1 ou 1

Limite inferior ou supe-
rior da área de medição 
*

Um qualquer valor entre zero e a concentração 
máxima das soluções padrão utilizadas

Temporizador 0 a 3 até quatro temporizadores de análise livremente 
ajustáveis

Valor nominal MCheck valor à escolha dentro da área de medição

Tolerância MCheck valor à escolha

Medições necessárias 1 ou mais

Número de medições após o qual é documentado 
um valor medido. No caso de mais de uma medi-
ção, o valor medido documentado é a média 
resultante de todas as medições.

necessário o valor em 
branco do reagente

Seguinte/Não

Calibração do utilizador 
possível

Seguinte/Não

necessária a calibração 
do utilizador

Seguinte/Não

Se, para um método, estiver programada uma curva de calibra-
ção não linear, pode acontecer que a predefinição dos seguintes 
itens de menu não deva ser alterada:

 necessário o valor em branco do reagente

 Calibração do utilizador possível

 necessária a calibração do utilizador

Campo de introdução Introduções possíveis
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Processo de progra-
mação dos métodos

1 Introduza aqui os dados gerais do 
método. Como número já está 
introduzido o próximo número de 
método disponível.

Tem as seguintes opções para 
preencher os campos de introdu-
ção:

- Preencha todos os campos de 
introdução sucessivamente

- Com [Listar métodos] selecione 
um método já existente como 
modelo, atribua-lhe um novo 
número de método e adapte as 
introduções

- Com [Listar métodos] selecione 
um método existente para edi-
tar (sem alterar o número).

- Com [Apagar] elimine o método 
completo.

2 Selecione o item de menu Curva 
de calibração. Selecione o 
método para determinar a curva 
de calibração. Estão disponíveis 
as seguintes variantes:

- Medir soluções padrão

- Inserir valores por pares

- Inserir fórmula

3 Com [Seguinte] assuma todas as 
introduções da página e mude 
para a página seguinte.

Durante o processo seguinte pode regressar à página anterior a 
qualquer momento com [Retroceder], por exemplo, para corrigir 
uma introdução, adicionar novos pares de valores ou eliminar 
valores discrepantes.

<HOME>
Concentração

– [Configuração]
– Novo método

Editar método 16.01.17 9:52

Número 1001
Designação Nitrito
Versão 01
Comprimento de onda 525
Cubeta 10 mm
Forma de citação NO2-N
Unidade mg/l
Resolução 0.001
Curva de calibração Medir soluções padrão

Listar Apagar Seguinte
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Variante 1:
Medir soluções

padrão

1 Selecione Medir soluções padrão 
e confirme.

2 Introduza dados sobre as solu-
ções padrão e confirme (opcio-
nal).

3 Com [Seguinte] assuma todas as 
introduções da página e mude 
para a página seguinte.

Abre a tabela para medir as solu-
ções padrão.

Nas duas primeiras linhas da 
tabela já se encontram ambos os 
pares de valores (pontos de medi-
ção) necessários para uma cali-
bração (valor de branco do 
reagente E0 e um valor nominal à 
escolha).

4 Se necessário, crie outros pares 
de valores com [Adicionar].

Com [Apagar] pode voltar a elimi-
nar um par de valores assinalado.

5 Na coluna Valor nominal, intro-
duza os valores nominais de cada 
solução padrão.

Medir as soluções padrão:

6 Com as teclas de seta <><> 
e <><> navegue para o res-
petivo campo de introdução na 
coluna Absorbância e prima 
<START·ENTER>.

Editar método 16.01.17 9:52

ID padrão
Fabricante padrão

Retroceder Seguinte

Editar método 16.01.17 9:52

Valor nominal Absorbância
E0 0.000
1

Retroceder Adicionar Apagar Seguinte

Editar método 16.01.17 9:52

Valor nominal Absorbância
E0 0.000
1 0.300
2 0.600
3 1.000

Retroceder Adicionar Apagar Seguinte

Editar método 16.01.17 9:52

Valor nominal Absorbância
E0 0.000
1 0.300
2 0.600
3 1.000

Retroceder Adicionar Apagar Seguinte
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O visor de medição é exibido.

7 Encaixe a cuvete com o respetivo 
padrão.

A extinção é medida. O resultado 
da primeira medição individual é 
exibido.

8 Se necessário, realize outras 
medições individuais com [Medic. 
adicion.] para calcular a média
ou
rejeite a última medição individual 
com [Descartar].

9 Com [Aplicar] assuma o valor da 
média.

Se a concentração do padrão Zero (valor de branco do reagente 
E0) não for medida, o fotómetro calcula a curva de calibração 
sem este valor. Se ao medir com este método, a função Utilize 
seu próprio valor de branco (no menu Concentração / Configura-
ção) for ativada, é determinado o valor para a0, substituindo a 
ordenada calculada na origem da programação do método (a0 
ver Página 67).

10 Repita os passos 6 a 9 até esta-
rem preenchidos todos os campos 
de introdução na coluna Absorbâ-
ncia.

11 Com [Seguinte] assuma todas as 
introduções da página e mude 
para a página seguinte.

Os pares de valores são apresen-
tados num gráfico (padrão: Poli-
gono).

Absorbância E0 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

525 nm 16 mm

Absorbância E0 16.01.17 9:52

Última absorbância medida

0.009
Média

0.009 (1 Medição (s))

525 nm 16 mm

Medic. adicion. Descartar Aplicar

Editar método 16.01.17 9:52

Valor nominal Absorbância
E0 0.000 0.009
1 0.300 0.664
2 0.600 1.292
3 1.000 2.178

Retroceder Adicionar Apagar Seguinte
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No gráfico são apresentadas a 
respetiva fórmula f(x) e o coefi-
ciente de correlação R2. 

12 Se necessário, selecione outro 
tipo de curva para adaptação da 
curva com [Tipo de curva].

- Poligono

- Linha reta

- Parábola

13 Se necessário, introduza outros 
limites da área de medição com 
[Faixa de medição].

- Límite inferior

- Límite superior

14 Com [Seguinte] termine a edição 
da curva de calibração e mude 
para a página seguinte.

O temporizador e os dados 
MCheck associados ao método 
são exibidos.

15 Se necessário, introduza interva-
los para até 4 temporizadores.

16 Se necessário, introduza os parâ-
metros de verificação do método 
Valor nominal MCheck e Tolerân-
cia MCheck.

17 Se necessário, configure a partir 
de quantas medições individuais é 
calculado o valor medido docu-
mentado.

18 Eventualmente, configure se é 
necessário um valor de branco do 
reagente.

19 Se necessário, configure se é 
possível e/ou necessária uma 
calibração do utilizador.

20 Com [Completar] termine a pro-
gramação do método.

O método está programado e 
selecionado para medição.

Editar método 16.01.17 9:52

f(x)=0,73x
R2 = 1,000 Faixa de medição: 0,050 - 1,000 mg/l

Concentração [mg/l NO2-N]

Retroceder Tipo de Faixa de Seguinte

A
bs

or
bâ

nc
ia

Editar método 16.01.17 9:52

Cronômetro 0 00:00:00
Cronômetro 1 00:00:00
Cronômetro 2 00:00:00
Cronômetro 3 00:00:00
Valor nominal MCheck 1,00 mg/l
Tolerância MCheck 0,10 mg/l
Medições necessárias 1
necessário o valor em branco do reagente Não

Calibração do utilizador possível Não
necessária a calibração do utilizador Não

Retroceder Completar
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Variante 2:
Inserir valo-

res por pares

Ao contrário da variante 1, aqui os campos da coluna Absorbância são 
preenchidos manualmente. Em conformidade, são omitidos os passos 6 a 
10. De resto, o processo decorre de forma idêntica à variante 1.

Variante 3:
Inserir fórmula

Caso deva ser introduzida uma função linear (reta), é necessário introduzir 
os coeficientes a0 e a1 para obter resultados de medição corretos. 
Se o valor exato para a0 não for conhecido no momento de introdução da 
fórmula, é suficiente introduzir o coeficiente a1. Neste caso, para a medição 
com este método, deve ser ativada a função Utilize seu próprio valor de 
branco (no menu Concentração / Configuração). Antes da medição com este 
método deve então ser realizada uma medição do valor de branco. Neste 
processo é determinado o valor para a0, substituindo então o valor anterior.

1 Selecione Inserir fórmula e con-
firme.

Os campos de introdução para os 
coeficientes (a0 ... a5) da fórmula 
são exibidos.

2 Introduza e confirme os fatores.

Se, para um coeficiente, não for 
introduzido um valor, o fotómetro 
utiliza automaticamente o valor 0.

Particularmente simples é a introdução da fórmula se for utili-
zado um kit de teste disponível no mercado, para o qual o fabri-
cante tenha divulgado o valor do coeficiente a1. É 
frequentemente designado como "Fator" e corresponde ao valor 
inverso do declive das retas na função de calibração.

3 Introduza e confirme os limites da 
área de medição.

4 Com [Seguinte] termine a introdu-
ção da fórmula.

O temporizador e os parâmetros 
de verificação de métodos asso-
ciados ao método são exibidos.

Editar método 16.01.17  9:52

c = a0 + a1·A + a2·A<Hochgestellt>2<Default ¶ Font> + 

a0 0.605
a1 2
a2
a3
a4
a5
Límite inferior da faixa de medição 1,000 mg/l
Límite superior da faixa de medição 3,000 mg/l

Listar Apagar Seguinte
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5 Se necessário, introduza interva-
los para até 4 temporizadores.

6 Se necessário, introduza Valor 
nominal MCheck e Tolerância 
MCheck.

7 Se necessário, configure a partir 
de quantas medições individuais é 
gerado o valor medido documen-
tado.

8 Eventualmente, configure se é 
necessário um valor de branco do 
reagente.

9 Se necessário, configure se é 
possível e/ou necessária uma 
calibração do utilizador.

10 Com [Completar] termine a pro-
gramação do método.

O método está programado e 
selecionado para medição.

Editar método 16.01.17 9:52

Cronômetro 0 00:00:00
Cronômetro 1 00:00:00
Cronômetro 2 00:00:00
Cronômetro 3 00:00:00
Valor nominal MCheck 2,000 mg/l
Tolerância MCheck 0,200 mg/l
Medições necessárias 1
necessário o valor em branco do reagente Não

Calibração do utilizador possível Não
necessária a calibração do utilizador Não

Retroceder Completar
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4.6 Medir Absorbância / % Transmitância

4.6.1 Aspetos gerais

A medição da extinção ou transmissão é realizada sem utilizar os métodos 
os perfis. Todas as configurações são realizadas no decurso da medição.

Medir contra a
Absorbância de

referência

A medição da extinção ou transmissão pode ser realizada opcionalmente 
contra a extinção do ajuste de zero ou contra uma Absorbância de referência 
autodeterminada (ver Parágrafo 4.6.3 MEDIR CONTRA A ABSORBÂNCIA DE 
REFERÊNCIA).

4.6.2 Realizar medição da extinção ou transmissão

As configurações da última medi-
ção estão ativas.

1 Se necessário, altere o compri-
mento de onda com [Compri-
mento de onda].

2 Com [Absorbância] <–> [Transmi-
tância] comute entre a medição da 
extinção e a medição da transmis-
são.

3 Se necessário, utilize uma medi-
ção de referência com [Referên-
cia] ou volte a medir (ver 
Parágrafo 4.6.3).

4 Encaixe a cuvete (cuvete redonda 
ou retangular) (ver Parágrafo 
4.2.5 ENCAIXAR CUVETE).

O fotómetro inicia automatica-
mente a medição.

<HOME>
Absorbância / % Transmitância

Absorbância 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

300 nm

Configuração Compriment Transmitânci Referência

Absorbância 16.01.17 9:52

0.860
489 nm 10 mm

Configuração Compriment Transmitânci Referência
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4.6.3 Medir contra a Absorbância de referência

Após cada ligação do fotómetro, é realizada a medição da extinção ou da 
transmissão contra a extinção do ajuste de zero como base. No entanto, 
pode determinar também uma Absorbância de referência e utilizar esta como 
base.

A Absorbância de referência refere-se ao comprimento de onda ajustado. O 
valor medido permanece gravado até

 desligar o equipamento

 mudar o tipo de cuvete

 mudar o comprimento de onda

 medir um novo valor de referência

 eliminar manualmente ([Referência] / Apagar).

 sair do modo de medição Absorbância / % Transmitância

Determinação sim-
ples e múltipla

A determinação da Absorbância de referência pode ser realizada como 
determinação simples ou múltipla. Na determinação múltipla, o valor médio 
é calculado como média dos valores medidos individuais.

Medir a Absorbân-
cia de referência

5 Se necessário, comute com 
[Absorbância] <–> [Transmitân-
cia] a indicação de Absorbância 
para Transmitância ou vice-versa.

Transmitância 16.01.17 9:52

13.8 %

489 nm 10 mm

Configuração Compriment Absorbância Referência

<HOME>
Absorbância / % Transmitância
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As configurações da última medi-
ção estão ativas.

1 Com [Referência] inicie a medição 
de referência.

Se já estiver gravado um valor 
para a extinção de referência, 
este pode ser apagado ou sobre-
gravado por uma nova medição 
da referência.

Após apagar um valor de extinção 
de referência, o fotómetro realiza 
a medição contra a extinção do 
ajuste de zero.

2 Encaixe a cuvete com a amostra 
de referência.

A primeira medição individual 
para a Absorbância de referência 
é realizada. 

Como resultado são apresenta-
dos os seguintes dados:

– A extinção medida da (última) 
medição individual.

– A média de todas as medições 
individuais realizadas até ao 
momento.

3 Se necessário, realize outras 
medições individuais com [Medic. 
adicion.] para calcular a média
ou
rejeite a última medição individual 
com [Descartar].

4 Com [Aplicar] assuma o valor 
médio.

Absorbância 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

489 nm 10 mm

Configuração Compriment Transmitânci Referência

Absorbância de referência 16.01.17 9:52

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

489 nm 10 mm

Absorbância de referência 16.01.17 9:52

Última absorbância medida

0.232
Média

0.232 (1 Medição (s))

489 nm 10 mm

Medic. adicion. Descartar Aplicar
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O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

A extinção de referência é exibida 
no canto superior direito durante a 
medição de extinção ou de trans-
missão.

Absorbância 16.01.17 9:52

Referencia: 

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

489 nm 10 mm

Configuração Compriment Transmitânci Referência
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4.7 Métodos Comprimentos de onda especiais/múltiplos

4.7.1 Bases das medições de Comprimentos de onda especiais/múl-
tiplos

No modo Comprimentos de onda especiais/múltiplos do XD 7000 pode rea-
lizar medições com métodos e funções especiais.

Para estes métodos pode utilizar as funções seguintes: 

 Medição com diferentes comprimentos de onda

 Medição múltipla com um comprimento de onda (por ex., antes e após a 
adição de um reagente)

 Utilização de variáveis de sequência. 
As variáveis de sequência contêm um valor que deve ser introduzido no 
fotómetro antes de cada medição com o método (por ex., indicação do 
volume, valor pH ou temperatura)

 Verificação se um valor cumpre uma condição.
Com uma condição pode verificar a validade de um valor (por ex., valor 
de extinção, variável de sequência ou o resultado de uma fórmula).

 Editor de fórmulas para uma programação confortável de qualquer 
método próprio

Métodos especiais A lista de métodos no modo Comprimentos de onda especiais/múltiplos con-
tém:

 métodos pré-programados com múltiplos comprimentos de onda

 métodos especiais pré-programados

 métodos especiais autoprogramados

4.7.2 Programar/editar métodos Comprimentos de onda especiais/
múltiplos

A criação de um método próprio decorre de acordo com os passos seguin-

Se programar você mesmo os métodos especiais, pode utilizar 
todas as funções avançadas do modo Comprimentos de onda 
especiais/múltiplos. 

Para métodos com múltiplos comprimentos de onda pode utilizar 
os números de método 2001 a 2499. Todos os métodos espe-
ciais estão disponíveis para seleção na lista de métodos do 
modo Concentração.
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tes:

Exemplo:
Determinação da

clorofila a?
conforme Nusch

A determinação da clorofila baseia-se em duas medições da densidade ótica 
(=extinção) do extrato de uma amostra de água a 665 nm antes e depois da 
adição de ácido. 

Equação
reformulada

Para a introdução no fotómetro atribua às variáveis da equação os nomes 
que pode introduzir no fotómetro no editor de fórmulas. 

 Introduzir os dados gerais do método

Número do método, nome do método, unidade, etc.

 Introduzir os comprimentos de onda para medições da extinção (Ax 

nm)

mínimo um, máximo 10

 Determinar as variáveis de sequência (KX ) (opcional)

As variáveis de sequência destinam-se a ter em consideração fatores 
de influência que não podem ser medidos pelo fotómetro. 

Os valores para estas variáveis de sequência devem ser introduzidos de 
cada vez que é feita uma medição com o método, por ex., temperatura 
ou valor pH.

 Introduzir a fórmula para calcular o resultado da medição

Introduza no editor de fórmulas uma fórmula para calcular o resultado 
da medição.

 Introduzir a condição adicional (opcional)

As condições destinam-se a verificar a validade do resultado de medi-
ção.

A introdução é realizada com a ajuda do editor de fórmulas.

Clorofila a (µg/l) = 29.6 * (A(antes) 665 nm - A(depois) 665 nm)*(VExtrato/VAmostra)

com:

A(antes) 665 nm 1.ª medição da extinção a 665 nm 
(antes da adição de ácido)

A(depois) 665 nm 2.ª medição da extinção a 665 nm 
(depois da adição de ácido)

VExtrato Volume do extrato (em ml)

VAmostra Volume da amostra de água (em ml)

R = 29.6 * (A665nm - A665nm_2)*(K1/K2)
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com:

R (clorofila a (µg/l)) R = resultado (concentração Clorofila A em µg/l)

Ax nm (= A(antes) 665 nm) 

Ax nm_2 (= A(depois) 665 

nm) 

Variáveis para a extinção (absorção).
Estes valores são medidos pelo fotómetro.
Aqui: duas medições com o mesmo comprimento 
de onda em diferentes momentos. 

Os nomes das variáveis em várias medições (por 
ex., antes e depois da adição de ácido) distin-
guem-se pelo índice aposto com um carácter de 
sublinhado _y (por ex., Ax nm, Ax nm_2, Ax nm_3, 
etc.). 

K1 (= VExtrato) 

K2 (= VAmostra) 

Variáveis de sequência

K1 = Volume do extrato (em ml)

K2 = Volume da amostra de água (em l)

Números Valores numéricos à escolha

<HOME>
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos

– [Configuração]
– Editar métodos
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1 Introduza aqui os dados gerais do 
método. Como número já está 
introduzido o próximo número de 
método disponível.

Tem as seguintes opções para 
preencher os campos de introdu-
ção:

- Preencha todos os campos de 
introdução sucessivamente

- Com [Listar métodos] selecione 
um método já existente como 
modelo, atribua-lhe um novo 
número de método e adapte as 
introduções

- Com [Listar métodos] selecione 
um método existente para edi-
tar (sem alterar o número).

- Com [Apagar] elimine o método 
completo.

2 Com [Seguinte] assuma todas as 
introduções e avance para a 
página seguinte.

Introduza os comprimentos de 
onda para as medições da extin-
ção (Ax nm).

3 Com [Adicionar] adicione outro 
comprimento de onda.

Com [Apagar] apague o compri-
mento de onda assinalado.

4 Com [Seguinte] assuma todas as 
introduções e avance para a 
página seguinte.

Editar métodos 16.01.17 9:52

Número 2001
Nome Clorofila a
Versão 1.0
Formato de citação Clr a
Unidade µg/l
Resolução 0.1
Cubeta 10 mm
Límite inferior da faixa de 0 µg/l
Límite superior da faixa de 1000 µg/l

Listar Apagar Seguinte

Comprimento de onda 16.01.17 9:52

Comprimento de onda 1 665 nm

Retroceder Adicionar Apagar A Seguinte
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Crie todas as variáveis de 
sequência necessárias.

5 Com [Adicionar] crie uma variável 
de sequência necessária para a 
fórmula e introduza uma designa-
ção, por ex., a grandeza de medi-
ção.

ou

Com [Seguinte] assuma todas as 
introduções e avance para a 
página seguinte.

6 Com [Adicionar] adicione mais 
uma variável de sequência.

ou

Com [Apagar] apague a variável 
de sequência assinalada.

7 Com [Seguinte] assuma todas as 
introduções e avance para a 
página seguinte.

Introduza a fórmula.

8 Com <0...9> introduza os núme-
ros.

Com [Operadores] , <><> 
<><> e <START·ENTER> 
selecione um operador, uma fun-
ção ou constante.

Com [Variáveis], <><> 
<><> e <START·ENTER> 
selecione uma variável.

Após cada passo é exibida a fór-
mula.

Com <  > remova o último ele-
mento da fórmula.

Com [Retroceder] feche o editor 
de fórmulas.

Variáveis de processo 16.01.17 9:52

As variáveis do processo são variáveis cujos valores numéricos 
atuais têm de ser introduzidos durante o processo de medição 
(p. ex. quantidade pesada ou diluição).
Se for necessário usar uma variável do processo para calcular 
o resultado:
Criar variáveis de processo (K) com <Adicionar>.

Retroceder Adicionar Seguinte

Variáveis de processo 16.01.17 9:52

K 1 V (Extrato)
K 2 V (Amostra)

Retroceder Adicionar Apagar A Seguinte

Introduzir fórmula 16.01.17 9:52

Com a tecla programada <Operatoren>, selecione uma 
operação, uma função ou uma constante (p. ex. +, -, *, tan, 
log, e, Pi).

Com a tecla programável <Variablen>, selecione uma 
absorbância num determinado comprimento de onda ou uma 
variável de processo.

Introduza os algarismos com o teclado.

Prima <> para apagar a última entrada.

Retroceder Operadores Variáveis Seguinte
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9 Com [Variáveis], <><> 
<><> e <START·ENTER> 
selecione uma variável e con-
firme.
O estado atual da fórmula é exi-
bido.

10 Insira o operador.
O estado atual da fórmula é exi-
bido.

11 Com [Variáveis], <><> 
<><> e <START·ENTER> 
selecione a variável A665 nm para 
a segunda medição e confirme.
O estado atual da fórmula é exi-
bido.

12 Com [Variáveis], <><> 
<><> e <START·ENTER> 
selecione o carácter de subli-
nhado (_).
O campo para introduzir um índice 
para a medição, por ex., 2 para a 
segunda medição com este com-
primento de onda abre-se. Con-
firme o índice introduzido. 
O estado atual da fórmula é exi-
bido.

Introduzir fórmula 16.01.17 9:52

Retroceder Operadores Variáveis Seguin Retro

Variáveis

A(665 nm)

K1 (V Extrato (ml)) K2 (V Amostra 

Introduzir fórmula 16.01.17 9:52

R = 29.6 * (A665nm - 

Retroceder Operadores Variáveis Seguinte

Introduzir fórmula 16.01.17 9:52

Retroceder Operadores Variáveis Seguin Retro

Variáveis

A(665 nm)

K1 (V Extrato (ml)) K2 (V Amostra 

Introduzir fórmula 16.01.17 9:52

Retroceder Operadores Variáveis Seguin Retro

Variáveis

A(665 nm)
K1 (V Extrato (ml)) K2 (V Amostra (ml))
_
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13 Complete a fórmula.
O estado atual da fórmula é exi-
bido.

14 Com .17 assuma todas as introdu-
ções e avance para a página 
seguinte.

Se a fórmula apresentar um erro, 
surge uma mensagem de erro. 
O editor de fórmulas é concluído 
apenas quando o erro é corrigido. 

Se necessário, introduza a fór-
mula para uma condição.

15 Com <0...9> introduza os núme-
ros.

Com [Operadores] , <><> 
<><> e <START·ENTER> 
selecione um operador, uma fun-
ção ou constante.

Com [Variáveis], <><> 
<><> e <START·ENTER> 
selecione uma variável.

Após cada passo é exibida a con-
dição. 

Com <  > remova o último ele-
mento da condição.

Com [Retroceder] feche o editor 
de fórmulas.

Introduzir fórmula 16.01.17 9:52

R = 29.6 * (A665nm - A665nm_2)

Retroceder Operadores Variáveis Seguinte

Introduzir fórmula 16.01.17 9:52

R = 29.6 * (A665nm - A665nm_2)

Retroceder Operadores Variáveis Seguinte

Condição 16.01.17 9:52

Aqui, pode introduzir uma fórmula para uma condição. 
O valor determinado s válido se a condição for cumprida.

Retroceder Operadores Variáveis Seguinte
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16 Complete a condição.

17 Com [Seguinte] termine a progra-
mação do método.

Se a fórmula possuir várias medi-
ções com o mesmo comprimento 
de onda (sequência de medi-
ções), pode atribuir nomes para 
cada medição da sequência.

18 Introduza os nomes de cada 
medição de uma sequência. 

19 Com [Seguinte] termine a progra-
mação do método.

O método está programado e 
selecionado. 

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

Condição 16.01.17 9:52

A665 nm< 2

b5

Retroceder Seguinte

Editar métodos 16.01.17 9:52

Sequência Designação

Medição 1
Medição 2

Retroceder Seguinte

Editar métodos 16.01.17 9:52

Sequência Designação

Medição 1 antes

Medição 2 depois

Retroceder Seguinte

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

V extrato (ml)

Prima <START/ENTER> para introduzir o valor

2001:Clr a Clorofila a
10 mm

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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4.7.3 Selecionar método Comprimentos de onda especiais/múltiplos

Pode selecionar um método para medições Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos da seguinte forma:

Restringir a lista de
métodos

Caso a lista seja muito longa, para facilitar a pesquisa pode restringir a lista 
de métodos da seguinte forma:

 Com [Último utilizado] pode restringir a lista de métodos aos últimos dez 
métodos utilizados.

 Utilizando a função de pesquisa pode procurar uma determinada sequên-
cia de caracteres na lista, por ex., número do método ou nome do teste. 

Função de pesquisa

É exibida a lista de métodos. Os 
métodos estão organizados por 
número do método.

Selecionar método:

1 Com <><> selecione o 
método pretendido. A seleção 
ativa está representada de forma 
invertida.

2 Com <START·ENTER> assuma 
a seleção.

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

<HOME>
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos

– [Listar métodos]

Selecionar método (todos) 16.01.17 9:52

2517 ADMI 10 Pt-Co Units
2518 ADMI 50 Pt-Co Units

Último 

Pesquisar sequências de caracte-
res:

Introduza na janela de pesquisa a 
sequência de caracteres a pesqui-
sar, utilizando <A...9>. 

A lista por baixo apresenta todas 
as ocorrências que incluem a 
sequência de caracteres. De cada 
vez que é introduzido mais um 
carácter, a lista de resultados é 
atualizada.

Seleccionar método (último utilizado) 16.01.17 9:52

2517 ADMI 10 Pt-Co Units
2518 ADMI 50 Pt-Co Units

Todos métodos

ADM
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4.7.4 Realizar medições Comprimentos de onda especiais/múltiplos

Tenha em atenção as maiúsculas/minúsculas na pesquisa.

1 Com [Listar métodos] selecione o 
método pretendido (ver Parágrafo 
4.7.3).

Para descrever o processo de 
medição é selecionado, como 
exemplo, o método autoprogra-
mado "Clr a".

No caso de métodos com variá-
veis de sequência: introduza 
sucessivamente os valores de 
todas as variáveis de sequência.

2 Com <START·ENTER> avance 
para o passo seguinte.

3 Siga as indicações no visor.

4 Introduza os volumes da amostra 
e do extrato.

Se necessário, repita o último 
passo com [Repetir].

5 Com <START·ENTER> avance 
para o passo seguinte.

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

<HOME>
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

Selecionar método de medição!

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

V extrato (ml)

Prima <START/ENTER> para introduzir o valor

2001:Clr a Clorofila a
10 mm 0,00 - 1000,00 µg/l

Configuração Listar métodos Citação

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

V extrato (ml) 10 ml
V amostra (ml) 100 ml

Proceder com <START/ENTER>

2001:Clr a Clorofila a
10 mm

Configuração Repetir Cancelar
88 ba77190p01 - 71310050 04/2018



XD 7000 Operação
Se necessário, realize uma medi-
ção do branco.

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

6 Com <START·ENTER> avance 
para o passo seguinte.

7 Encaixe a cuvete (cuvete redonda 
ou retangular) (ver Parágrafo 
4.2.5 ENCAIXAR CUVETE).

8 Inicie a medição.

No caso de várias medições é 
apresentado um resultado inter-
médio.

9 Com <START·ENTER> avance 
para o passo seguinte.

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

Medição 1

necessário medir o zero!

<ZERO/BLANK> Prima

2001:Clr a Clorofila a
10 mm 0,00 - 1000,00 µg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

Medição 1

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/

2001:Clr a Clorofila a
10 mm

Configuração Listar métodos Citação Unidade

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

Medição 1

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/

2001:Clr a Clorofila a
10 mm

Configuração Cancelar

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

V extrato (ml) 10 ml
V amostra (ml) 100 ml
Medição 1 A(665 n) = 0,600

Proceder com <START/ENTER>

2001:Clr a Clorofila a
10 mm

Configuração Repetir Cancelar
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10 Inicie a medição.

O resultado é exibido.

Se uma condição introduzida não 
for cumprida, não é exibido um 
valor medido.

11 Se necessário, inicie uma nova 
medição com o método.

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

Medição 2

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/

2001:Clr a Clorofila a
10 mm

Configuração Repetir Cancelar

Comprimentos de onda especiais/múltiplos 16.01.17 9:52

V extrato (ml) 10 ml

V amostra (ml) 100 ml

Medição 1 A(665 n) = 0,600
Medição 2 A(665 n) = 0,000

1.78 mg/ml

Nova análise com <START/ENTER>

Configuração Cancelar
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4.8 Espectro

4.8.1 Aspetos gerais

Com a função Espectro é medida e registada a Absorbância ou Transmitân-
cia em função do comprimento de onda. O intervalo do comprimento de onda 
pode ser livremente selecionado dentro da área de medição do fotómetro. O 
incremento é de 1 nm.

O registo de um espectro é realizado sem utilizar métodos ou perfis. Todas 
as configurações são realizadas no decurso da medição.

Linha de base Antes do registo de um espectro, deve ser registada uma linha de base com 
uma cuvete zero adequada, por ex., com água desionizada. A linha de base 
deve cobrir, pelo menos, o intervalo do comprimento de onda do espectro a 
ser registado. Uma linha de base medida uma vez permanece gravada no 
fotómetro até

 à gravação de uma nova linha de base

 à ampliação do intervalo do comprimento de onda no menu [Configura-
ção]

 sair do modo Espectro ou desligar o fotómetro.

Configurações Pode gravar um espectro com configurações padrão sem abrir a janela de 
configuração. 
Para um espectro são possíveis as seguintes configurações:

* Predefinição

Campo de introdução Introduções possíveis

Inicio do comprimento 
de onda

320* ... 1100 nm

Fim do comprimento de 
onda

320 ... 1100* nm

Modo Absorbância* ou Transmitância

Suavizado Seguinte* ou Não

Cor da curva Seleção da cor da curva

Trocando escala Automático* ou Manual

Trocando escala: Auto-
mático*

Durante a medição, o equipamento adapta a 
escala do eixo (valor mínimo e máximo do eixo) 
aos valores medidos. É sempre visível a curva 
completa.

Trocando escala: 
Manual

Y-axis min
Y-axis max

A escala do eixo (valor mínimo e máximo do eixo) 
é ajustada manualmente.
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4.8.2 Gravar Espectro

Com [Salvar] pode gravar as suas configurações atuais como 
perfil. 
Com [Abrir] pode voltar a carregar um perfil gravado. 
Os perfis para espectros apresentam a extensão de ficheiro 
".profil" (perfil).

Uma mensagem com instruções 
de utilização é exibida.

1 Com [Configuração] abra o menu 
Configuração.

2 Se necessário, altere as configu-
rações padrão para o espectro.

– Comprimentos de onda para o 
ponto de início e de fim do 
espectro a ser registado

– Modo de apresentação (Absor-
bância / Transmitância)

– Curva de alisamento (Seguinte/
Não)

– Cor da curva

– Escala do eixo Y
Automático: (área de valores 
completa)
Manual: (área de valores sele-
cionada)

3 Com [Aplicar] assuma todas as 
introduções.

<HOME>
Espectro

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia Espectro

Primeiro deve-se estabelecer uma linha de 
base zero (<ZERO>). 
Modificar comprimento de onda 
baixo "Configuração"

Espectro 16.01.17 9:52

Inicio do comprimento de 
Fim do comprimento de onda 1100 nm
Modo Absorbância
Suavizado Seguinte
Cor da curva Azul
Trocando escala Automático

Aplicar
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Uma mensagem com instruções 
de utilização é exibida.

Registar a linha de base:

4 Prima a tecla <ZERO·BLANK>.

O fotómetro regista a linha de 
base.

5 Aguarde até a linha de base estar 
registada na totalidade.

Após o registo da linha de base, o 
fotómetro está pronto para a 
medição.

Registar o espectro:

6 Encaixe a cuvete (cuvete redonda 
ou retangular) (ver Parágrafo 
4.2.5 ENCAIXAR CUVETE).

7 Com <START·ENTER> inicie a 
medição.

Após o registo do espectro, surge 
a mensagem O registro da medi-
ção do espectro foi finalizado

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia Espectro

Primeiro deve-se estabelecer uma linha de 
base zero (<ZERO>). 
Modificar comprimento de onda 
baixo "Configuração"

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

A
bs

or
bâ

nc
ia

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração Abrir

A
bs

or
bâ

n
ci

a

Espectro

Fechar a tampa do compartimento das 
células.
Prima <START/ENTER> para iniciar a 
medição.
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4.8.3 Carregar/editar espectro

Um espectro pode ser editado imediatamente após a medição. Além disso, 
é possível carregar e editar espectros gravados.

Para a edição estão disponíveis as seguintes ferramentas:

 Função de cursor para a análise progressiva da curva com indicação dos 
valores x e y

 Função Zoom para ampliar um excerto

 Funções matemáticas para diversas operações matemáticas e de avalia-
ção. As funções estão descritas a partir da Página 96.

8 Aguarde até o espectro estar 
registado na totalidade.

No final do registo surge a mensa-
gem:
O registro da medição do espectro 
foi finalizado 

9 Com <START·ENTER> con-
firme a mensagem.

O cursor é exibido no máximo 
absoluto do espectro.

10 Tem as seguintes opções:

- Editar imediatamente o espec-
tro (ver Parágrafo 4.8.3)

- Com <PRINT> pode imprimir o 
espectro no formato de gráfico 
numa impressora ligada ou gra-
var como ficheiro pdf.

- Com <STORE> pode gravar o 
espectro como ficheiro *.csv. 
Como local de armazenamento, 
pode selecionar o fotómetro 
(Pasta interna DataB) ou uma 
memória USB ligada à entrada 
USB-A (Memoria USB). Os 
espectros gravados podem ser 
consultados e editados a qual-
quer momento (ver Parágrafo 
4.8.3).

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração Ferramenta Zoom Abrir

A
bs

or
bâ

n
ci

a

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração Ferramenta Zoom Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia

Informações do cursor
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Carregar espectro
gravado

Cursor

Zoom

A lista com os espectros gravados 
na memória de substituição é exi-
bida.

1 Se necessário, selecione com 
[Local] outro local de armazena-
mento do espectro (unidade de 
armazenamento USB na entrada 
USB-A).

2 Selecione o espectro desejado.

A vista original da curva é exibida.

<HOME>
Espectro

– [Abrir]

Abrir (Pasta interna DataB) 16.01.17 9:52

26.02.17 Holmium.csv
23.02.17 K2Cr2O7_340nm.csv

Local Apagar

O cursor é composto por uma 
linha horizontal e uma vertical que 
se cruzam num ponto da curva. 
Uma caixa mostra os valores x e y 
do ponto da curva.

Com <><> pode deslocar o 
cursor ao longo do eixo x (compri-
mento de onda). Assim pode ana-
lisar e avaliar a curva, ponto a 
ponto.

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração Ferramenta Zoom Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia

Informações do cursor

1 Prima [Zoom].

A janela Zoom é exibida. O canto 
inferior esquerdo da janela Zoom 
está assinalado com um pequeno 
quadrado preto.

– Com [Original] pode regressar a 
qualquer momento à vista origi-
nal do espectro.

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração xy min

A
bs

or
bâ

nc
ia
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Ferramentas Com [Ferramentas] abra a gama de funções matemáticas:

 Valores extremos [zona (amplificada) zoom]
Assinala os valores extremos (mínimos e máximos) no espectro apresen-
tado

 Marcar pontos
Abre um modo de edição para marcar pontos individuais no espectro 
Com a tecla de função [Marcar] pode marcar pontos individuais. 
No ponto marcado são exibidos o comprimento de onda e o valor medido.
Com a tecla de função [Apagar] pode voltar a remover pontos individuais.

 Apagar todas as marcações
Apaga todos os pontos marcados no espectro. 

2 Adaptar a janela Zoom:

– Com <><> e <><> 
defina o canto inferior esquerdo 
da janela Zoom.

– Com [xy max] assinale o canto 
superior direito da janela Zoom 
(quadrado pequeno preto).

– Com <><> e <><> 
defina o canto superior direito 
da janela Zoom.

3 Ampliar a janela Zoom:

– Prima a tecla 
<START·ENTER>. A janela 
Zoom é dimensionada para a 
área completa do gráfico.

Sair da vista Zoom:

– Com <ESC> regresse à vista 
original do espectro.

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração xy min

A
bs

or
bâ

nc
ia

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração xy max

A
bs

or
bâ

n
ci

a

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração Ferramenta Zoom Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia
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 Original
Mostra o espectro original, não editável.

 Integral
Calcula a superfície entre a linha zero e a curva, dentro de um intervalo 
de comprimentos de onda livremente ajustável [X1,X2].

 Derivada
Calcula o desvio do espectro total. Para calcular o segundo e o terceiro 
desvios, a função pode ser executada várias vezes.

 Comparar espectro
Carrega um segundo espectro para a comparação direta no mesmo grá-
fico.
O segundo espectro é representado na cor magenta.

 Adicionar espectro
Adiciona um espectro gravado ao espectro atual.

 Subtrair espectro
Subtrai um espectro gravado do espectro atual.

 Dividir espectro (razão)
Divide os valores de extinção ou % da transmissão do espectro atual 
pelos valores de um espectro gravado

 Adicionar valor fixo
Adiciona um valor fixo de extinção ou % da transmissão ao espectro atual.

 Multiplicar valor fixo
Multiplica os valores de extinção ou % da transmissão do espectro atual 
por um valor fixo.

4.8.4 Gravar/exportar espectro

Ao gravar um espectro, tanto o espectro editado como o espectro original 
são gravados. A partir de cada espectro gravado também pode ser reposto 
o espectro original.

A adição, subtração e divisão de dois espectros podem ser utili-
zadas apenas em todo o intervalo do comprimento de onda de 
ambos os espectros.
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Gravar

Exportar para um
PC

Exportar o espectro gravado para um PC: ver Parágrafo 4.12.3

1 Registe o espectro (ver Parágrafo 
4.8.2) 
ou
Carregue espectro gravado (ver 
Parágrafo 4.8.3).

2 Se necessário, ligue uma unidade 
USB à interface USB-A.

3 Com <STORE> abra a caixa de 
diálogo Gravar. 

4 Se necessário, altere o local de 
armazenamento com [Local]: 
Pasta interna DataB: 
pasta de substituição no equipa-
mento
ou
Memoria USB: 
unidade USB ligada à entrada 
USB-A.

5 Se necessário, altere o nome do 
ficheiro.
O fotómetro sugere automatica-
mente um nome de ficheiro ine-
quívoco com base no intervalo do 
comprimento de onda, data e 
hora.

6 Com <START·ENTER> grave o 
ficheiro.

Espectro 16.01.17 9:52

Comprimento de onda [nm]

Configuração Ferramenta Zoom Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia
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4.9 Cinética

A função Cinética permite a monitorização da extinção ou transmissão de 
uma amostra com um determinado comprimento de onda. 

A partir dos dados de medição disponíveis, o fotómetro calcula automatica-
mente o declive entre os pontos de medição adjacentes. 
Se necessário, também pode ser determinada e apresentada a atividade 
catalítica.

Para registar a cinética, o fotómetro realiza regularmente (intervalo de medi-
ção) medições individuais constantes, gravando os valores medidos como 
função do tempo.

Todas as configurações para um registo são geridas como perfil. Os perfis 
podem ser criados de raiz, gravados, editados e apagados. Cada medição 
pressupõe um perfil correspondente.

4.9.1 Criar/editar perfis para registos Cinética

Um perfil para um registo Cinética contém os seguintes dados:

Os perfis para registos Cinética são gravados com os números 
4001 a 4020.
No estado de entrega está registado um perfil para fins de 
demonstração. 

Campo de introdução Introduções possíveis

Número * 4001 ... 4020

Nome Nome à escolha (máx. 18 caracteres)

Modo * Absorbância ou Transmitância

Comprimento de onda * à escolha (em nm)

Duração * duração total no formato hh:mm:ss 
(horas:minutos:segundos)

Intervalo * Intervalo de medição = intervalo de tempo entre 
duas medições individuais consecutivas no for-
mato hh:mm:ss (horas:minutos:segundos)

Exceção: 
Na configuração Medições / intervalo: max/inter-
valo o intervalo é definido de outra forma (ver 
abaixo).
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* introduções necessárias
** predefinição: Automático

Demora Tempo entre o início do registo e o começo da pri-
meira medição individual

Trocando escala Automático ou Manual

Trocando escala: Auto-
mático **

Durante a medição, o equipamento adapta a 
escala do eixo (valor mínimo e máximo do eixo) 
aos valores medidos. É sempre visível a curva 
completa.

Trocando escala: 
Manual

Y-axis min
Y-axis max

A escala do eixo (valor mínimo e máximo do eixo) 
é ajustada manualmente.

Medições / intervalo 1/intervalo ou max/intervalo

Aqui determina quantas medições são realizadas 
por intervalo. 

Esta configuração afeta o cálculo do declive de 
cada intervalo (ver Parágrafo 4.9.6).

Atividade catalitica

(apenas em Modo: 
Absorbância)

Seguinte ou Não

Aqui determina se deve ser calculada a atividade 
catalítica. 

A atividade catalítica é uma medida para a quan-
tidade de substância aplicada por unidade de 
tempo.
Para acelerar a conversão da substância é geral-
mente aplicado um catalisador ou uma enzima 
(biocatalisador). 

Realize a medição à temperatura ambiente.

Atividade catalitica: 
Seguinte

Fator
Unidade
Resolução

A atividade catalítica ou atividade enzimática é 
calculada a partir do declive da curva.

Pode introduzir aqui o valor para Fator.

Juntamente com a unidade e resolução aqui sele-
cionadas, é apresentado o valor calculado para a 
atividade catalítica no menu [Editar] / Declive & 
atividade catalitica.

Campo de introdução Introduções possíveis

Cat. A. = valor médio Declive [Δ /min] * Fator
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Criar/editar perfil

1 Introduza aqui os dados para o 
perfil. Como número já está intro-
duzido o próximo número de perfil 
disponível.

Tem as seguintes opções para 
preencher os campos de introdu-
ção:

- Preencha todos os campos de 
introdução sucessivamente

- Com [Lista de Perfil] selecione 
um perfil já existente para usar 
como modelo, atribua-lhe um 
novo número de perfil e adapte 
as introduções

- Com [Lista de Perfil] selecione 
um perfil existente para editar 
(sem alterar o número).

- Com [Apagar] apague o perfil 
completo.

2 Com [Seguinte] avance para 
outras configurações.

3 Introduza aqui outros dados para 
o perfil. 

4 Com [Completar] assuma todas 
as introduções.

O perfil está criado e selecionado. 
O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

A função Atividade catalitica está disponível apenas se tiver sido 
selecionado o modo Absorbância.

<HOME>
Cinética

– [Configuração]
– Editar perfil

Editar perfil (1 de 2) 16.01.17 9:52

Número 4001
Nome NADH
Modo Absorbância
Comprimento de onda 340 nm
Duração 02:00:00
Intervalo 00:00:30
Demora 00:01:00
Trocando escala Automático

Lista de Perfil Apagar Seguinte

Editar perfil (1 de 2) 16.01.17 9:52

Medições / intervalo 1/intervalo
Atividade catalitica Seguinte
Fator 1.000
Unidade cat
Resolução 0.01

Retroceder Completar
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4.9.2 Carregar perfil para registo Cinética

Pode carregar um perfil para um registo Cinética da seguinte forma:

Restringir a lista de
perfis

Caso a lista seja muito longa, para facilitar a pesquisa pode restringir a lista 
de perfis da seguinte forma:

 Com [Último utilizado] pode restringir a lista de perfis aos últimos dez per-
fis utilizados.

 Utilizando a função de pesquisa pode procurar uma determinada sequên-
cia de caracteres na lista, por ex., número do método ou nome do teste. 

Função de pesquisa

A lista de perfis é exibida. Os per-
fis são organizados pelo número 
do perfil.

Selecionar perfil:

1 Com <><> selecione o perfil 
desejado. A seleção ativa está 
representada de forma invertida.

2 Com <START·ENTER> assuma 
a seleção.

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

<HOME>
Cinética

– [Lista de Perfil]

Selecionar perfil (todos) 16.01.17 9:52

4001 NADH Absorbância
4002 A740 Absorbância

Último 

Pesquisar sequências de caracte-
res:

Introduza na janela de pesquisa a 
sequência de caracteres a pesqui-
sar, utilizando <A...9>. 

Tenha em atenção as maiúsculas/minúsculas na pesquisa.

Selecionar perfil (último utilizado) 16.01.17 9:52

4001 NADH Absorbância

Todos os perfis

NA_
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4.9.3 Gravar Cinética

1 Se necessário, selecione outro 
perfil com [Lista de Perfil] (ver 
Parágrafo 4.9.2).

2 Com <ZERO·BLANK> inicie a 
medição do branco.

3 Realize a medição do branco.

O fotómetro está pronto para rea-
lizar medições.

4 Encaixe a cuvete (ver Parágrafo 
4.2.5 ENCAIXAR CUVETE).

5 Com <START·ENTER> inicie a 
medição.

O fotómetro inicia automatica-
mente o registo.

<HOME>
Cinética

Cinética 16.01.17 9:52

necessário medir o zero!
<ZERO/BLANK> Prima

4001: Absorbância

Configuração Lista de Abrir

Cinética 16.01.17 9:52

Colocar cubeta zero (água destilada)
ou presionar <START/ENTER>

10 mm 0,0 - 22,1 mg/l

Configuração Lista de Abrir

Cinética 16.01.17 9:52

[ZERO 16.01.17 9:51]

Fechar a tampa do compartimento das 
células.
Prima <START/ENTER> para iniciar a 

10 mm 0,0 - 22,1 mg/l

Configuração Lista de Abrir
Configuração Lista de Abrir
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6 Aguarde até o registo estar con-
cluído.

Opções de cancelamento:

- Com [Parar] termine o registo 
antecipadamente. A curva 
registada até ao momento pode 
ser gravada e editada (ver 
Parágrafo 4.9.6).

- Com <ESC> cancele por com-
pleto a medição. A curva regis-
tada até ao momento é 
rejeitada.

7 Após decorrer a Duração configu-
rada, é exibido o cursor.

Tem as seguintes opções:

- Com o cursor pode analisar a 
curva e exibir os dados de 
medição para cada ponto (ver 
Parágrafo 4.9.6)

- Com <PRINT> pode imprimir a 
curva cinética no formato de 
gráfico numa impressora ligada 
ou gravar como ficheiro pdf.

- Com <STORE> pode gravar a 
curva cinética (ver Parágrafo 
4.9.4).

- Execute outras funções para 
editar o registo cinético (ver 
Parágrafo 4.9.6)

- Com <ESC> feche o registo 
cinético.

Cinética 16.01.17 9:52

4002 Número de medições: 4
Duração: 00:00:24 Intervalo:00:00:06

Hora [s]

Parar

A
bs

or
bâ

nc
ia

Cinética 16.01.17 9:52

4002 Número de medições: 4
Duração: 00:00:24 Intervalo:00:00:06

Hora [s]

Configuração Lista de Editar Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia

Informações do cursor
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4.9.4 Gravar/exportar registo Cinética

Gravar

Exportar para um
PC

Exporte registo cinético gravado para um PC: ver Parágrafo 4.12.3

Exemplo de
um registo cinético

(ficheiro *.csv)

1 Realize o registo cinético (ver 
Parágrafo 4.9.3)
ou
carregue um registo cinético gra-
vado (ver Parágrafo 4.9.4).

2 Se necessário, ligue uma unidade 
USB à interface USB-A.

3 Com <STORE> abra a caixa de 
diálogo Gravar. 

4 Se necessário, altere o local de 
armazenamento com [Local]: 
Pasta interna DataB: 
pasta de substituição no equipa-
mento
ou
Memoria USB: 
unidade USB ligada à entrada 
USB-A.

5 Se necessário, altere o nome do 
ficheiro.

6 Com <START·ENTER> grave o 
ficheiro.

Cinética 16.01.17 9:52

4002 Número de medições: 4
Duração: 00:00:24 Intervalo:00:00:06

Hora [s]

Configuração Lista de Editar Abrir
Configuração Lista de Declive & Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia

6|4001|1|1|525|1280913092|59|5|1|0.000|0.301|0|1.000|µkat|2

Instrumento Numero de série:Software Usuario
XD 700009130512 2.70-Tintometer-0.14 Administrador

Hora de inicio Comprimento de onda [nm]
04.08.2010 11:11 525

Hora [s] Absorbância
0 0,092
5 0,077
10 0,073
15 0,069
.. .....
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Significado da linha 1: 

4.9.5 Carregar registo Cinética

Os registos Cinética podem ser novamente carregados e visualizados.

Carregar registo
Cinética gravado

Coluna Valor Explicação

1 6 Versão do formato do ficheiro CSV

2 4001 Número de perfil

3 1 Medição da extinção (0) ou transmissão (1)

4 1 Medição 1 vez por intervalo (0) ou o mais fre-
quentemente possível (1)

5 525 Comprimento de onda (em nm)

6 1280913092 Tempo de início (formato de dados interno)

7 59 Duração (em seg.)

8 5 Tempo de intervalo (em seg.)

9 1 Escala automática (0) ou manual (1)

10 0.000 Mínimo no caso de escala manual

11 0.301 Máximo no caso de escala manual

12 0 Atividade enzimática desligada (0) ou ligada (1)

13 1.000 Fator da atividade enzimática

14 µkat Unidade da atividade enzimática

15 2 Casas decimais da atividade enzimática

<HOME>
Cinética

– [Abrir]
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4.9.6 Editar registo Cinética

Para os registos cinéticos estão disponíveis as seguintes funções:

 Análise da curva com o cursor

 Apresentação de uma lista com os declives da curva para cada intervalo

 Dimensionamento do eixo y do gráfico

 Exibição conjunta de dois registos cinéticos num gráfico

 Exibição da diferença de dois registos cinéticos

A lista com os registos Cinética 
gravados (Pasta interna DataB) é 
exibida.

1 Com [Local] selecione o local de 
armazenamento do registo ciné-
tico (Pasta interna DataB ou 
Memoria USB para uma unidade 
de armazenamento USB na liga-
ção USB-A).

2 Selecione o registo Cinética pre-
tendido.

A curva é carregada.

Tem as seguintes opções:

- Com o cursor pode analisar a 
curva e exibir os dados de 
medição para cada ponto (ver 
Parágrafo 4.9.6)

- Com <PRINT> pode imprimir a 
curva cinética no formato de 
gráfico numa impressora ligada 
ou gravar como ficheiro pdf.

- Com <STORE> pode gravar a 
curva cinética (ver Parágrafo 
4.9.4).

- Execute outras funções para 
editar o registo cinético (ver 
Parágrafo 4.9.6)

- Com <ESC> feche o registo 
cinético.

16.01.17 9:52

26.02.17 Enzyme kinetics.csv
24.02.17 A740.csv
24.02.17 kinetics_4002_070224_1410.csv

Local Apagar

Cinética 16.01.17 9:52

4002 Número de medições: 4
Duração: 00:00:24 Intervalo:00:00:06

Hora [s]

Configuração Editar Abrir
Configuração Lista de Declive & Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia
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Cursor

Declive da curva e
atividade catalítica

A função Declive & atividade catalitica mostra o declive da curva cinética nos 
segmentos individuais (intervalos) da curva.
Um segmento corresponde ao Intervalo introduzido no perfil.

O declive apresentado para um intervalo é determinado da seguinte forma, 
em função do perfil:

O cursor é composto por uma 
linha horizontal e uma vertical que 
se cruzam num ponto da curva. 
Uma caixa mostra os valores x e y 
do ponto da curva.

Com <><> desloque o cursor 
ao longo do eixo x (eixo temporal). 
Assim pode analisar e avaliar a 
curva, ponto a ponto.

Cinética 16.01.17 9:52

4002 Número de medições: 4
Duração: 00:00:24 Intervalo:00:00:06

Hora [s]

Configuração Editar Abrir

A
bs

or
bâ

nc
ia

Informações do cursor

1 Com [Editar] / Declive & atividade 
catalitica mostre o declive da 
curva cinética nos segmentos 
individuais (intervalos) da curva.

Se, ao criar um perfil, tiver sido 
selecionado o cálculo da atividade 
catalítica, este é exibido aqui jun-
tamente com o declive.

A função Declive & atividade catalitica está disponível apenas se 
os registos cinéticos tiverem sido realizados no modo Absorbâ-
ncia.

Medições / intervalo Declive

1/intervalo Declive, 
convertido no intervalo "1 minuto"

Cinética 16.01.17 9:52

0.63 cat

Intervalo Declive [Δ/min] Hora [s]
1 0.000 5 s
2 0.000 10 s
3 0.000 15 s
4 0.000 20 s

5 0.000 25 s

6 0.000 30 s

Retroceder
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Dimensionamento
do eixo y

Com [Configuração]/Trocando escala/Manual pode determinar manual-
mente o dimensionamento do eixo y.

Compare cinética Com [Editar] / Compare cinética
carregue um segundo registo cinético para a comparação direta no mesmo 
gráfico.

Subtrair cinética Com [Editar] / Subtrair cinética
subtraia um registo cinético gravado ao registo cinético atual.

max/intervalo Declive da reta determinada num intervalo 
através da regressão linear, convertido no 
intervalo "1 minuto"

Medições / intervalo Declive

Só pode executar a função Compare cinética se ambos os regis-
tos cinéticos tiverem sido executados no modo Absorbância.

Só pode executar a função Subtrair cinética se ambos os regis-
tos cinéticos tiverem sido executados com as seguintes configu-
rações:

 Modo: Absorbância

 Medições / intervalo: 1/intervalo

 Mesmo intervalo
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4.10 Cronômetro

Pode utilizar o temporizador para receber um lembrete através de um sinal 
acústico quando termina o intervalo de tempo.

O fotómetro conhece dois tipos de temporizadores:

 O Usuario definiu cronômentro (temporizador definido pelo utilizador)é 
um temporizador de programação livre. O intervalo e o nome podem ser 
livremente configurados. Existe apenas um temporizador de programa-
ção livre. Este não pode ser apagado (ver Parágrafo 4.10.1).

 Cronómetro para análises são temporizadores registados de forma fixa 
no equipamento. O nome e intervalo do temporizador de análise estão 
gravados nos dados de método de um método de medição (modo Con-
centração). O número de temporizadores de análise disponíveis corres-
ponde ao número de tempos de reação prescritos nas normas de análise 
relativas aos métodos programados (ver Parágrafo 4.10.2).

O fotómetro gere todos os temporizadores na vista geral de temporizadores. 

Pode abrir a vista geral de temporizadores (o menu Cronômetro) com a tecla 
<TIMER>. É possível abrir o menu Cronômetro em qualquer situação de 
comando. 
A utilização do temporizador não influencia outras funções.
Pode sair da vista geral de temporizadores com a tecla <ESC>. 

Ao abrir o menu Cronômetro pela primeira vez, apenas o temporizador defi-
nido pelo utilizador se encontra na vista geral de temporizadores. Conforme 
necessário, pode adicionar temporizadores de análise à lista ou voltar a 
remover desta (ver Parágrafo 4.10.2).

A vista geral de temporizadores mostra o estado de cada temporizador e o 
tempo restante do intervalo configurado após o início do temporizador.

Todos os temporizadores são iniciados manualmente. 
Assim que um único temporizador tiver arrancado, o visor mostra também o 
símbolo de temporizador em todos os estados de funcionamento. 

Assim que um temporizador tiver arrancado, recebe o estado Ativo. 
Se o intervalo de tempo configurado tiver decorrido, o estado do temporiza-
dor muda de Ativo para Expirado e é emitido um sinal sonoro. 
No estado Expirado, o sinal acústico é emitido até o temporizador ser nova-
mente parado de forma manual. 
Após parar, o estado do temporizador muda para Inativo e o sinal sonoro é 
desligado.
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4.10.1 Temporizador definido pelo utilizador (Usuario definiu cronô-
mentro)

Se pretender introduzir manualmente o intervalo de tempo, utilize a função 
Usuario definiu cronômentro.

4.10.2 Cronómetro para análises

Entre cada passo de uma medição, conforme um método de medição, 
devem ser frequentemente respeitados tempos de resposta. A duração do 
tempo de resposta é definida na respetiva norma da análise. 

Para todos os tempos de reação prescritos estão registados no equipamento 
temporizadores de análise com o respetivo intervalo de tempo. Os nomes 
dos temporizadores de análise incluem o nome do método e, como comple-
mento, um número consecutivo para distinguir vários temporizadores dentro 
de um mesmo método.

Para aplicar temporizadores de análise a um método, carregue estes uma 
vez na vista geral de temporizadores. 
Para isso, selecione primeiro o método pretendido e adicione depois os tem-
porizadores de análise disponíveis à vista geral de temporizadores, de forma 
a poder iniciar estes, caso necessário. 

O menu Cronômetro abre-se.

1 Marque o temporizador Usuario 
definiu cronômentro.

2 Se necessário, altere o nome e 
tempo do temporizador com [Edi-
tar].

3 Com [Inicio] inicie o temporizador 
marcado.

O estado do temporizador é Ativo.
Quando tiver decorrido o intervalo 
de tempo configurado, é emitido 
um sinal sonoro e o estado muda 
para Expirado.

4 Com [Parar] pare o temporizador 
marcado.

O estado do temporizador muda 
para Inativo. O sinal sonoro é des-
ligado.

<TIMER>

Cronômetro 16.01.17 9:52

Designação Hora Estado
Usuario definiu cronômentro 00:15:00 Inativo
 - 1 00:15:00 Inativo

Inicio Parar Editar Adicionar
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A vista geral de temporizadores inclui sempre os temporizadores livres, bem 
como o temporizador de análise selecionado.

1 Selecione o método pretendido no 
modo Concentração .

Seleção manual do método (ver 
Parágrafo 4.5.5).

2 Abra o menu Temporizador.

O menu Cronômetro abre-se.

3 Se necessário, adicione um novo 
temporizador de análise à lista 
com [Adicionar].

Indicação:
A tecla de função [Adicionar] é 
apresentada apenas quando está 
selecionado um método, para o 
qual foram programados os tem-
porizadores de análise, mas os 
quais ainda não foram apresenta-
dos na lista de temporizadores.

4 Marque um temporizador de aná-
lise.

5 Se necessário, volte a remover o 
temporizador de análise da lista 
com [Apagar].

6 Com [Inicio] inicie o temporizador 
marcado.

O estado do temporizador é Ativo.
Quando tiver decorrido o intervalo 
de tempo configurado, é emitido 
um sinal sonoro e o estado muda 
para Expirado.

7 Com [Parar] pare o temporizador 
marcado.

O estado do temporizador muda 
para Inativo. O sinal sonoro é des-
ligado.

<TIMER>

Cronômetro 16.01.17 9:52

Designação Hora Estado
Usuario definiu cronômentro 00:15:00 Inativo
 - 1 00:15:00 Inativo

Inicio Parar Apagar Adicionar
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4.11 Memória

4.11.1 Vista geral

Como local de armazenamento para os ficheiros legíveis no PC (*.csv, *.pdf) 
pode selecionar, em cada exportação, o fotómetro (Pasta interna DataB) ou 

Dados de medição Gravar, guardar, exportar

Concentração, 

Absorbância / % Transmi-
tância 

Comprimentos de onda 
especiais/múltiplos

Com <STORE> ou Auto armazenar pode 
gravar os conjuntos de dados de medição 
destes modos na memória de dados de medi-
ção do fotómetro (5000 memórias).

A memória de dados de medição é acessível 
através do menu Memoria de datos de medi-
ção.
Aqui pode ver os conjuntos de dados de 
medição gravados, filtrar e exportar para um 
ficheiro legível no PC (*.csv) (<STORE>). 

Os ficheiros csv destes modos de medição já 
não podem ser lidos no fotómetro.

Os conjuntos de dados de medição destes 
modos de medição também podem ser gra-
vados num ficheiro pdf (ver Parágrafo 
4.11.11).

Espectro

Cinética

Grave os dados de medição destes modos 
de medição e, com <STORE>, exporte dire-
tamente como ficheiro legível no PC (*.csv). 

Os ficheiros csv destes modos de medição 
podem voltar a ser lidos e exibidos no fotó-
metro.

Os dados de medição destes modos de 
medição também podem ser gravados num 
ficheiro pdf (ver Parágrafo 4.11.11).

Protocolos DeviceCheck Grave os dados de medição destes modos 
de medição e, com <STORE>, exporte dire-
tamente como ficheiro legível no PC (*.csv). 

Os ficheiros csv destes protocolos já não 
podem ser lidos no fotómetro.

Os dados de medição destes modos de 
medição também podem ser gravados num 
ficheiro pdf (ver Parágrafo 4.11.11).

Métodos/perfis próprios Pode gravar e exportar os dados de métodos 
e perfis com a função Substituir métodos/per-
fis no menu <HOME>/Configuração.
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uma memória externa (Memoria USB). Numa memória externa, os dados 
são gravados no diretório "DataB XD 7....".

Posteriormente, pode transferir os dados gravados no fotómetro (Pasta 
interna DataB) para um PC ligado ou para uma memória externa (Memoria 
USB).

4.11.2 Indicações para utilização de unidades de armazenamento 
USB

A segurança dos dados em unidades de armazenamento USB depende da 
qualidade da memória e da transferência de dados. 
Os dados não são parcial ou totalmente gravados, por exemplo, quando

 a alimentação da memória externa é interrompida durante o processo de 
gravação ou 

 durante um backup da memória externa, o fotómetro é desligado preco-
cemente.

Para prevenir uma perda de dados, recomendamos:

 Grave primeiro todos os dados internamente no fotómetro. 

 Após a realização de um backup, deixe a unidade de armazenamento 
USB ligada ao fotómetro durante mais algum tempo.

 Verifique a integridade dos dados gravados, por exemplo, no PC.

 Utilize a unidade de armazenamento USB para o transporte de dados, 
mas não para guardar estes permanentemente.

4.11.3 Conjuntos de dados de medição

Elementos de um
conjunto de dados

de medição

Um conjunto de dados de medição completo é composto por:

 número consecutivo (atribuído automaticamente pelo fotómetro)

 data/hora

 identificação (por ex., ID ou "AutoStore")

 nome de utilizador

 parâmetros de medição, por ex., número de método, diluição, compri-
mento de onda (em função do modo de medição)

 valor medido com unidade e, se necessário, forma de citação

Operações com
conjuntos de dados

de medição

Os conjuntos de dados de medição podem ser

 gravados (ver Parágrafo 4.11.4)

 exibidos e impressos (ver Parágrafo 4.11.6)

 filtrados, isto é, selecionados ou ocultados com base em determinados 
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critérios (ver Parágrafo 4.11.7 e Parágrafo 4.11.8)

 eliminados (ver Parágrafo 4.11.9).

Quando a memória
está cheia

Pode apagar conjuntos de dados de medição (ver Parágrafo 4.11.9) ou 
sobregravar o conjunto de dados mais antigo na próxima gravação. Antes de 
sobregravar um conjunto de dados é apresentada uma pergunta de confir-
mação de segurança. Para proteger os dados de medição, pode transferir os 
conjuntos de dados de medição da memória para a pasta interna DataB ou 
para uma unidade de armazenamento USB ligada à entrada USB-A, arqui-
vando-os a partir daí (ver Parágrafo 4.12.3).

4.11.4 Gravar manualmente os conjuntos de dados de medição

Após cada medição pode gravar manualmente os dados de medição com a 
tecla <STORE>. Estes são registados na memória de dados de medição. O 
símbolo de gravação  no cabeçalho indica que os dados de medição apre-
sentados no ecrã estão prontos para serem gravados. Adicionalmente, nos 
modos de medição Concentração, Absorbância / % Transmitância e Compri-
mentos de onda especiais/múltiplos, tem a possibilidade de gravar automa-
ticamente todos os valores de medição novos no momento da medição (Auto 
armazenar, ver Parágrafo 4.11.5).

Gravar com
identificação (ID)

Ao gravar manualmente, após premir a tecla <STORE>, surge um campo 
para introduzir a identificação (ID). Aqui pode introduzir uma qualquer com-
binação de caracteres alfanuméricos para facilitar a posterior identificação 
dos conjuntos de dados de medição. Para isso, estão disponíveis 30 casas.

Os seguintes dados de medição são gravados automaticamente (ver Pará-
grafo 4.11.5) ou manualmente (através da tecla <STORE>, ver Parágrafo 
4.11.4) primeiro na memória de dados de medição:

 Concentração

 Multiplos comprimentos de onda

 Absorbância / % Transmitância

Os dados gravados na memória de dados de medição podem ser filtrados 
por critérios e, de seguida, exportados para um formato *.csv legível através 
de computador.

Ao gravar, o fotómetro sugere automaticamente um nome de ficheiro inequí-
voco.
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Exemplo:
Gravar dados da

memória de dados
de medição

4.11.5 Gravar automaticamente conjuntos de dados de medição

Para os modos de medição Concentração, Absorbância / % Transmitância e 
Comprimentos de onda especiais/múltiplos é possível documentar automa-
ticamente cada valor medido (Auto armazenar). A função Auto armazenar 
está ativa no estado de fornecimento.

Todos os conjuntos de dados de medição gravados automaticamente rece-
bem a identificação "AutoStore". A identificação "AutoStore" é substituída ao 
gravar manualmente (<STORE>) o mesmo conjunto de dados de medição. 

1 Se necessário, defina os critérios 
de filtragem com [Configuração].

2 Com <STORE> abra a caixa de 
diálogo Gravar. 

O fotómetro sugere automatica-
mente o local de armazenamento 
Pasta interna DataB e um nome 
para o ficheiro.

3 Se necessário, altere o local de 
armazenamento com [Local] 
(Memoria USB).

4 Se necessário, altere o nome de 
ficheiro sugerido.

5 Com <START·ENTER> grave 
os dados de medição.

Os dados estão gravados.
Se, como local de armazena-
mento, estiver selecionado o fotó-
metro (Pasta interna DataB), num 
segundo passo os dados podem 
ser copiados para uma memória 
USB (ver Parágrafo 4.12.1).

<HOME>
Concentração, 
Absorbância / % Transmitância, 
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos 

– [Configuração]
– Memoria de datos de 

medição

Salvar (Pasta interna DataB) 16.01.17 9:52

Local

MData_1.csv
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Assim, um conjunto de dados de medição é gravado na memória de dados 
de medição apenas uma vez.

Ativar/desativar
Auto armazenar 

Pode ativar ou desativar a função Auto armazenar da seguinte forma:

4.11.6 Mostrar a memória de dados de medição

Dependendo da situação de comando, tem as seguintes possibilidades de 
consultar a memória de dados de medição:

São exibidas as funções disponí-
veis.

1 Selecione Auto armazenar e con-
firme.

A função Auto armazenar está 
ativa () ou desligada (sem sinal 
de visto).

2 Se desejado, com o item de menu 
Auto armazenarID atribua uma 
designação (ID) aos valores de 
medição medidos automatica-
mente.

3 Se for selecionado o item de menu 
Auto armazenarIncrementar ID 
(), a designação (ID) dos valores 
de medição gravados automatica-
mente recebe um número conse-
cutivo. 

A configuração Auto armazenar atua globalmente nos modos de 
medição Concentração, Absorbância / % Transmitância e Com-
primentos de onda especiais/múltiplos. 

<HOME>
Concentração, 
Absorbância / % Transmitância, 
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos 

– [Configuração]
– Memoria de datos de 

medição
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A partir do menu
principal

A partir de um modo
de medição

Cada uma destas possibilidades mostra o conteúdo da memória de dados 
de medição em formato de lista da seguinte forma:

Opções Pode realizar as seguintes ações nos conjuntos de dados de medição:

 exibir de forma abreviada numa lista ou detalhadamente como valor indi-
vidual ([Lista] <–> [Valor único])

 filtrar (ver Parágrafo 4.11.7 e Parágrafo 4.11.8)

 eliminar (ver Parágrafo 4.11.9)

 com <STORE> grave a lista completa apresentada como ficheiro csv na 
pasta interna DataB ou numa unidade de armazenamento USB na 
entrada USB-A. As configurações dos filtros são aplicadas no processo 
de gravação. Pode escolher livremente o nome do ficheiro. Assim pode, 
por exemplo, gravar dados de medição de um determinado período de 
tempo num ficheiro próprio, arquivando de forma sistemática.

 com <PRINT> imprima toda a lista exibida. As configurações dos filtros 

<HOME>
[Configuração],

– Memoria de datos de 
medição

Concentração, 
Absorbância / % Transmitância, 
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos 

– [Configuração]
– Memoria de datos de 

medição

Se, na lista, existirem mais con-
juntos de dados do que é possível 
apresentar, são também exibidas 
setas adicionais  e  .

Filtro  indica que estão ativas 
configurações de filtros. Neste 
caso, são exibidos apenas os con-
juntos de dados que correspon-
dem aos critérios de filtragem 
selecionados (ver Parágrafo 
4.11.7). 

Memoria de dados de medição 16.01.17 9:52

15.01.17 14:00 3,50 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:05 3,64 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:10 3,69 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:15 3,72 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:20 3,72 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:25 3,75 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:30 3,73 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:35 3,80 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:40 3,78 mg/l Ni Administrado Auto 

Filtro ?
Distribuição da memoria: xx/
Configuração Valor único Apagar
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são aplicadas no processo de impressão.

4.11.7 Filtrar os conjuntos de dados de medição

As funções para exibir, eliminar e enviar os conjuntos de dados de medição 
gravados referem-se a todos os conjuntos de dados de medição gravados 
que correspondam aos critérios de filtragem configurados.

Critérios de filtra-
gem

Os seguintes critérios de filtragem são configuráveis:

 Modo (grandeza de medição)

 Usuario

 ID (identificação)

 Data (intervalo da data desde ... até ...)

 Método (para as grandezas de medição Concentração e Multiplos com-
primentos de onda)

O menu com as configurações de 
filtragem é exibido.

1 Defina os critérios de filtragem.

2 Se necessário, desative os crité-
rios de filtragem selecionados 
com [Reconfigurar entrada].

3 Com [Aplicar] confirme a seleção 
dos filtros.

<HOME>
Concentração, 
Absorbância / % Transmitância, 
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos 

– [Configuração]
– Memoria de datos de 

medição
– Configuração

Filtro 
– Modo (Concentração, etc.)
– Usuario (<A...9>)

– ID (<A...9>)
– Data (desde ... até ...)
– Método
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4.11.8 Inverter filtros

Com a função Valores selecionados: invertir seleção pode ocultar todos os 
conjuntos de dados de medição que correspondam aos critérios configura-
dos do filtro (ver Parágrafo 4.11.7).

A lista Memoria de datos de medi-
ção é exibida.

Adicionalmente são exibidas as 
seguintes informações:

- Ocupação atual da memória

- Critérios de filtragem ativos (Fil-
tro )

Em alternativa, com a função Valores selecionados: invertir sele-
ção, pode ocultar conjuntos de dados de medição que corres-
pondam aos critérios de filtragem configurados (ver Parágrafo 
4.11.8).

Pode utilizar esta função, por exemplo, para selecionar conjun-
tos de dados de medição que não são mais necessários, para os 
eliminar posteriormente.

Memoria de dados de medição 16.01.17 9:52

15.01.17 14:00 3,50 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:05 3,64 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:10 3,69 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:15 3,72 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:20 3,72 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:25 3,75 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:30 3,73 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:35 3,80 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:40 3,78 mg/l Ni Administrado Auto 

Filtro ?
Distribuição da memoria: xx/
Configuração Valor único Apagar

<HOME>
Concentração, 
Absorbância / % Transmitância, 
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos 

– [Configuração]
– Memoria de datos de 

medição
– Configuração
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A lista Memoria de datos de medi-
ção é exibida. São ocultados 
todos os conjuntos de dados de 
medição que correspondem aos 
critérios de filtragem.

Memoria de dados de medição 16.01.17 9:52

15.01.17 14:00 3,50 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:05 3,64 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:10 3,69 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:15 3,72 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:20 3,72 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:25 3,75 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:30 3,73 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:35 3,80 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:40 3,78 mg/l Ni Administrado Auto 

Filtro ?
Distribuição da memoria: xx/
Configuração Valor único Apagar
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4.11.9 Apagar conjuntos de dados de medição

Quando os conjuntos de dados de medição gravados deixarem de ser 
necessários pode apagar estes individualmente ou em grupo.

Funções de elimina-
ção

Estão disponíveis as seguintes funções de eliminação.

A lista Memoria de datos de medi-
ção é exibida.

As últimas configurações de filtra-
gem utilizadas estão ativas.

<HOME>
Concentração, 
Absorbância / % Transmitância, 
Comprimentos de onda espe-
ciais/múltiplos 

– [Configuração]
– Memoria de datos de 

medição

Memoria de dados de medição 16.01.17 9:52

15.01.17 14:00 3,50 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:05 3,64 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:10 3,69 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:15 3,72 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:20 3,72 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:25 3,75 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:30 3,73 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:35 3,80 mg/l Ni Administrado Auto 
15.01.17 14:40 3,78 mg/l Ni Administrado Auto 

Filtro ?
Distribuição da memoria: xx/
Configuração Valor único Apagar

 Apagar um conjunto de dados de 
medição individual

1 Marque um conjunto de dados de 
medição.

2 Com [Apagar] remova o conjunto 
de dados de medição assinalado.

 Apagar todos os conjuntos de 
dados de medição 
da lista exibida

1 Com [Configuração] abra o menu 
Configuração.

2 Selecione Apagar memória ( 
somente valores selecionados) e 
confirme. 

Todos os conjuntos de dados de 
medição que correspondem aos 
atuais critérios de filtragem foram 
eliminados.

ou
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4.11.10 Gravar registos cinéticos, espectros e ficheiros DeviceCheck

Após as medições seguintes abre-se a caixa de diálogo Salvar e é pedida a 
gravação dos dados num ficheiro *.csv:

 Cinética

 Espectro

 MatrixCheck/verificação da influência da matriz

Se não for realizada a gravação em formato *.csv, os dados de medição 
serão perdidos ao terminar o modo de medição. 

4.11.11 Gravar dados como ficheiro pdf

Todos os dados que podem ser impressos (símbolo da impressora no visor) 
também podem ser gravados como ficheiro pdf. O ficheiro pdf contém os 
dados que também podem ser enviados para a impressora USB. Os registos 
cinéticos e espectros são gravados como gráfico no ficheiro pdf.

Tal como a impressão, a gravação como ficheiro pdf é realizada com a tecla 
<PRINT>. É pré-requisito que, no menu <HOME>/Configuração/Transmis-
são de dados /impressora/Tecla de impressão, esteja definida como impres-
sora a impressão para pdf.

De seguida, introduza um nome de ficheiro e selecione o local de armazena-
mento (pasta interna DataB ou memória USB).

 Apagar todos os conjuntos de 
dados de medição

Selecione Apagar memória ( 
todos os valores) e confirme.

Todos os conjuntos de dados de 
medição foram eliminados.

Durante o registo cinético, por questões de segurança a medi-
ção atual é sempre gravada no ficheiro "KineticsBackup.csv".
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4.12 Gravar/exportar ficheiros

Pode copiar ficheiros com dados de medição para unidades externas, com 
a finalidade, por ex., de os gravar fora do fotómetro ou continuar a processar.

4.12.1 Copiar todos os ficheiros com dados de medição para uma 
memória USB

Se não estiver ligado um PC diretamente ao fotómetro, pode, mesmo assim, 
transferir facilmente todos os ficheiros com dados de medição do fotómetro 
(Pasta interna DataB) para uma memória USB ligada.

Tenha em atenção as indicações relativas à utilização de unida-
des de armazenamento USB (ver Parágrafo 4.11.2). 

Quando a gravação dos dados 
estiver concluída surge uma men-
sagem.

1 Com <STORE> confirme a men-
sagem. 

Todos os ficheiros com dados de 
medição são transferidos do fotó-
metro (Pasta interna DataB) para 
a memória USB.

Na memória USB é criada a estru-
tura de pastas completa do fotó-
metro. Os ficheiros individuais 
com dados de medição encon-
tram-se separados em subpastas 
em função do tipo de dados de 
medição:

<HOME>
[Configuração]

– Guardar dados na memória 
USB
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4.12.2 Copiar métodos/perfis próprios para uma memória USB

Uma lista com todos os métodos e 
perfis próprios, disponíveis no 
fotómetro é exibida. Todos os 
métodos e perfis estão assinala-
dos com um sinal de visto. 
Todos os métodos/perfis assinala-
dos são gravados.

1 Se necessário, selecione os méto-
dos/perfis individuais com 
<><> e remova o sinal de 
visto com <START·ENTER>.

Estes métodos/perfis não são gra-
vados.

2 Com [Guardar] inicie a gravação. 

Após a gravação de todos os 
dados surge uma mensagem.

3 Com <START·ENTER> con-
firme a mensagem. 

A gravação está concluída. Os 
dados são gravados na memória 
USB na pasta Exchange_Metho-
d_Profile. Os ficheiros individuais 
com métodos/perfis encontram-se 
em subpastas.

Os ficheiros já existentes com o 
mesmo nome são sobregravados 
sem confirmação.

<HOME>
[Configuração]

– Substituir métodos/perfis / 
Guardar na memória USB
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4.12.3 Copiar ficheiros para um PC

Pode copiar os dados seguintes do fotómetro para um PC:

 Dados de medição

 Espectros

 Registos cinéticos

 Protocolos DeviceCheck

 Métodos próprios

 Perfis

Pode copiar dados de medição para um PC, após estes terem sido gravados 
em formato *.csv ou *.pdf. Os dados de medição em formato csv podem ser 
consultados e processados diretamente em programas de cálculo de tabelas 
como, por ex., Microsoft Excel.

Pode copiar ficheiros com dados de medição para o PC da seguinte forma:

 através da utilização de uma memória USB como memória temporária 
(ver Parágrafo e Parágrafo 4.12.1). De seguida, pode ligar a memória 
USB a um PC e ler.

 através de Ethernet (ver Parágrafo 4.12.4 ACEDER AOS FICHEIROS DO 
FOTÓMETRO ATRAVÉS DE ETHERNET)

Dependendo da variante do país, em alguns programas de cál-
culo é necessário um determinado separador decimal nos valo-
res numéricos para garantir uma importação sem problemas 
(vírgula ou ponto). Pode selecionar o separador decimal no 
menu seguinte:

<HOME> -> Configuração -> Transmissão de dados /impres-
sora -> Separador decimal para arquivos tipo csv.
126 ba77190p01 - 71310050 04/2018



XD 7000 Operação
4.12.4 Aceder aos ficheiros do fotómetro através de Ethernet

Também pode ligar o fotómetro diretamente a uma rede Ethernet através de 
um cabo adequado. 

Configurações de
Ethernet

Acesso através de
FTP

Agora pode aceder ao fotómetro através de FTP (apenas acesso de leitura). 
Pode, por ex., copiar para um PC os ficheiros gravados no fotómetro.

Realizar configurações para 
Ethernet:

No caso de endereço IP dinâmico 
(caso mais frequente):

1 Para DHCP, defina Sim.

2 Com [Aplicar] confirme as configu-
rações.

3 Encaixe no fotómetro o cabo para 
a ligação Ethernet e ligue à 
tomada de rede.

4 Aguarde um momento e, de 
seguida, abra as configurações de 
Ethernet e verifique se foi atri-
buído um endereço IP.

No caso de endereço IP fixo (caso 
mais raro):

1 Para DHCP, defina Não.

2 Introduza o endereço IP e a sub-
máscara de rede.

3 Encaixe no fotómetro o cabo para 
a ligação Ethernet e ligue à 
tomada de rede.

No caso de dúvidas sobre a configuração da ligação Ethernet, 
contacte o seu administrador do sistema.

<HOME>
[Configuração]

– Ethernet
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No Explorador do Windows do 
PC, introduza o endereço IP ftp://. 
As pastas gravadas no fotómetro 
são apresentadas.

A pasta FFSDISK contém os 
dados relevantes do fotómetro 
nas seguintes subpastas:

FFSDISK\DataB:
Valores de medição gerais, ciné-
tica, espectros, protocolos.

FFSDISK\UserMethods:
Métodos definidos pelo utilizador 
(concentração)

FFSDISK\MWLMethods :
Métodos especiais/métodos com 
múltiplos comprimentos de onda

FFSDISK\KineticProfiles:
Perfis cinéticos
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4.13 Importar ficheiros

Num espectrofotómetro XD 7x00 pode importar dados criados no mesmo ou 
noutro espectrofotómetro XD 7x00 e gravados numa memória USB ou num 
PC. 

Pode importar os dados seguintes:

 Espectros

 Registos cinéticos

 Métodos próprios

 Perfis

4.13.1 Importar espectros ou registos cinéticos de uma memória USB

Pode importar espectros e registos cinéticos para o fotómetro abrindo um 
espectro ou um registo cinético gravados externamente através da função 
Abrir no fotómetro.

4.13.2 Importar métodos/perfis de uma memória USB

Ao importar métodos, tenha em atenção que o seu fotómetro é 
compatível com o comprimento de onda do método importado.

Uma lista com todos os métodos e 
perfis próprios, gravados na 
memória USB no diretório 
Exchange em subpastas corres-
pondentes é exibida. 
Todos os métodos e perfis estão 
assinalados com um sinal de 
visto. Todos os métodos/perfis 
assinalados são importados.

<HOME>
[Configuração]

– Substituir métodos/perfis / 
Importar da memória USB
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1 Se necessário, selecione os méto-
dos/perfis individuais com 
<><> e remova o sinal de 
visto com <START·ENTER>.

Estes métodos/perfis são excluí-
dos da importação.

2 Com [Importar] inicie a importa-
ção. 

Antes de sobregravar os dados no 
fotómetro surge uma pergunta de 
confirmação de segurança.

Depois de todos os dados terem 
sido importados, surge uma men-
sagem.

3 Com <START·ENTER> con-
firme a mensagem. 

A importação está concluída. Os 
métodos/perfis importados estão 
disponíveis no equipamento. 
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4.14 Imprimir dados (USB)

4.14.1 Impressora e programas de terminal

Impressoras
compatíveis

A impressão de dados é possível com impressoras padrão (tinta ou laser) na 
interface USB-A. São adequadas as seguintes impressoras compatíveis 
com PCL:

 PCL 3, PCL 3 Enhanced

 PCL 5, PCL 5c, PCL 5e

 PCL 6 Standard

Não são adequadas impressoras que utilizem os seguintes ambientes de 
impressão:

 PCL 3 GUI, PCL 6 Enhanced, PCL XL

O símbolo da impressora  indica que os conteúdos no ecrã podem ser 
impressos. Para imprimir, prima <PRINT>.

Ficheiro pdf Em alternativa, também pode enviar os dados de impressão para um ficheiro 
pdf.

4.14.2 Configurações para a transferência de dados

Para a transferência de dados para a impressora ou PC são possíveis con-
figurações.

Separador decimal
para ficheiros CSV

Ao criar ficheiros CSV, selecione o separador decimal entre vírgula ou ponto. 
A configuração é realizada no menu seguinte:

<HOME> -> Configuração -> Transmissão de dados /impressora -> Sepa-
rador decimal para arquivos tipo csv -> Vírgula (12,34) ou Ponto (12.34).

Versão curta e ver-
são longa

Ao imprimir conjuntos de dados de medição pode optar entre uma versão 
curta e uma versão longa com diferente teor informativo. A configuração é 
realizada no menu seguinte:

<HOME> -> Configuração -> Transmissão de dados /impressora -> 
Formato dos dados (impressão) -> Curto ou Estendido.

Impressora Aqui define com que função está ocupada a tecla <PRINT>:

 envio para uma impressora USB

 envio para um ficheiro pdf

Nos parágrafos seguintes, "imprimir" designa:

 o envio para uma impressora USB

 o envio para um ficheiro pdf.
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A configuração é realizada no menu seguinte:

<HOME> -> Configuração -> Transmissão de dados /impressora -> Tecla 
de impressão -> USB printer ou Guardar ficheiro PDF.

4.14.3 Imprimir conjuntos de dados de medição

Este parágrafo descreve a impressão de conjuntos de dados de medição nos 
modos de medição Concentração, Absorbância / % Transmitância e Compri-
mentos de onda especiais/múltiplos.

De seguida são descritas as informações impressas, acompanhadas por 
impressões exemplificativas:

Modo Concentração
e Comprimentos de
onda especiais/múl-

tiplos

Estrutura das linhas da esquerda para a direita:

1.ª linha:

[N.º sequencial] [Data] [Hora] [Nome do método] [Valor medido] [Unidade] 
[Forma de citação] [Diluição] [ID ou "AutoStore"]

2.ª linha (apenas na versão longa):

[Utilizador] [Valor de branco do reagente] [Data da medição do valor de 
branco] 
[Hora da medição do valor de branco] [ID de lote da medição do valor de 
branco] 
[Carimbo PCheck:] [N.º de protocolo PCheck:] [Carimbo MCheck:] [N.º de 
protocolo MCheck:]

Modo Absorbância /
% Transmitância

Estrutura das linhas da esquerda para a direita:

1.ª linha:

[N.º sequencial] [Data] [Hora] [Comprimento de onda] [Valor medido] 
[Modo "Absorbância" ou "Transmitância"] [ID ou "AutoStore"]

Os elementos opcionais (por ex., diluição ou ID) são exibidos 
apenas se tiverem sido efetivamente utilizados durante a medi-
ção ou gravação.

21 05.06.07 14:05:41  844 mg/l CSB  Entrada
Administrador 0.005 02.06.07 11:02:13 2 PCheck: 9 MCheck: 14

14 05.06.07 11:25:01 445 nm  0,609 Absorbância  AutoStore
Administrador 0.133 02.06.07 09:59:01 PCheck: 9
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2.ª linha (apenas na versão longa):

[Utilizador] [Valor da extinção de referência] [Data da medição de referência] 
[Hora da medição de referência] [Carimbo PCheck:] [N.º de protocolo 
PCheck:]

4.14.4 Imprimir espectros ou registos Cinética

Os elementos opcionais (por ex., ID ou extinção de referência) 
são exibidos apenas se tiverem sido efetivamente utilizados 
durante a medição ou gravação.

Se enviar um espectro ou um registo cinético para uma impres-
sora USB ou ficheiro pdf, o visor exibe a atual apresentação grá-
fica.
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4.15 Controlo de qualidade dos resultados (DeviceCheck)

4.15.1 Aspetos gerais

A finalidade do controlo de qualidade analítico (DeviceCheck) é garantir 
resultados de medição corretos e precisos.

As medidas de controlo de qualidade podem referir-se a duas áreas indepen-
dentes entre si:

 PCheck: verificação do fotómetro

 MCheck: verificação do fotómetro e do método.
Esta verificação inclui o fotómetro, o teste utilizado, o acessório e o modo 
de trabalho do utilizador.

A monitorização inclui uma sequência de ensaio que deve ser repetida com 
sucesso pelo utilizador dentro de um determinado período de tempo (inter-
valo).

DeviceCheck na
documentação do

valor medido

Todos os valores medidos após uma verificação realizada dentro do inter-
valo DeviceCheck recebem, na documentação do valor medido, o comple-
mento ID Protocolo, através do qual é identificado o respetivo protocolo de 
ensaio DeviceCheck. Todos os valores medidos fora do intervalo MCheck 
recebem a entrada "expirado" na documentação do valor medido.

4.15.2 Verificação do fotómetro (PCheck)

Para a verificação do fotómetro é necessário, pelo menos, um conjunto de 
padrão de verificação, por ex., o kit padrão de verificação ou um kit padrão 
secundário com certificado de verificação ou outro equipamento de teste 
convencional (por ex., filtro). 
O padrão de verificação necessário como requisito mínimo para a monitori-
zação PCheck é definido pelo administrador.
O âmbito da monitorização pode ser ampliado com outros padrões de verifi-
cação.

As configurações para as verificações DeviceCheck estão dispo-
níveis apenas para utilizadores do grupo de utilizadores Admi-
nistrador.
A verificação DeviceCheck pode ser realizada por qualquer utili-
zador registado (ver também Parágrafo 4.16.1).

No estado de entrega esta monitorização não está ligada.
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Visão geral da moni-
torização do fotóme-

tro

A monitorização do fotómetro (PCheck) é composta pelas seguintes partes:

 Efetuar as configurações no menu PCheck.

– Ligar PCheck

– Definir PCheck-Intervalo

– Ligar/desligar o bloqueio do equipamento no caso de Verificação do 
PCheck ausente ou decorrida

– Definir o âmbito da monitorização PCheck ligando ou desligando o 
padrão de verificação individual

– Introduzir valores nominais, tolerâncias e ID dos lotes para cada 
padrão de verificação

 Executar Verificação do PCheck. O fotómetro compara os resultados com 
os valores nominais, tendo em consideração as tolerâncias.

De seguida, são descritos os passos detalhadamente.

Ligar PCheck Pode ligar a monitorização PCheck no menu Modo:

As configurações para as verificações DeviceCheck estão dispo-
níveis apenas para utilizadores do grupo de utilizadores Admi-
nistrador. 
A verificação DeviceCheck pode ser realizada por qualquer utili-
zador registado (ver também Parágrafo 4.16.1).

Tenha em atenção a longevidade do padrão de verificação. É 
necessário controlar os valores no fotómetro sempre que seja 
utilizado um novo padrão de verificação. Se necessário, os valo-
res devem ser adaptados no fotómetro.

<HOME>
DeviceCheck

– Configurações do PCheck
– Modo
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Definir PCheck-
Intervalo 

O PCheck-Intervalo indica o intervalo entre duas verificações PCheck. 
Após decorrer um intervalo, verificam-se as seguintes consequências:

 Aviso e perda da identificação PCheck

 Bloqueio do fotómetro para todas as medições (desde que ativo).

Definir o bloqueio
do fotómetro

Aqui define se o fotómetro deve ser bloqueado para todas as medições 
quando não existir uma verificação PCheck válida ou se tiver decorrido o 
intervalo para a verificação PCheck.

Selecione Semanas e confirme.

PCheck está ligado. 
A configuração Intervalo mostra 
como unidade de intervalo Sema-
nas.

Configurações do PCheck 16.01.17 9:52

Modo Semanas
Intervalo
Instrumento de fixação
Configuração dos testes

Modo

PCheck desligado
Semanas

1 Introduza um valor numérico (2 a 
52 semanas) (<0...9>) e confirme 

O Intervalo definido para a verifi-
cação PCheck está ativo.

<HOME>
DeviceCheck

– Configurações do PCheck
– Intervalo

Configurações do PCheck 16.01.17 9:52

Modo Semanas
Intervalo
Instrumento de fixação
Configuração dos testesIntervalo

2 Semanas

<HOME>
DeviceCheck

– Configurações do PCheck
– Instrumento de fixação
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Configuração dos
testes

1 Selecione Seguinte e confirme.

O fotómetro é bloqueado no caso 
de uma verificação PCheck invá-
lida ou quando tiver decorrido o 
intervalo PCheck para todas as 
verificações.

Configurações do PCheck 16.01.17 9:52

Modo Semanas
Intervalo
Instrumento de fixação
Configuração dos testes

Instrumento de fixação

O aparelho deve ser bloqueado para outras 
medições se a verificação do PCheck for 
inválida ou tiver expirado?

Não

Seguinte

Estão listados todos os padrões e 
conjuntos de padrões de verifica-
ção configurados.

1 Selecione e confirme um padrão 
ou um conjunto de padrões de 
verificação.

2 Com Ligar ou Desligar adapte o 
âmbito da monitorização e con-
firme.

3 Volte a confirmar o (conjunto de) 
padrão de verificação.

4 Com Configuração mude para a 
adaptação dos valores nominais e 
tolerâncias.

Exemplo Verification-Standard-Kit 
XD:

5 Com <><> e <  ><  > sele-
cione as entradas Lote número, 
Valor nominal ou Tolerancia e 
abra para a edição com 
<START·ENTER> .

6 Introduza o valor desejado 
(<0...9>) e confirme

7 Com [Aplicar] assuma todos os 
valores.

<HOME>
DeviceCheck

– Configurações do PCheck
– Configuração dos testes

Configurações do PCheck 16.01.17 9:52

Verification Standard Kit XD Ligado
Kit padrão secundário VIS 1 Desligado
Kit padrão secundário UV Desligado

Inativo
Inativo
Inativo

I

Aplicar

Verification Standard Kit XD

Configuração

Ligar

Verification-Standard-Kit XD 16.01.17 9:52

Lote número: S0A1
Utilizado por 16.04.2019

Valor nominal Tolerancia
430 L 0.205 ± 0.020
430 LM 0.402 ± 0.030
430 M 0.798 ± 0.040
430 H 1.610 ± 0.060
530 L 0.201 ± 0.020
530 LM 0.397 ± 0.030
530 M 0.808 ± 0.040
530 H 1.591 ± 0.060

Aplicar
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Executar Verifica-
ção do PCheck

(Exemplo do Verifi-
cation-Standard-Kit

XD)

A Verificação do PCheck inclui a verificação com todos os padrões de verifi-
cação que foram ativados no menu Menu do DeviceCheck / Configurações 
do PCheck / Configuração dos testes para PCheck (ver Página 137).

No início é realizado um teste de código de barras com as duas cuvetes de 
ensaio BCT1 e BCT2 do Verification Standard Kit XD. De seguida é realizado 
o teste do leitor de códigos de barras externo com um código de barras de 
teste (fornecido com o Verification Standard Kit XD).

O fotómetro está pronto para o 
teste de código de barras.

1 Encaixe a cuvete de ensaio BCT1.
Após a leitura do código de barras 
é solicitado o encaixe da segunda 
cuvete de ensaio.

2 Encaixe a cuvete de ensaio BCT2.

Após o teste do código de barras 
bem-sucedido, segue-se o teste 
do leitor de código de barras 
externo.

3 Leia o código de barras de teste 
com o leitor de código de barras 
externo.

O fotómetro está pronto para o 
ajuste de zero.

<HOME>
DeviceCheck

– Verificação do PCheck

Verificação do leitor de código de barras 16.01.17 9:52

Colocar cubeta ’BCT1’

Verificação do leitor de código de barras 16.01.17 9:53

Por favor leia o código de barras do teste com o 
leitor externo
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Protocolo de ensaio Após a verificação é apresentado um protocolo de ensaio. Pode imprimir 
este e gravar como ficheiro (na pasta interna DataB ou na unidade de arma-
zenamento USB na entrada USB-A, ver Parágrafo 4.11.1).

Impressão exemplificativa:

4 Encaixe a cuvete zero.
A cuvete é detetada automatica-
mente e é iniciado o ajuste de zero 
para todos os comprimentos de 
onda.

Após o ajuste de zero bem-suce-
dido, o fotómetro está pronto para 
a medição para o padrão de verifi-
cação 430 L do Verification Stan-
dard Kit XD.

5 Encaixe a cuvete.
A cuvete é detetada automatica-
mente e a medição é iniciada.

Após a medição é apresentado o 
resultado de medição, Valor nomi-
nal, Tolerancia e uma avaliação 
(OK ou com falha).

No caso de uma verificação 
falhada é sugerida a repetição da 
medição.

No caso de uma verificação bem-
sucedida, o visor apresenta a 
medição do padrão de verificação 
do Verification Standard Kit XD, 
por ex., 430 LM.

6 Meça todos os padrões de verifi-
cação de forma análoga.
Após a medição bem-sucedida de 
todos os padrões de verificação, a 
verificação fica concluída.

VERIFICATION STANDARD KIT XD 430 nm L 16.01.17 9:54

Medição de referência

Inserir cubeta zero (agua destilada).

VERIFICATION STANDARD KIT XD 430 nm L 16.01.17 9:52

Por favor, 
encaixe o VERIFICATION STANDARD KIT XD 430 
nm L
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4.15.3 Verificação do fotómetro e dos métodos (MCheck)

Para a monitorização do sistema completo são necessárias soluções padrão 
com um teor do analito definido (preferencialmente padrões individuais ou 
múltiplos ValidCheck® certificados).

ValidCheck® Os multipadrões ValidCheck® são padrões multiparâmetros prontos a usar, 
isto é, podendo ser utilizados para vários kits de teste (métodos). 

A par destes também podem ser utilizadas soluções padrão de parâmetro 
individual ValidCheck® . Estas já se encontram disponíveis diluídas na con-
centração mais comum ou podem ser ajustadas para outras concentrações 
através da diluição. As concentrações selecionadas devem situar-se o mais 
perto possível do centro da área de medição.

Em Informações do PCheck pode consultar posteriormente o 
último protocolo de ensaio PCheck.

As configurações para as verificações DeviceCheck estão dispo-
níveis apenas para utilizadores do grupo de utilizadores Admi-
nistrador. 
A verificação DeviceCheck pode ser realizada por qualquer utili-
zador registado.

XD 700009130512 2.70-Tintometer-0.14 Administrador
PCheck OK
ID Protocolo 9
Executado por Administrador
Executado 16.01.2017
Válido até 16.02.2017

Verific.-Standard-Kit XDOC479094OK
430 L 0,205 +- 0,0200.199
430 LM 0,402 +- 0,0300.410
430 M 0,798 +- 0,0400.801
430 H 1,610 +- 0,0601.597
530 L 0,201 +- 0,0200.203
..... .................
..... .................
(etc.)

Pode encontrar os padrões ValidCheck® adequados no nosso 
catálogo ou na Internet.
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Vista geral da verifi-
cação do fotómetro

e método

A verificação do fotómetro e método (MCheck) é composta pelas seguintes 
partes:

 Realize as configurações gerais no menu Configurações do MCheck.

– Selecione unidade do intervalo MCheck (Semanas ou Medições)

 Selecione o método que deve ser usado para a MCheck

 Realize configurações específicas do método no menu Configurações do 
MCheck.

– Ligar MCheck

– Definir MCheck-Intervalo

– Introduzir o valor nominal, a tolerância e designação (ID padrão) para 
o padrão de verificação

 Executar Verificação do MCheck. Para isso, selecione DeviceCheck no 
menu Verificação do MCheck e, de seguida, selecione o método que deve 
ser executado para a MCheck. Durante a verificação, é realizado o teste 
com a solução padrão como amostra sob condições iguais. O fotómetro 
compara o resultado com o valor nominal, tendo em consideração a tole-
rância.

De seguida, são descritos os passos detalhadamente.

Configurações
MCheck gerais

1 Selecione Modo e confirme.
O campo de seleção Modo abre-
se.

2 Selecione Semanas ou Medições 
e confirme.

Para todos os métodos são intro-
duzidos os intervalos MCheck em 
semanas ou no número de medi-
ções.

3 Com [Aplicar] assuma as configu-
rações gerais.

Ao mudar o modo (Semanas ou Medições), todos os intervalos 
MCheck são repostos para os intervalos predefinidos. 

<HOME>
DeviceCheck

– Configurações do MCheck

Configurações do MCheck 16.01.17 9:52

Modo Semanas

Método ...

Listar 
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Ligar a monitoriza-
ção MCheck para

um método

Definir MCheck-
Intervalo, valor

nominal e tolerância

O MCheck-Intervalo indica o intervalo entre duas verificações MCheck. Após 
decorrer um intervalo, verificam-se as seguintes consequências:

 Aviso e perda da identificação MCheck

Intervalo de ajuste:

1 a 12 semanas (predefinição: 12 semanas) ou

1 a 10 000 medições (predefinição: 200 medições)

1 Selecione o método (ver Pará-
grafo 4.5.2)

2 Selecione Configurações do 
MCheck e confirme.

3 Selecione MCheck ligado e con-
firme.

MCheck está ativo para este 
método.

<HOME>
DeviceCheck

– Configurações do MCheck
– Método ...

Configurações do MCheck 16.01.17 9:52

Método 65: Amónio LR TT
MCheck MCheck ligado
Intervalo 12 Semanas
Forma de citação NH4-N
Valor nominal 2,00 mg/l NH4-N
Tolerancia 0,20 mg/l NH4-N
ID Padrão

Listar 

A unidade do intervalo MCheck (Semanas ou Medições) é defi-
nida na linha Modo (ver Página 141).

4 Selecione Intervalo e introduza o 
intervalo MCheck.

5 Se necessário, adapte os valores 
para Valor nominal e Tolerancia.

6 Opcional: Selecione ID padrão e 
introduza uma designação. A 
designação é introduzida na docu-
mentação MCheck.

Configurações do MCheck 16.01.17 9:52

Método
MCheck MCheck ligado
Intervalo 12 Semanas
Valor nominal 2,00 mg/l NH4-N
Tolerancia 0,20 mg/l NH4-N
ID Padrão

Listar 
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Para a configuração MCheck de outro teste, repita os passos 1 a 8.

Realizar a Verifica-
ção do MCheck para

um método 

Protocolo de ensaio Após a verificação é apresentado um protocolo de ensaio. Pode imprimir 
este e gravar como ficheiro (na pasta interna DataB ou na unidade de arma-
zenamento USB na entrada USB-A, ver Parágrafo 4.11.1).

Impressão exemplificativa:

1 No menu DeviceCheck, selecione 
a verificação MCheck e, de 
seguida, selecione o método a ser 
verificado.

2 Realize a verificação como uma 
medição normal (ver parágrafos 
4.5.1 a 4.5.2).

3 Encaixe a cuvete ou 
com <START·ENTER> inicie a 
medição.

Após uma medição bem-sucedida 
é exibido o resultado da medição 
e a avaliação do resultado da 
medição.

No caso de uma verificação 
falhada é possível repetir a medi-
ção.

No caso de uma verificação bem-
sucedida, a função Verificação do 
MCheck é concluída.

<HOME>
DeviceCheck

– Verificação do MCheck

Verificação MCheck 16.01.17 9:52

[ZERO 15.01.17 11:11]

Valor nominal 2,00 + 0,20 mg/l

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

65: Amónio LR TT NH4-N

16 mm 0,02 - 2,50 mg/l

Citação Unidade
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4.15.4 Verificação da amostra sob influência da matriz (SCheck)

Com a função SCheck pode verificar se a determinação fotométrica sofre 
interferência de outros componentes de amostra (matriz da amostra). A 
SCheck é realizada através da adição.

Os multipadrões ValidCheck® recebem, além de uma solução normal, tam-
bém uma solução padrão concentrada para adicionar à amostra. Visto que 
os seus parâmetros já estão registados no fotómetro, é simplificada a reali-
zação da verificação da matriz da amostra. A SCheck pode ser executada 
de imediato. No visor são apresentados os volumes necessários para a 
amostra e o padrão. A SCheck é então realizada com uma única adição.

Para a SCheck com padrão próprio pode adicionar uma ou dois adições em 
função do valor medido e do fim da área de medição.

SCheck através da
adição

Na SCheck, através da adição, é repetida a determinação fotométrica, sendo 
que à solução da amostra é adicionada uma quantidade definida de analito 
na forma de soluções padrão, as quais devem ser recuperadas.

Em Informações do MCheck pode, para todos os métodos moni-
torizados por MCheck, consultar posteriormente os últimos pro-
tocolos de ensaio MCheck.

Com a gestão de utilizadores ativada, apenas utilizadores do 
grupo de utilizadores Administrador podem alterar as configura-
ções para a verificação DeviceCheck. 
A verificação DeviceCheck pode ser realizada por qualquer utili-
zador.

XD 700009130512 2.70-Tintometer-0.14 Administrador
MCheck OK
ID Protocolo 32
Executado por Administrador
Executado 16.01.2017
Válido até 13.03.2017

Método 65 NH4-N
ID Padrão VC 48201425
Valor nominal 2,00 +- 0,20 mg/l
Valor medido 2,14 mg/l
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A partir da quantidade de analito adicionada (adição) é calculado o valor 
nominal para a determinação, partindo do princípio de que não existem inter-
ferências na matriz da amostra. Após a determinação fotométrica, o valor 
medido é comparado com o valor nominal esperado e é calculada a taxa de 
recuperação. Provavelmente existe uma interferência na matriz quando a 
taxa de recuperação é inferior a 85% ou superior a 115%.

Indicações práticas  Após avaliar o valor medido da amostra, o fotómetro sugere para a 
SCheck uma adição com volumes adequados de amostra e padrão. 
Os valores sugeridos para os volumes de amostra e padrão podem ser 
alterados. O fotómetro verifica as suas introduções e chama a atenção 
para erros (por ex., quando um valor nominal se situa fora da área de 
medição do teste).
Para cada adição é indicado o respetivo valor nominal da concentração. 

 Para detetar com segurança efeitos na matriz provocados pela adição, o 
aumento do volume deve ser mínimo após a adição.

 Pode realizar a SCheck com até duas medições com diferentes volumes 
de adição.

 Prepare todas as soluções de medição em paralelo no início da medição.

Vista geral SCheck A SCheck é composta pelas seguintes partes:

 Realize as configurações no menu Configurações do SCheck

– Definir o desvio máximo do valor nominal após a adição (configuração 
de fábrica: 15%)

 Realize a SCheck

Definir desvio
máximo do valor

nominal

Com o desvio máximo do valor nominal determina a avaliação da taxa de 
recuperação. A avaliação da taxa de recuperação é apresentada juntamente 
com a taxa de recuperação, após realizar a verificação.

<HOME>
Concentração

– [Configuração]
– DeviceCheck

– Configurações do 
SCheck

– Diferença máxima
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Realizar SCheck 

1 Introduza um valor numérico e 
confirme.

A configuração está ativa.

2 Com <ESC> abandone o menu.

Configurações do SCheck 16.01.17 9:52

Diferença máxima 10%

Diferença máxima

15.0 %

1 Meça a amostra original (sem adi-
ção) (ver Parágrafo 4.5.1 a 4.5.2).

2 É apresentado o valor medido.

3 Com [Configuração] abra o menu 
Configuração.

4 Selecione DeviceCheck e con-
firme.

5 Se necessário, verifique as confi-
gurações no menu Configurações 
do SCheck.

6 Selecione Configurações do 
SCheck e confirme.

O visor para a SCheck abre-se.

Caso a adição sugerida pelo fotó-
metro, com os valores padrão da 
solução de adição multipadrões 
ValidCheck, provocar uma ultra-
passagem da área de medição, 
estes valores sugeridos devem 
ser alterados em conformidade ou 
a amostra deve ser diluída e nova-
mente realizada a medição.

A descrição seguinte mostra o processo para a SCheck através 
da adição. 

Concentração 16.01.17 9:52

45 mg/l

130:(443 nm) CSB

16 mm 3 - 150 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade

SCheck (Spike) 16.01.17 9:52

Método 130
Concentração da amostra 45 mg/l CSB

ID padrão 0
Concentração do padrão 0 mg/l CSB

Amostra Padrão Valor nominal
[ml] [ml] [mg/l]

10 0 45
10 0 45

Apagar Seguinte
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7 No campo de introdução ID 
padrão, selecione a SCheck sim-
plificada de uma solução padrão 
ValidCheck® pré-parametrizada 
ou introduza uma designação 
para outra solução padrão utili-
zada.

Ao selecionar uma ValidCheck® 
não são necessárias outras intro-
duções (continuar com o passo 
10).

8 No campo de introdução Concen-
tração do padrão, introduza a con-
centração da solução padrão 
utilizada.

9 Nas colunas Amostra [ml] e 
Padrão [ml], introduza os volumes 
da amostra e do padrão de cada 
solução de medição. Após cada 
introdução é calculado o valor 
nominal.

- Com [Apagar] pode remover 
uma medição.

Tenha em atenção que todos os 
valores nominais se devem situar 
dentro da área de medição do 
teste.

10 Com [Seguinte] assuma todas as 
introduções da página e mude 
para a página seguinte. As intro-
duções são verificadas pelo fotó-
metro.

O fotómetro está pronto pra reali-
zar medições.

SCheck (Spike) 16.01.17 9:52

Método 130
Concentração da amostra 45 mg/l CSB

ID padrão 48399612
Concentração do padrão 200 mg/l CSB

Amostra Padrão Valor nominal
[ml] [ml] [mg/l]

10 0.5 52.4
10 1 59.1

Apagar Seguinte
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Realizar medições:

De acordo com o programa, as 
amostras são processadas de 
cima para baixo. No entanto, com 
<><> também pode selecio-
nar as amostras, alterando assim 
a sequência.

11 Com [Medição] avance para a 
medição da (primeira) amostra.

O visor de medição é exibido.

12 Encaixe a cuvete com a respetiva 
amostra.

A amostra é medida.

Após a medição é exibida a taxa 
de recuperação na coluna direita 
da tabela.

A par da taxa de recuperação é 
apresentada a avaliação da 
mesma ( ou  ).

Os critérios para a avaliação 
estão definidos no menu Configu-
rações do SCheck / Diferença 
máxima .

13 Se necessário, repita os passos 
11 e 12 para a segunda amostra.

14 Com [Completar] termine a 
SCheck.

A caixa de diálogo Salvar abre-se.

SCheck (Spike) 16.01.17 9:52

Método 130
Concentração da amostra 45 mg/l CSB

Amostra Padrão Valor nominal Valor real
[ml] [ml] [mg/l] [mg/l]

10 0.5 52.4 58
10 1 59.1

Retroceder Medição Completar

SCheck 16.01.17 9:52

Método 130
Concentração da amostra 45 mg/l CSB
Amostra 10 ml
Padrão 0,5 ml

Para começar a medir,
coloque uma cubeta ou pressione <START/
ENTER>

16 mm

Retroceder

SCheck 16.01.17 9:52

Método 130
Concentração da amostra 45 mg/l CSB

Amostra Padrão Valor nominal Valor real
[ml] [ml] [mg/l] [mg/l]

10 0.5 52.4 51.1 97 % 
10 1 59.1

Retroceder Medição Completar
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Protocolo de ensaio O resultado da SCheck é exibido num protocolo de ensaio. Pode imprimir 
este e gravar como ficheiro. 
Para gravar o ficheiro no fotómetro, selecione como local de armazenamento 
Pasta interna DataB. Para gravar o ficheiro numa unidade de armazena-
mento USB externa na entrada USB-A, selecione como local de armazena-
mento Memoria USB (ver Parágrafo 4.11.1).

Impressão exemplificativa:

15 Se necessário, altere o local de 
armazenamento com [Local]: 
Pasta interna DataB: 
pasta de substituição no equipa-
mento
ou
Memoria USB: 
unidade USB ligada à entrada 
USB-A.

16 Se necessário, altere o nome do 
ficheiro.

17 Com <START·ENTER> grave o 
ficheiro.

O visor regressa à vista dos valo-
res medidos da amostra original 
sem adição.

O visor mostra a indicação de 
estado [SC]. Para este valor 
medido foi realizado uma SCheck.

Concentração 16.01.17 9:52

[SC]

45 mg/l

130 (445 nm) CSB

16 mm 3 - 150 mg/l

Configuração Listar métodos Citação Unidade
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XD 700009130512 2.71-Tintometer-0.14 Administrador
SCheck OK
ID Protocolo 7
Método 130 CSB LR
Concentração da amostra45 mg/l CSB
ID Padrão 48399612
Concentração do padrão200 mg/l CSB

Amostra Padrão Valor nominalValor efetivo
ml ml mg/l mg/l
10 0.5 52.4 51 97% OK
10 1 59.1 57 92% OK
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4.16 Administração de usuarios

As funções da gestão de utilizadores estão disponíveis apenas para os utili-
zadores do grupo de utilizadores Administrador. 

Um administrador pode

 ativar/desativar a gestão de utilizadores para o equipamento

 configurar, alterar ou apagar contas individuais de utilizador.

4.16.1 Níveis de utilizador e direitos de utilizador

O XD 7000 permite gerir até 100 utilizadores, sendo que cada utilizador per-
tence a um grupo de utilizadores com direitos de utilizador definidos.

Grupos de utilizado-
res

Existem três grupos de utilizadores com estrutura hierárquica:

 Administrador (nível mais alto)

 Usuario (conta de utilizador registada pelo administrador)

 Visitante (utilizador sem conta de utilizador criada)

Os administradores e utilizadores iniciam sessão no fotómetro com os seus 
nomes de utilizador e palavras-passe. Os convidados podem introduzir um 
nome à escolha durante o registo. Assim podem ser atribuídos posterior-
mente ao utilizador valores medidos documentados.

Detalhes dos direi-
tos de utilizador

Ação Administra-
dor

Usuario Visi-
tante

Selecionar métodos   
Realizar medições   
Gravar dados medidos   
Verificar fotómetro (PCheck)  
Verificar fotómetro (MCheck)  
PCheck Identificação do valor 
medido

  

MCheck Identificação do valor 
medido

 

Editar métodos definidos pelo utili-
zador

 

Substituir métodos/perfis 
Alterar configurações DeviceCheck 
Apagar memória 
Configurar a data e hora 
Gerir utilizador 
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4.16.2 Ativar/desativar Administração de usuarios

Qualquer utilizador pode ativar a gestão de utilizadores. 
Com a gestão de utilizadores desativada, cada utilizador possui direitos de 
administrador.

A desativação da gestão de utilizadores só é permitida a utilizadores que 
pertencem ao grupo de utilizadores Administrador.

Com gestão de utilizadores ativada, um utilizador tem que iniciar sessão no 
equipamento. O utilizador com sessão iniciada possui determinados direitos 
em função do grupo de utilizadores.

Ativar a gestão de
utilizadores 

Repor configurações do equipa-
mento



Executar atualização do software 

Também pode desativar a gestão de utilizadores e voltar a ati-
var, se necessário. Para isso, precisa de direitos de administra-
dor. Com a gestão de utilizadores desativada não é necessário 
introduzir um nome de utilizador e uma palavra-passe. Cada uti-
lizador possui os direitos completos.

Ação Administra-
dor

Usuario Visi-
tante

1 Selecione Seguinte e confirme.

A gestão de utilizadores está 
ativa.

Ao ativar a gestão de utilizadores 
é criada uma conta de utilizador-
administrador. O nome de utiliza-
dor é "Administrador". A palavra-
passe predefinida é "admin". 
Altere a palavra-passe o mais bre-
vemente possível.

<HOME>
[Configuração]

– Administração de usuarios

Administração de usuarios 16.01.17 9:52

Administração de usuario não ativada

Ativar administração do usuario?

Seguinte

Não
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Desativar a gestão
de utilizadores

4.16.3 Criar, alterar ou apagar contas de utilizador

Com a gestão de utilizadores ativada, um utilizador com direitos de adminis-
trador pode gerir contas de utilizador.

Criar conta de utili-
zador

Ao criar uma conta de utilizador é definido o Nome, a pertença a um Grupo 
de usuarios e a Senha.

A gestão de utilizadores está 
desativada.

Cada utilizador possui direitos de 
administrador.

Se a gestão de utilizadores for desativada por um utilizador do 
grupo Administrador, todas as contas de utilizador criadas são 
eliminadas. A palavra-passe para o administrador é reposta para 
"admin".

<HOME>
[Configuração]

– Administração de usuarios
– [Configuração]

– Desativar administração 
do usuario

<HOME>
[Configuração]

– Administração de usuarios
– [Adicionar]
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Editar conta de utili-
zador

Ao alterar uma conta de utilizador, pode ser alterada a pertença a um Grupo 
de usuarios e a Senha.

O campo de introdução para os 
novos nomes de utilizador abre-
se.

1 Introduza o nome de utilizador 
(<A...9>) e confirme.

O campo de seleção para o grupo 
de utilizadores (Administrador / 
Usuario) abre-se.

2 Selecione e confirme o grupo de 
utilizadores.

O campo para introduzir a pala-
vra-passe abre-se.

3 Introduza a palavra-passe 
(<A...9>) e confirme.

A conta de utilizador está criada e 
esta é exibida na lista de contas 
de utilizador.

Administração de usuarios 16.01.17 9:52

Nome Grupo de usuarios
Administrador Administrador
Admin2 Administrador

Configuração Adicionar Apagar Trocar

Inserir o nome do usuario

A_

1 Selecione uma conta de utilizador.

2 Prima [Trocar] para editar a conta 
de utilizador.

O campo de seleção para o grupo 
de utilizadores (Administrador / 
Usuario) abre-se.

3 Se necessário, selecione e con-
firme outro grupo de utilizadores.

O campo para introduzir a pala-
vra-passe abre-se.

4 Se necessário, introduza outra 
palavra-passe (<A...9>) e con-
firme.

A conta de utilizador está alterada 
e esta é exibida na lista de contas 
de utilizador.

<HOME>
[Configuração]

– Administração de usuarios

Administração de usuarios 16.01.17 9:52

Nome Grupo de usuarios
Administrador Administrador
Admin2 Administrador

Configuração Adicionar Apagar Trocar

Grupo de usuarios

Usuario

Administrador
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Apagar a conta de
utilizador

1 Selecione uma conta de utilizador.

2 Com [Apagar] elimine a conta de 
utilizador.

Surge uma pergunta de segu-
rança: Realmente apagar?

3 Confirme a pergunta de segu-
rança .

A conta de utilizador foi eliminada.

<HOME>
[Configuração]

– Administração de usuarios
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4.16.4 Iniciar sessão com a gestão de utilizadores ativa

Para poder atribuir dados de medição a um utilizador, o administrador pode 
ativar a gestão de utilizadores. Desta forma, o equipamento só pode ser ope-
rado após o primeiro início de sessão com um nome de utilizador. Depen-
dendo da classe de autorização (administrador, utilizador, convidado) é 
permitida ou não a alteração de configurações importantes.

Ao ativar a gestão de utilizadores é criada uma conta de utilizador-adminis-
trador. O nome de utilizador é "Administrador". A palavra-passe predefinida 
é "admin". 
Altere a palavra-passe o mais brevemente possível.

Durante o início de sessão, tenha em atenção a correta ortografia (maiúscu-
las/minúsculas) do nome de utilizador e da palavra-passe.

Após o início de sessão com um nome de utilizador no grupo Administrador 
pode criar outros utilizadores ou administradores ou também pode desligar 
a gestão de utilizadores.

A janela Iniciar (login) com o pedido de introdução Inserir o nome do usuario 
surge após ligar o equipamento e após um utilizador ter terminado a sessão. 
No exemplo seguinte, um utilizador deve iniciar sessão com o nome de utili-
zador "Administrador".

No momento da entrega do XD 7000, a gestão de utilizadores 
não está ativa. Cada utilizador pode executar todas as funções.

O equipamento está ligado.
A caixa de diálogo Iniciar (login) é 
exibida.

1 Introduza o nome de utilizador 
(<A...9>) e confirme.

O campo para introduzir a pala-
vra-passe abre-se.

Se o nome de utilizador não esti-
ver registado (por ex., grafia incor-
reta), sem palavra-passe é 
possível iniciar sessão como con-
vidado com direitos limitados (ver 
Parágrafo 4.16.1).

Iniciar (login) 16.01.17 9:52

Inserir o nome do usuario

Administrador
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4.16.5 Alterar a palavra-passe

O administrador cria contas de utilizador e atribui uma palavra-passe a cada 
conta. 

Assim que um utilizador tiver iniciado sessão com a sua conta de utilizador, 
pode alterar a palavra-passe da sua conta.

2 Introduza a palavra-passe 
(<A...9>) e confirme.

Se a palavra-passe estiver corre-
tamente escrita (ter em atenção 
as maiúsculas/minúsculas), o 
menu principal Inicio abre-se. O 
nome de utilizador introduzido é 
exibido.

1 Introduza a palavra-passe antiga 
e confirme.

2 Introduza a palavra-passe nova e 
confirme.

A palavra-passe foi alterada.

Iniciar (login) 16.01.17 9:52

Inserir senha

admin

<HOME>
[Configuração]

– Administração de usuarios
– Trocar senha

Administração de usuarios 16.01.17 9:52

Senha antiga
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4.17 Reconfigurar

Pode repor as configurações de medição ou todas as configurações (inicia-
lizar). 

Tem as seguintes opções para repor as configurações do equipamento:

A função Reconfigurar está disponível apenas para utilizadores 
do grupo de utilizadores Administrador.

 Reconfigurar ao estado inicial Todas as configurações são apaga-
das à exceção da memória de 
dados de medição, dos métodos 
definidos pelo utilizador e dos valo-
res de branco medidos.

 Condição de entrega Todas as configurações (incluindo 
métodos definidos pelo utilizador e 
a memória de dados de medição) 
são apagadas e o equipamento é 
reposto para o estado de entrega.

 Pasta interna DataB A memória de dados de medição é 
apagada. Todas as outras configu-
rações permanecem inalteradas.

Proteja os seus dados de medição, 
por ex., numa memória USB, antes 
de apagar a memória de dados 
interna do fotómetro.

O menu para selecionar o tipo de 
reposição (Condição de entrega / 
Reconfigurar ao estado inicial) é 
exibido.

1 Selecione o tipo de reposição e 
confirme.

A reposição é executada.

<HOME>
[Configuração]

– Reconfigurar
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4.18 Informações do equipamento ([Info])

São apresentadas as seguintes informações do equipamento:

 Designação do equipamento

 Número da versão de software do equipamento/dados do método

 Versão de hardware

 Número de série do equipamento

 Utilizador com sessão iniciada

 Estado do hardware (para fins de assistência)

 Estado da memória

4.19 Lampâda contadora

O fotómetro conta o tempo de funcionamento da lâmpada. Pode encontrar 
as informações sobre o tempo de funcionamento da lâmpada no menu Info.

São exibidas as informações do 
equipamento e o resultado do 
autoteste, sendo possível imprimir 
estes.

<HOME>
[Info]

Info 16.01.17 9:52

Designação do modelo: XD 7000
Numero de série: 15150001
Versão software/métodos: 2.70-Tintom.0.14

Build: 25.02.17 11:57
Versão do hardware: 0-1-0-22-50--
Estado hardware: FF 00000000
Lampâda contadora 12
Prova do sistema ?
Prova do filtro ?
Prova da lâmpada ?
Calibração do comprimento ?
Espaço da memória interna 5046 KB
Usuario registrado

?
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4.20 Atualização do software e dos métodos

Com uma atualização do software e dos métodos pode manter o seu fotó-
metro sempre com a versão mais recente.

A atualização inclui

 o mais recente firmware (software do equipamento)

 dados novos ou alterados dos métodos

Pode encontrar a atual versão de software na Internet em 
www.Tintometer.com.

A transferência para o fotómetro ocorre da seguinte forma:

 através de uma unidade de armazenamento USB como memória tempo-
rária 
(Parágrafo 4.20.1).

4.20.1 Atualização do software e dos métodos através da 
unidade de armazenamento USB

Para a atualização, grave o novo software na unidade de armazenamento 
USB e encaixe esta no equipamento.

Realização

Com a gestão de utilizadores ativada, apenas utilizadores do 
grupo Administrador podem executar atualizações do software e 
dos métodos.

Através de uma atualização do software ou dos métodos não 
são alterados dados definidos pelo utilizador (por ex., configura-
ções, métodos ou dados de medição próprios).

1 Ligue a unidade de armazena-
mento USB ao PC.

2 Descompacte o conteúdo do 
ficheiro exe ou zip transferido com 
a estrutura de pastas completa no 
diretório principal (nível mais alto) 
da unidade de armazenamento 
USB.
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A unidade de armazenamento USB deve, no nível superior, conter a pasta 
"Update" (atualização). A pasta Update contém várias subpastas.

Os passos seguintes são executados no fotómetro. 

Ao descompactar, tenha em atenção que a estrutura das pastas 
de dados deve permanecer inalterada. 
Se, para descompactar, utilizar um programa como, por ex., 
WinZip, deve estar configurada a opção "Utilizar nomes das pas-
tas" ou "Use Folder Names". Pode encontrar detalhes na docu-
mentação do seu programa de descompactação.

3 Ligue a unidade de armazena-
mento USB ao fotómetro.

4 Se necessário, ligue o fotómetro.

5 Com <><> selecione Memo-
ria USB como fonte e prima 
<START·ENTER>.

O processo de atualização 
demora aproximadamente 5 
minutos. 
O fotómetro desliga e volta a ser 
ligado de seguida. 

Se não for possível executar a atualização, o visor apresenta 
uma mensagem de erro. 

Verifique se, na unidade de armazenamento USB (no nível 
superior), se encontra a pasta "Update" com as respetivas 
subpastas.

Se não existir espaço de memória suficiente no fotómetro para a 
atualização, pode libertar memória apagando dados de medi-
ção. Proteja os seus dados numa unidade USB antes de apagar 
estes do fotómetro.

<HOME>
[Configuração]

– Atualização software/
métodos

Atualização software/métodos 16.01.17 9:52

Atualização software/métodos

Quelle der Update-Daten wählen:

Memoria USB

Cancelar
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4.20.2 Funções remotas

O fotómetro possui uma interface de programação, com a qual o equipa-
mento pode ser controlado remotamente. Pode obter informações a este 
respeito solicitando-as junto do fabricante.

O fotómetro é também capaz de processar um ficheiro script na pen USB. 
Pode encontrar estas funções nas configurações gerais do fotómetro. Pode 
obter informações sobre a função e os pedidos para o ficheiro script junto do 
fabricante.
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5 Manutenção, limpeza

5.1 Substituição da lâmpada

Vida útil da lâmpada
de halogénio-volfrâ-

mio

A lâmpada de halogénio-volfrâmio é uma pega de desgaste com uma vida 
útil média (ver Capítulo 7 DADOS TÉCNICOS). Em caso de falha, esta deve ser 
substituída. O fotómetro inclui um contador de horas de funcionamento para 
o módulo da lâmpada (ver Parágrafo 4.19). 

INDICAÇÃO
A lâmpada de substituição é fabricada como módulo da lâmpada e ajustada 
oticamente de fábrica. Por isso, manuseie esta com cuidado extremo. Im-
pressões digitais no vidro diminuem a vida útil da lâmpada. Não toque na 
lâmpada do novo módulo da lâmpada com os dedos desprotegidos. Caso te-
nha tocado acidentalmente na lâmpada, limpe-a cuidadosamente com um 
pano limpo embebido em álcool.

Substituir o módulo
da lâmpada

O módulo da lâmpada encontra-se atrás de uma cobertura (chapa em alumí-
nio) na parte traseira do fotómetro. Para a substituição, proceda da seguinte 
forma:

CUIDADO
A lâmpada fica demasiado quente durante o funcionamento. Existe pe-
rigo de queimaduras ao tocar na lâmpada quente! Antes de substituir, 
deixar a lâmpada arrefecer durante aprox. 10 minutos.

1 Desligue o fotómetro e separe-o 
da alimentação de corrente.

2 Desaperte ambos os parafusos 
(1) e remova a cobertura da lâm-
pada (2).

1

2
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5.2 Substituir a pilha de reserva

CUIDADO
Existe perigo de explosão no caso de serem utilizadas pilhas inadequa-
das. Utilize apenas pilhas alcalinas de manganês protegidas contra 
derrame. 

3 Separe a ligação de encaixe elé-
trica (3). Pode eventualmente ser 
necessário aplicar força para esta 
separação.

4 Desaperte ambos os parafusos 
serrilhados (4) e remova o módulo 
da lâmpada com defeito (5).

5 Fixe o novo módulo da lâmpada 
com os parafusos serrilhados. 
Para isso, o lado da placa com 
revestimento metálico deve estar 
virado para fora, isto é, para os 
parafusos serrilhados.

6 Restabeleça a ligação de encaixe 
elétrica.

7 Volte a fixar a cobertura da lâm-
pada.

8 Reponha o contador de horas de 
funcionamento para o módulo da 
lâmpada (ver Parágrafo 4.17).

Após a recolocação em funcionamento, realize um novo ajuste 
de zero para todas as medições.

Se deixar o fotómetro ligado durante a substituição ou se colocar 
as pilhas novas dentro de um minuto após a remoção das pilhas 
usadas, a data e hora do fotómetro mantêm-se inalteradas.

3 4

5
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Eliminação das
pilhas

Encaminhe as pilhas para uma unidade de eliminação, de acordo com as 
normas locais. É proibida a eliminação das pilhas através do lixo doméstico.

Na União Europeia, a remoção das pilhas/baterias no final de vida do equi-
pamento é realizada em instalações de tratamento qualificadas, para as 
quais o equipamento é conduzido através dos sistemas de devolução cria-
dos para o efeito.

1 Coloque o equipamento sobre 
uma base macia, com o lado infe-
rior virado para cima.

2 Abra a tampa do compartimento 
das pilhas (1).

3 Remova as pilhas usadas do com-
partimento.

4 Coloque as quatro pilhas novas 
no compartimento das pilhas. 
Tenha em atenção a correta pola-
ridade das pilhas. 

5 Feche a tampa do compartimento 
das pilhas.

1
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5.3 Limpeza

Em particular após a rutura de uma cuvete ou um acidente com reagentes, 
é necessário limpar imediatamente o fotómetro (ver também Parágrafo 
6.1 MEDIDAS NO CASO DE RUTURA DE CUVETE).

INDICAÇÃO
A caixa é composta por peças em plástico (ABS, PMMA e PC). Por isso, evi-
tar o contacto com acetona, etanol e produtos de limpeza que contenham 
solventes. Remover imediatamente eventuais salpicos.

5.3.1 Limpar a caixa

Pode limpar a caixa do fotómetro da seguinte forma:

 No caso de sujidade, limpe a superfície da caixa com um pano macio, 
água e uma solução de sabão suave.

 Remova os salpicos de substâncias químicas o mais rapidamente possí-
vel.

 Para a desinfeção, pode utilizar brevemente isopropanol na limpeza.

5.3.2 Limpar o compartimento de cuvetes

Normalmente, não é necessária uma limpeza de rotina do compartimento de 
cuvetes. Pode remover o pó e sujidade ligeira com um pano húmido que não 
largue fios. Para resíduos persistentes (por ex., restos de reagentes), utilize 
brevemente isopropanol. Limpe, em particular, as superfícies laterais do 
compartimento de cuvetes quadradas na área inferior, onde se encontram as 
barreiras fotoelétricas para a deteção automática de cuvetes.

Após a rutura de uma cuvete, o compartimento de cuvetes deve 
ser imediatamente limpo. Para isso, proceda como descrito no 
Parágrafo 6.1.



XD 7000 Manutenção, limpeza

167ba77190p01 - 71310050 04/2018

5.3.3 Limpar a lente do detetor

Normalmente, não é necessária uma limpeza de rotina da lente do detetor. 
No entanto, nos casos seguintes pode ser necessária uma limpeza da lente 
do detetor:

 Se a lente estiver visivelmente suja, por exemplo, após a rutura de uma 
cuvete ou um acidente com reagentes (ver também Parágrafo 
6.1 MEDIDAS NO CASO DE RUTURA DE CUVETE).

 Quando, devido à entrada de reagente ou a influências ambientais, após 
a ligação, o equipamento emitir o erro Calibração do comprimento de 
onda durante o autoteste (ver Parágrafo 6.2)

Para a limpeza da lente do detetor, proceda da seguinte forma:

Caso a lente esteja frequentemente suja (erro Calibração do 
comprimento de onda durante o autoteste), verifique se são 
cumpridas as condições de utilização. Tenha em atenção as 
indicações no Parágrafo 3.2.

A lente do detetor encontra-se no 
lado frontal esquerdo do comparti-
mento de cuvetes retangulares 
(Pos. 1).

1 Desligue o fotómetro.

2 Corte a extremidade de um coto-
nete normal (aprox. 2 cm).

3 Agarre na parte cortada com a 
ponta de uma pinça ou alicate 
fino. Limpe a lente com o lado 
seco do cotonete. Realize movi-
mentos circulares do centro da 
lente para o exterior. No caso de 
resíduos mais persistentes, 
humedeça o cotonete com um 
pouco de água desionizada ou 
isopropanol.

Após a recolocação em funcionamento, realize uma monitoriza-
ção do equipamento para todas as medições (ver Parágrafo 
4.15.2 VERIFICAÇÃO DO FOTÓMETRO (PCHECK)).
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6 O que fazer no caso de...

6.1 Medidas no caso de rutura de cuvete

AVISO
As cuvetes podem conter substâncias perigosas. No caso de ser derra-
mado conteúdo, ter em atenção as indicações de segurança na emba-
lagem. Se necessário, tomar medidas de proteção adequadas (óculos 
de proteção, luvas de proteção, etc.).

CUIDADO
Não rodar ou virar o fotómetro na lateral para verter o líquido! 
O líquido pode entrar em contacto com componentes eletrónicos e da-
nificar o fotómetro. 

O fotómetro possui um dispositivo de descarga, através do qual pode ser 
drenado o conteúdo de cuvetes danificadas, sem provocar danos.

Procedimento após
a rutura da cuvete

1 Desligue o fotómetro e separe-o 
da alimentação de corrente.

2 Deixe o líquido escorrer para um 
recipiente adequado e elimine-o 
corretamente, de acordo com as 
prescrições na embalagem do 
reagente.

3 Remova cuidadosamente todos 
os resíduos de vidro, por ex., com 
uma pinça.

4 Limpe cuidadosamente o compar-
timento de cuvetes com um pano 
húmido que não largue fios. Para 
resíduos persistentes, utilize bre-
vemente isopropanol. Limpe, em 
particular, as superfícies laterais 
do compartimento de cuvetes 
quadradas na área inferior, onde 
se encontram as barreiras fotoelé-
tricas para a deteção automática 
de cuvetes.

5 Deixe o compartimento de cuve-
tes secar.

Após a recolocação em funcionamento, realize uma monitoriza-
ção do equipamento para todas as medições (ver Parágrafo 
4.15.2).
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Caso, durante a recolocação em funcionamento, o equipamento apresente 
um erro na calibração dos comprimentos de onda, provavelmente a lente do 
detetor está suja. Neste caso, limpe a lente conforme o Parágrafo 
5.3.3 LIMPAR A LENTE DO DETETOR.

6.2 Causas e eliminação de erros

O equipamento não
reage

às teclas premidas

Sinal sonoro ao pre-
mir a tecla

Área de medição
ultrapassada ou não

atingida

O autoteste não
começa.

O equipamento
indica

Retirar cubeta

Causa Solução

– Estado de funcionamento indefi-
nido ou alimentação CEM não 
permitida

– Reset do processador:
Premir em simultâneo a tecla 
<ON/OFF> e <ESC>

Causa Solução

– A tecla não possui uma função no 
atual estado de funcionamento

– Premir a tecla correta

Causa Solução

– Área de medição ou método não 
adequados

– Selecionar o método com a área 
de medição adequada

– Diluir a amostra

No modo Concentração também pode consultar informações 
adicionais sobre o atual valor de extinção ([Configuração]/Mos-
trar absorbância, ver também Parágrafo 4.5.6). 

Causa Solução

– Cuvete encaixada num ou em 
ambos os compartimentos de 
cuvetes

– Retirar a cuvete

– De seguida, premir a tecla 
<START·ENTER> 

– Corpo estranho num ou em 
ambos os compartimentos de 
cuvetes

– Remover o corpo estranho

– De seguida, premir a tecla 
<START·ENTER> 
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Valores medidos
manifestamente

errados

Valores medidos
oscilantes

– O equipamento realiza ocasional-
mente um novo ajuste de zero 
automático para a deteção de 
cuvetes retangulares. A indicação 
Retirar cubeta é apresentada 
também quando está encaixada 
uma cuvete.

– Premir a tecla 
<START·ENTER> 

– O compartimento de cuvetes está 
sujo

– Limpar o compartimento de 
cuvetes (ver Parágrafo 5.3.2 e 
Parágrafo 6.1)

– Reiniciar o equipamento

– Se necessário, confirmar a men-
sagem Retirar cubeta com 
<START·ENTER>

– Equipamento com defeito – Entrar em contacto com a assis-
tência.

Causa Solução

Causa Solução

– Cuvete suja – Limpar a cuvete

– Ajuste incorreto da diluição – Ajustar a diluição

– Método selecionado não ade-
quado

– Selecionar outro método

– Ajuste de zero incorreto – Realizar o ajuste de zero

– Valor de branco incorreto – Voltar a medir o valor de branco

– Módulo da lâmpada substituído – Repor o contador de horas de 
funcionamento para o módulo 
da lâmpada (ver Parágrafo 
4.17).

Causa Solução

– Cobertura do compartimento de 
cuvetes aberto

– Fechar a tampa do comparti-
mento de cuvetes
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Falha na Auto-
prova.

Após ler o código de
barras, o equipa-

mento realiza a
medição de ime-

diato sem premir a
tecla

<START·ENTER>

A impressora ligada
não imprime

Causa Solução

– Prova do sistema: Equipamento 
com defeito

– Entrar em contacto com a assis-
tência.

– Prova do filtro: Equipamento com 
defeito

– Entrar em contacto com a assis-
tência.

– Prova da lâmpada: 

– Se não sair luz no lado traseiro 
do fotómetro: 
Lâmpada com defeito

– Se sair luz na parte traseira do 
fotómetro

– Substituir a lâmpada (ver Pará-
grafo 5.1)

– Realizar a atualização do sof-
tware (ver Parágrafo 4.20)

– Calibração do comprimento de 
onda:

– Corpos estranhos no 
compartimento de cuvetes

– Lente suja

– Equipamento com defeito

– Remover o corpo estranho

– Limpar a lente (ver Parágrafo 
5.3.3 ou Parágrafo 6.1). 
No caso de voltar a ocorrer, veri-
ficar as condições de utilização 
(ver Parágrafo 3.2)

– Entrar em contacto com a assis-
tência.

Causa Solução

– Leitor de código de barras incorre-
tamente ajustado

– Configurar o leitor de códigos de 
barras de forma que, após o 
código de barras lido, não seja 
mais transferido um sufixo atra-
vés da interface USB (ver o 
manual de instruções do leitor de 
códigos de barras).

Causa Solução

– Impressora inadequada – Ligar uma impressora que possa 
interpretar o ambiente de 
impressão necessário (ver Pará-
grafo 4.14.1 IMPRESSORA E PRO-
GRAMAS DE TERMINAL)
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Transferência de
dados para a memó-

ria USB não fun-
ciona

Causa Solução

– A memória USB ligada não foi 
detetada

– A memória USB está formatada 
com um sistema de ficheiros não 
compatível, por ex., NTFS

– Utilizar outra memória USB

– Formatar a memória USB com o 
sistema de ficheiros FAT 32
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7 Dados técnicos

7.1 Propriedades de medição

Princípio de medi-
ção

Espectrofotómetro com técnica de feixe de referência

Fonte de luz Tipo de lâmpada Lâmpada de halogénio-volfrâmio

Vida útil média aprox. 1000 h

Monocromador Tipo Monocromador com grelha com motor de 
passo

Intervalo do comprimento de 
onda

320 - 1100 nm

Velocidade máx. de leitura aprox. 800 nm/min

Calibração dos comprimen-
tos de onda

automática

Precisão ± 1 nm

Reprodutibilidade ± 0,5 nm 
(verificável, por ex., com filtro de óxido de hól-
mio)

Resolução 1 nm

Largura de banda espectral 4 nm

Medição fotométrica Sensor de luz Fotodíodo

Área de medição E = -3,300 a E = +3,300

Linearidade < 1% para E ≤ 2,000 
no intervalo de 340 a 900 nm

Precisão ± 0,003 E para E < 0,600

± 0,5% da indicação para 0,600 ≤ E ≤ 2,000

Reprodutibilidade ± 0,002 com E = 1,000

Resolução ΔE = 0,001

Luz difusa < % transmissão com 340 e 408 nm

* no intervalo de 330 nm a 1100nm
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Cuvetes
adequadas

Cuvetes redondas 16 mm – Diâmetro exterior: 16 mm

– Diâmetro interior: 13,6 mm

– Fundo chato da cuvete

– 13 mm com adaptador

Cuvetes redondas 24 mm – Diâmetro exterior: 24 mm

– Diâmetro interior: 21,5 mm

– Fundo chato da cuvete

Cuvetes redondas 13 mm 13 mm com adaptador

Nível mínimo de enchimento 20 mm

Volume mínimo de enchi-
mento

Cuvete redonda 16 mm: 4 ml

Cuvete redonda 24 mm: 10 ml

Cuvete retangular 10 mm: 2 ml

Cuvete retangular 20 mm: 4 ml

Cuvete retangular 50 mm: 10 ml

Deteção de cuvetes automática para a maioria dos tipos

* Dependendo do intervalo do comprimento de onda podem ser aplicadas diferentes cuve-
tes. Além das cuvetes redondas, são adequadas todas as cuvetes retangulares em vidro, 
quartzo ou plástico com as laterais opacas (ver parágrafo 8.1). Cuvetes com laterais trans-
parentes ou estriadas não são detetadas de forma fiável pela deteção automática de cuve-
tes. 
Particularmente no caso de cuvetes descartáveis em plástico, antes de grandes séries de 
medição, é recomendado um teste quanto à adequação.
Para medições no intervalo UV inferior a 320 nm não são adequadas cuvetes em vidro e 
cuvetes convencionais em PS, num intervalo inferior a 280 nm não são adequadas cuve-
tes convencionais em PMMA devido às suas propriedades de transmissão. Por isso, em 
aplicações na área UV, utilize cuvetes em quartzo ou cuvetes descartáveis em plástico 
testadas.

Modos de medição  Concentração

– Medição com métodos programados de forma fixa,

– Seleção automática de métodos em kits de teste com código de barras 
e um leitor de códigos de barras externo

– Programa de apoio para a criação de métodos adicionais definidos 
pelo utilizador (máx. 100)

– Formas de citação e unidades em função dos métodos

– Indicação ativável do valor de extinção

– Possibilidade de atualização dos dados de métodos através da Inter-
net
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Modos de medição  Extinção/% transmissão

– Medição possível contra um valor medido próprio da extinção de refe-
rência

 Múltiplos comprimentos de onda

– Cálculos de definição livre a partir de valores medidos de extinção em 
até 10 comprimentos de onda diferentes

– Cálculos memorizáveis como métodos (máx. 499)

 Espectro

– Modo de extinção ou % transmissão

– Limites dentro do intervalo do comprimento de onda livremente sele-
cionáveis

– Incremento: 1 nm

– Tempo de registo para todo o intervalo do comprimento de onda: < 
7 min

– Configurações graváveis como perfis (máx. 20)

– Funções de avaliação: Leitura do cursor, Zoom, Deteção mín./máx., 
Determinação das superfícies de pico, Derivação, Alisamento, Multipli-
cação por constantes, Adição de constantes, Adição e subtração de 
espectros, Criação de quocientes de dois espectros

 Cinética

– Modo de extinção ou % transmissão

– Intervalo de leitura mínimo ajustável: 1 s (no caso de uma elevada 
extinção da solução de medição aumenta o intervalo de leitura, condi-
cionado pela maior duração da medição individual)

– Configurações graváveis como perfis (máx. 20)

– Funções de avaliação: Leitura do cursor, Zoom, Determinação mín./
máx., Cálculo do declive (total ou para um intervalo), Atividade enzimá-
tica
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7.2 Documentação de valores medidos e controlo de quali-
dade

7.3 Dados gerais do equipamento

Memória para
valores medidos

Capacidade da memória – 5000 valores medidos individuais dos 
modos de medição Concentração, Extin-
ção / % transmissão e Múltiplos compri-
mentos de onda

– 40 MByte de memória interna, suficiente 
para aprox. 500 espectros e 400 curvas 
cinéticas (valores exemplificativos sob as 
seguintes pressuposições: Espectros 
acima de um intervalo do comprimento de 
onda de 600 nm e curvas cinéticas com 
150 valores individuais cada)

Possibilidades de envio Unidade de armazenamento USB, impres-
sora, PC

Formatos de ficheiro ASCII, *.csv

Funções de monito-
rização

PCheck Verificação do fotómetro

MCheck Verificação do sistema completo

SCheck Verificação da matriz da amostra

Gestão de
utilizadores

Desativável Sim

Contas de utilizador 3 níveis hierárquicos (Administrador, Utiliza-
dor, Convidado)

Proteção por palavra-passe para administradores e utilizadores

Dimensões 422 x 195 x 323 mm (largura x altura x profundidade)

Peso aprox. 4,5 kg (sem fonte de alimentação)

Tipo de proteção
da caixa

IP 30

Classe de proteção
elétrica

III

Marca de homolo-
gação

CE
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Condições
ambiente

permitidas

Temperatura Funcionamento: +10 °C a + 35 °C 
(41 °F a 95 °F)

Armazenamento: -25 °C a +65 °C 
(-13 °F a 268 °F)

Humidade do ar Média anual: ≤ 75 %
30 dias/ano:95 %

Dias restantes: 85 %

Classe climática 2

Alimentação de
energia

Fonte de alimentação Tipo: 
EDACPOWER EA1036R / 
EA1024PR

Entrada: 
100 - 240 V ~ / 50 - 60 Hz / 1 A

Saída: 12 V = / 3 A

(conforme a diretiva relativa à con-
ceção ecológica 2009/125/CE, 
EuP step 2)

Diretivas e normas
aplicadas

CEM Diretiva CE 2004/108/CE

EN 61326-1

– Emissão de interferências: 
Classe B

– Imunidade a interferências: IEC 
61000-4-3 Ampliação da tole-
rância: 0,008 E

FCC Classe A

Proteção do equipamento Diretiva CE 2006/95/CE

EN 61010-1

Classe climática VDI/VDE 3540

Tipo de proteção IP EN 60529

Interfaces de
comunicação

Ethernet RJ45

USB – 1 x USB-A (para impressora, 
unidades de armazenamento 
USB, teclado ou leitor de código 
de barras)

– 1 x USB-B (para PC)
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Outras característi-
cas

 Escoamento para conteúdo das cuvetes derramado

 Possibilidade de atualização do software do equipamento e dos dados 
de métodos através da Internet 

Idiomas
disponíveis

 Deutsch
 English
 Français
 Español
 Italiano
 Búlgaro/Български
 Česko
 Chinês simplificado/中文
 Chinês tradicional/繁體中文
 Dansk

 Dutch

 Grego/Ελληνικά
 Indonésio/Indonesia
 Japonês/日本語
 Coreano

 Magyar
 Malaio/Melayu
 Macedónio/Македонски

 Norsk
 Polski
 Português
 Romeno/Română

 Russo/Русский
 Sérvio/Srpski

 Slovenščina
 Svenska

 Tailandês/ภาษาไทย
 Turco/Turkce

 Vietnamita/Viêt
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8 Acessórios, opções

8.1 Acessórios

Cuvetes

Lâmpada de substi-
tuição

Cabo para aplicação
portátil

Outros acessórios

Descrição N.º de enco-
menda

Cuvete redonda de 24 mm com tampa, 5 unid. 197629

Cuvete retangular, 10 mm 601040

Cuvete retangular, 20 mm 601050

Cuvete retangular, 50 mm 601070

Cuvete retangular de quartzo, 10 mm 661130

Cuvete retangular de quartzo, 20 mm 661140

Cuvete retangular de quartzo, 50 mm 661160

Pano de limpeza para cuvetes 197635

Descrição N.º de enco-
menda

Módulo da lâmpada de halogéneo para XD 7000  71310000

Descrição N.º de enco-
menda

Cabo de ligação de 12 V 71310020

Descrição N.º de enco-
menda

Leitor portátil de código de barras 71310030

Estação de energia  711050



Acessórios, opções XD 7000

180 ba77190p01 - 71310050 04/2018

8.2 Equipamento de teste

Equipamento de
teste

8.3 Extensões opcionais

Pode obter um teclado USB para PC no comércio especializado.

8.4 Cabo de ligação

PC Pode ligar um PC ao XD 7000 das seguintes formas:

Descrição Modelo N.º de enco-
menda

Equipamento de teste para 
PCheck

Verification Standard Kit 215663

Kit padrão secundário VIS 
com certificado de calibração 

711160

Kit padrão secundário UV 
com certificado de calibração 

711161

Cuvete zero 16 mm 215661

Cuvete zero 24 mm 215662

Equipamento de teste para 
MCheck

ValidCheck DW Anions 

ValidCheck DW Metals 

ValidCheck WW Influent 

ValidCheck WW Effluent 

48399312

48399212

48399712

48399612

Estão disponíveis outras soluções padrão ValidCheck para a 
verificação de métodos.

Descrição N.º de enco-
menda

– Cabo com ficha USB-B e USB-A Comércio es-
pecializado
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Impressora USB Pode ligar uma impressora USB ao XD 7000:

Descrição N.º de enco-
menda

– Cabo com ficha USB-B e USB-A Comércio es-
pecializado
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9 Anexo

9.1 Índice de termos técnicos

Ajuste de zero Ajuste de um fotómetro com uma cuvete cheia de água.

AQS Controlo de qualidade analítico (DeviceCheck).

Cinética Medição ativada pelo tempo.

Código de barras Codificação ótica (barras pretas e brancas) do método, a qual pode 
ser lida pelas barreiras fotoelétricas no equipamento. Os equipamen-
tos XD 7x00 utilizam dois tipos de códigos de barras. Um encontra-
se nas etiquetas das cuvetes redondas de 16 mm, o outro é um 
código 128-Barcode, o qual se encontra na descrição dos métodos e 
nas embalagens de reagentes.

Coeficiente de correla-
ção

Indica a medida da relação linear dos pares de valores na determina-
ção do ponto zero e do declive para um método definido pelo utiliza-
dor.

Concentração Massa ou quantidade de substância libertada por volume, por ex., em 
g/l ou mol/l.

Cuvete Recipiente para uma amostra líquida que se destina à medição com 
um fotómetro.
O material das cuvetes (geralmente vidro) deve possuir determina-
das propriedades óticas, de forma a ser adequado para a fotometria.

Espectro Distribuição da intensidade, transmissão ou extinção em função do 
comprimento de onda.

Extinção Medida logarítmica para a absorção da amostra;
logaritmo decádico negativo da transmissão.

Extinção de referência Com esta, a extinção base gravada no fotómetro pode ser substituída 
por uma medição própria.

Formas de citação Diversas formas de apresentação do valor medido para uma concen-
tração, as quais podem divergir umas das outras.

O método para a determinação de fosfato fornece, por ex., um valor 
medido para o fósforo P. Este valor medido pode, em alternativa, ser 
indicado, por ex., nas formas de citação PO4, PO4-P ou P2O5.

Identificação Device-
Check

Os valores medidos recebem, na documentação, uma identificação 
DeviceCheck (PCheck ou MCheck), dependendo se e com que nível 
de DeviceCheck foi realizada a medição.

Kit de teste (Teste) Um kit de teste contém todos os reagentes necessários para a deter-
minação fotométrica da amostra, de acordo com a norma da análise.

Linha de base Valor de referência para o espectro das extinções de referência ou 
transmissões de referência.
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MCheck Verificação do equipamento juntamente com o método, no âmbito do 
controlo de qualidade analítico

Método Um método inclui um procedimento de deteção químico e dados 
especiais do método (curva de calibração), necessários para a ava-
liação dos resultados de medição.

A realização do método até à medição com o fotómetro encontra-se 
descrita na norma da análise. 

O XD 7000 contém uma base de dados com métodos. Além disso, 
na base de dados também podem ser introduzidos métodos defini-
dos pelo utilizador.

Norma da análise Na norma da análise está descrito o procedimento exato para realizar 
o método de deteção.

Padrão Amostra com concentração definida do analito a ser examinado.

Padrão PhotoCheck Solução de cor estável com valores definidos de extinção para a veri-
ficação do fotómetro.

PCheck Verificação do equipamento no âmbito do controlo de qualidade ana-
lítico

Procedimento de dete-
ção

Um procedimento de deteção designa o princípio geral como uma 
amostra é transferida para uma forma adequada à medição. 

O mesmo procedimento de deteção pode estar na base de diversos 
métodos.

Recuperação A taxa de recuperação é o valor medido encontrado, dividido pelo 
valor definido (em percentagem).
Exemplo: Valor definido 20 mg/l; encontrado 19,7 mg/l => recupera-
ção 0,985 ou taxa de recuperação 98,5%.

Reset Reposição de um estado original de todas as configurações de um 
sistema de medição ou equipamento de medição.

SCheck Verificação da influência da matriz da amostra sobre os resultados no 
âmbito do controlo de qualidade analítico

Solução de medição Designação da amostra pronta para a medição. Uma amostra de 
medição é obtida da amostra analítica (amostra original) geralmente 
através de processamento. A solução de medição e a amostra ana-
lítica são, assim, idênticas se não existir um processamento.

Transmissão Proporção da luz que passa pela amostra.

Turvação Atenuação da luz através da dispersão difusa em substâncias não 
dissolvidas.

ValidCheck® Soluções padrão para a verificação dos métodos.
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9.2 Índice de marcas

Valor de branco do rea-
gente

A avaliação da medição fotométrica refere-se sempre ao valor de 
referência de uma solução de medição sem o ingrediente a ser deter-
minado (valor de branco do reagente). Assim é compensada a 
influência da extinção base dos reagentes na medição fotométrica.

Valor medido O valor medido é o valor especial a ser determinado de uma gran-
deza de medição. É indicado como o produto do valor numérico e da 
unidade (por ex., 3 m; 0,5 s; 5,2 A; 373,15 K).

Marca Proprietário

Microsoft® Microsoft Corporation

Excel® Microsoft Corporation
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